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LLAFAR GORSEDD. 

Llyma Llafar Gorsedd Beirdd Ynys Prydain, lie gellir 
gweled Breiniau a Defodau Beirdd Ynys Prydain, fal y 
maent o gysefin arfer a chadarnhad, a chyda hynn y mae 
trioedd y Beirdd Oadair Morganwg, a phethau eraill er 
addysg Barddoniaidd. 

Y Oymry a ddaethant gyntaf i Ynys Prydain gyda 
Phrydain ab Aeddan Mawr, a gwedi gwladychu o honynt 
yn ddiogel yn y wlad y cyfodwys yn eu plith dri wr doeth, 
a^u henwau oeddynt Plennydd ac Alawn a Gwron, a chan 
bob un honynt Awen o Dduw, ac o hynny Beirdd oedd- 
ynt, a hwy a feddyliasant Freiniau a Defodau Beirdd Ynys 
Prydain gyntaf, ac a''u rhoddasant yn addysg ac yn arfer a 
deddf yn Ynys Prydain, ac nid oedd Beirdd cyn y gwyr 
hynn, a chynnal y defodau hynn a wnaethant y Beirdd gan 
eu gwellhau drwy Awen o Dduw, hyd onid aeth Barddon- 
iaeth Beirdd Ynys Prydain yn Benraith Addysg a Doeth- 
ineb, a Uawer o ddoethion y gwledydd pell a chwenychasant 
ei dysgu, eithr ei gwaethu ai Uygru a wnaethant drwy Awen 



^ ** Even now those who wish to become more perfectly acquainted with it, 
for the most part repair thither [to Britain] for the sake of learning it^* De 
BeU. Qall. lib. vi. c. 13. 



B ARDISM. 



THE VOICE OF GORSEDD. 

This is the Voice of Gorsedd of the Bards of the Isle of 
Britain, in which may be seen the Privileges and Usages of 
the Bards of the Isle of Britain, as originally exercised and 
confirmed. With them also are the Triads of the Bards of 
the Chair of Glamorgan, and other matters intended for 
Bardic instruction. 



The Oymry first came into the Isle of Britain with Pryd- 
ain, son of Aeddan the Great. And when they were safely 
settled in the country, there arose among them three men, 
whose names were Plennydd, Alawn, and Gwron, each of 
them having Awen from God, and who consequently were 
Bards. These were the first who devised the Privileges and 
Usages of the Bards of the Isle of Britain, which they ap- 
pointed for instruction, custom, and law in the Isle of Bri- 
tain ; nor were there any Bards previous to these men. 
The Bards maintained these usages, and improved them by 
means of Awen from God, so that the Bardism of the Bards of 
the Isle of Britain became the supreme learning and wisdom ; 
and many of the wise men of distant countries desired to 
learn it,^ but they impaired and corrupted it by means of 
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nad oedd o Dduw, onid aeth yn j diwedd nad oedd cjfiawn 
Farddoniaeth mewn gwlad na man o^r Byd, onid gan 
Feirdd Ynys Prydain o genedl y Oymry. a llyma draethu 
am y Breiniau a**! defodau a ddylynt Beirdd Ynys Prydain 
en cadw ar gof gerdd Dafawd au hadrodd ar lafar Gorsedd 
nid amgen 



1. Prif Ddefodau Beirdd Ynys Prydain yw cynnal 
heddwch a gwirionedd a chyfiawnder ar gof'ac addysg 
mewn Gwlad, a mawl Vr mad ac anfawl i^r Anfad. a hynn 
oil drwy Awen o Dduw. 



2. Nis dygant arf noeth gerwyneb nac yn erbyn neb, ac 
nid rhydd i neb ddwyn arf noeth lie bytho Bardd, 



3. Tri syrth y sydd o^r Prifeirdd, nid amgen na Bardd 
Pendant o gyssefin gaffaeliad, neu Brydydd, ac ym mraint 
Trofedigaeth y bydd, ac amo y mae cadw trefn a Bheolaeth 
herwydd Braint, D.efod, a Llafar Gorsedd, fal na choUer y 
Farddoniaeth, eithr ei chynnal ai chadw- ymraint cyssefin 
ddefawd, heb ei Uygru a^i newidiaw, ac ar Brydydd y mae 
canu mawl ac anfawl wrth a fo cyfiawn a dyledus a chadw 
cof ar gan ac arawd am Freiniau a Defodau Beirdd Ynys 
Prydain, a'u perthynasau, a Gorseddog y Bernir Prydydd o 
dair Gadair, sef yn yr enillo fraint tair Gadair, a rhydd 
iddo bob swydd a gorchwyl wrth Gerdd a Barddoniaeth ym 
mraint ei gadair, ac ymarfer a swydd Prydydd, ac Ofydd, a 
Derwydd, fal y mynno ym mraint achos heb radd heb rodd, 
ac yn hynn o beth pennaf ydyw oV Beirdd, ac nis gellir 
Pencerdd onid o Brydydd Gorseddog, a'i Wisg a fydd o\ 
glas wybren hinon cyfunlliw, sef yn unlliw ar gwir y cyfun- 
Uiw, ac unlliw a'r heddwch y glas wybren hinon, can mai 
gwr wrth heddwch a gwirionedd yw Prydydd sef Bardd 
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Awen which was not from God, until at last there was no 
pure Bardism in any country or place in the world, but 
among the Bards of the Isle of Britain, who were of the 
nation of the Oymry. The following treats of the Privi- 
leges and Usages, which the Bards of the Isle of Britain 
ought to preserve by means of the memorial of vocal song, 
and to recite with the Voice of Gorsedd : that is to say ; — 

1. The principal usages of the Bards of the Isle of Bri- 
tain are to maintain the memory and teaching of peace, 
truth, and justice in a country, and to bestow praise upon 
the good, and dispraise upon the bad ; and all this by means 
of Awen from God, 

2. They are not to bear a naked weapon in the presence 
of, or against any one; and it is not lawful for any one to 
bear a naked weapon where there is a Bard. 

3. There are three kinds of Primitive Bards. The 
Bard positive, of original appointment, or a Poet, in virtue 
of discipleship, whose duty it is to preserve order and rule, 
in respect of the Privilege, Usage, and Voice of Gorsedd, 
so that Bardism be not lost, but be maintained and preser- 
ved, in right of original usage, uncormpt and unchanged. 
And it is incumbent upon a Poet to sing praise and dis- ! 
praise, according to what is just and requisite, and, by 
means of song and oration, to preserve the memory of the 
Privileges and Usages of the Bards of the Isle of Britain, 
and their appurtenances. A Poet is adjudged to be one of 
presidency after three Chairs, that is, when he shall have 
gained the privilege of three Chairs ; and every office and 
employment, in respect of song and Bardism, are free to 
him in virtue of his Chair ; and he may exercise the func- | 
tion of Poet, Ovate, and Druid, as he pleases, in virtue of 
occasion, without a degree, without a grant. In this parti- 
cular he is the chief of the Bards, and no one can be made 
master of song who is not a presiding Bard. His dress is 
to be of serene sky blue, and unicoloured, for unicolour is of 
the same hue as truth, and the serene sky blue is of the same 
hue as peace, a Poet, or a privileged Bard, being a man of 
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Braint, ac ef hefyd a elwir jn Fardd Trwyddedog, a Thrwy- 
ddedog Brarat, a Phrifiairdd Pendant, ac nid rhydd iddo 
ddwyn arfan, nac i neb ddwyn arf He bytho yn ei wisg un- 
Uiw, wrth ba nn ai adnabyddir. 



Yr ail oV Prifeirdd yw Ofydd, ac arno y mae gwybod 
wrth LenuJSt^lg, sef darllen ac ysgrifennu, a medru y 
rhyw gelfyddau a font er lies i Feirdd ac i Fyd a'u dangos 
yn waranted ^Jj^ Gorsedd neu Gadair, neu Fardd Gor- 
seddog, ac arno hefyd y mae cynnuU a chwilio i maes am 
"wybodaeth, a'i rhoddi ar addysg, gwedi y caffo Farn a 
Braint Gorsedd. nid amgen na hynn arno onid o radd a 
rhodd. Gwisg Ofydd a fydd o'r Gwyrdd yn unlliw a gwy- 
bodaeth a dysg, a gynnydd fal glasdwf gwanwyn, ac wrth 
gaffaeliad gwybodaeth Pennaf yw Ofydd oV Beirdd. 



Yn drydydd oV Prifeirdd yw Derwydd, ac arno y mae 
athrawiaethu wrth bwyll, ansawdd, a gorfod, a dewis, a 
welo ^n wirionedd, o gysefin addysg a Defodau a Barn y 
Prydyddion, fal y mae ar gof a Uafar Gorsedd, ac o Ddysg, 
a chelfyddyd, a chaffaeliad yr Ofyddfardd. a phennaf o 
swydd arno yw dysgu Gwybodaeth o Dduw, a Ohyfiawnder, 
a Gwirionedd a heddwch, ac am ddysg a gwybodaeth wrth 
bwyll ansawdd a gorfod pennaf or Beirdd y w Derwydd, ac 
o fedru canu a dangos can o'^i waith ei hun ger bron gorsedd 
a roddo ami fraint Gadair, rhydd y bydd iddo fraint Pryd- 
ydd sef Bardd Braint heb na gradd na rhodd. Gwisg 
Derwydd a fydd o\ gwyn cyfunlliw, sef y bydd yn unlliw 
pendant aV gwir yr hwn sydd gyfunlliw a haul a goleuni, 
ac o hynny yn unlliw a glendid buchedd a phurdeb Dwyfol- 
der a santeiddrwydd, oni fedro gan nid oes i Dderwydd a 
wnelo a swydd Bardd Braint onid o rbdd a syberwyd. eithr 
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peace and truth ; — ^he is also called a Licensed Bard, a pri- 
vileged Licentiate, and Primitive Bard positive. Nor is it 
lawful for him to bear arms, nor for any one to bear a wea- 
pon, where he may be in his unicoloured vestment, by which 
he is to be distinguished. The second of the primitive Bards 
is the Ovate, and it is incumbent upon him to be acquainted 
with literature, that is, to read and write, and to know the 
kinds of arts which may be beneficial to Bards and to the 
world, and to exhibit them in their authenticity before a 
Gorsedd or Chair, or a Bard of presidency. It is incum- 
bent upon him, also, to collect and to search for knowledge, 
and to impart instruction in it, after it shall have obtained 
the judgment and privilege of Gorsedd ; he is not bound to 
do more, except in virtue of a degree and grant. The dress 
of an Ovate is to be green, being of the same colour as 
knowledge and learning, which grow like the green vegeta- 
tion of spring; and in the attainment of knowledge the 
Ovate is the chief of the Bards. The third of the primitive 
Bards is the Dr^d, and it is incumbent upom him to teach, 
according to reason, nature, obligation, and choice, what he 
sees to be true, of the original learning, usages, and judg- 
ment of the Poets, as preserved in the memory and by the 
voice of Gorsedd, and of the learning, art, and attainment 
of the Ovate-bard. And his principal function is to teach 
divine knowledge, and justice, truth, and peace; and in 
respect of learning and knowledge, according to reason, na- 
ture, and obligation, the chief of the Bards is the Druid. 
From knowing how to sing and exhibit a song of his own 
composition before a Gorsedd, which shall confer upon it 
the privilege of a Chair, he will be entitled to the privilege 
of a Poet, that is, a Bard of privilege, without either a de- 
gree or a grant. The dress of a Druid is to be of unicoloured 
white, being thus of the same colour positively as the sun 
and light, and consequently of the same colour as holiness 
of life, purity of godliness, and sanctity. If he cannot com- 
pose a song, a Druid has nothing to do with the function of 
a Bard of Privilege, except by grant and courtesy ; but he 
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Braint iddo heb na gradd na rhodd wneuthur a fo raid a da 
gantho yngorchwyl a swydd Ofydd. os o Fardd braint cy- 
sefin y bydd Derwydd nid rhaid iddo na gradd na rhodd, 
eithr wrth Fraint y Bydd. 



^ The three Degrees here mentioned, Bard, Ovate, and Draid, are frequently 
alluded to in the compontiona of the Poets, from Taliesin to the present day. 
To notice a few examples : — 

Taliesin, 520--570. 
£f gwneif beirdd byd yn Uawen. 
He will make the Bards of the world merry. 

Dysgogan Derioyddon 
Tra mor tra Brython. 

The Druids predict, 

That the Britons will continue as long as the sea. 

Mbuoant, 600—650. 

Cred i Dduw nad D&rwyddon darogant 
Ban torrer Din Breon braint 

Trust to God that the Druids will not predict, 
When the privilege of Din Breon will be violated. 

BfeDDAU Y MiLWTB, about the 9th century. 

Bet gwrgi guychit — 

A bet llaur Uu ovit 

Yg gwarthav guanas guir yssit. 

The grave of Gwrgi the hero — 

And the grave of Llawr, the Ovate of the host, 

Are indeed in the height of Gwanas. 

HtweL ab Owain Gwynedd, 1140 — 1172. 

Eed bwyfy karyadawc kerted ouyt 
Gobwylled uy nuwy uy nihenyt. 

Whilst I wander as an OwUe, impressed with love, 
May GK>d prepare my latter end. 

Gwalchmai, 1160—1190. 

Un mab Maredud a thri meib gmfnd 
Biau bid heird weinL 

The one son of Maredudd, and the three sons of Gmfilidd, 
Own the benefit of the administration of Bards, 

Och Duw na dodyw 
Dydbrawd can deryw 
Derwydon — 

Would to God the day of doom were arrived, 
Since Druids are come. 
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is privileged, without either a degree or a grant, to perforin 
what may be necessary, and what may seem good to him, 
in the employment and office of an Ovate. Should a Druid 
be an original Bard of Privilege, he has no need of either a 
degree or a grant, but will act according to privilege.^ 



Ctnddelw, 1150—1200. 

Beirniaid am regyd leird am ragor, 
A^th folant feirddion derwydon dor. 

Bards are constituted the judges of excellence. 
And Bards will praise thee, even robed Druids, 

Mwyn (myt y veirt y ueith goelvein rann 
Meiroh mygyruann kynkan kein. 

As a gentle bvate^ to the Bards of the ample Goelvaen, he imparts 
The fair, lofty coursers, and the harmonious song. 

LlTWABCH AB LLYWBLTIf, 1160 — 1220. 

Mi ym detyf wyf diamrysson, 
O^prifudrt ym prif ^eillyon. 

By my institute, I am opposed to contention. 

Of the order of ^rimUive Bards, who have been my early companions. 

Dywawd derwyton dadeni haelon 
O hil eryron o eryri. 

Druids have declared that liberal ones should be bom anew, 
From the progeny of the eagles of Snowdon. 

Philip Brtdtdd, 1200 — 1250. 

Eadeir vaelgwn hir a huberit y Hfeird 

Ac nyt yr gcmeird y t gyuerchit 
Ac am y gadeir honno heddiw bei heiddit 
Bod se ynt herwyd gwir a breynt yd ymbrouit 
Bydynt derwyddyon prydyon prydein. 

The Chair of Maelgwn the Tall was prepared for Bards, 

And not to poetasters was it given to compliment : 

And if, at this day, they were to aspire to that Chair, 

They would be proved, by truth and privilege, to be what they really are 

The Druids, the chroniclers of Britain would be there. 

Madog Dwtobaio, 1290—1340. 

Yn nheir Uys y gwys gwaisg ddygnedd nad by w 
Llun teymaidd lyw Uin teymedd 
Balch y heirdd bobl heirdd hardded Hu. 

In three halls is felt the oppression of anguish, that he lives not, 
The chief of princely form, of the royal and proud line 
Of the Bards, a dignified race, the ornament of Hu. 

Davydd ab Gwilym, 1300—1360. 

Ciliawdr cof neud wyf Ofydd. 

The chacer of memory, truly I am an OvaU, 

C 
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4. Trofedigaeth y w addysg athraw o Fardd Gorseddog, 
sef y oeb a chwenycho gael addysg a braint wrth Gerdd a 
Barddoniaeth, y mae iddo ymgais ac athraw Gorseddog, ac 
ymroddi dan ei ofal, ac ymgais a phob Gorsedd wrtli Gerdd 
gyda ei Athraw. ac awenyddion y gelwir y neb a geisiont 
addysg a braint wrth Gerdd, a Throfedigion, a Thrwydded- 
igion Braint, a Noddedigion, am y bydd nawdd iddynt na 
ddygont arfau, ac na ddycco neb arfau He byddont. ac nid 
oes amgen o fraint i Awenyddion oni chaffont radd, ym 
mraint gorsedd, ni ellir gradd ar awenydd hyd ymhen Tair 
blynedd o drofedigaeth, eithr ym mraint Ofydd y gellir 
gradd amo, cyn hynny, He byddo Bardd Gorseddog a 
ddywetto ar air a Ohydwybod y gellir Bardd o"*r gwr wrth 
Ymgais. Ni ellir Trofedigaeth ar wr oni wypo ei law 
ddeheu, a rhifo Cant, ac enwau misoedd y flwyddyn, a 
phedwar bann Byd nid amgen na Deheu, dwyrain, gogledd, 
a Llywynydd, a medru laith ei fam fal y bo hawdd ei 
ddeall; a gwedi y bo trofedig teir blwydd y mae braint 
ymgais iddo am radd Prifardd Pendant os bydd barf amo 
ac oni bydd arno farf, arosed oni fo, neu ymgeisied am radd 
Ofydd. "a phan ddelo Barf amo braint iddo ymgais am radd 
Prifardd os Trofedig teirblwydd neu Ofydd y bydd, ac oni 
fedr atteb yn Awenyddawl a chyfiawnfarn wrth addysg 
braint a Defod y pryd hynny yna rhaid gwrthneu gradd 



Lltwelyn Coch y Dant, 1440 — 1480. 

Yma Mdoeddon ni ddenddeg 
O Feirdd, un, sy fyw, ar ddeg. 

Here were we twelve Bards, 
Eleven are now living. 

QRC7FFDDD AB DaYYDD YcH AIT, 1460 — 1480. 

Yma o Brif-Peirdd ymbrofwn 
O dair gradd i dorri grwn. 

Here let ub, the three degree* of Primitive Bards , 
Try to break up a ridge. 

Lewys Morgan wg, 1500 — 1540. 

Ba ddyrnod bu ddoe amom ! 
Beirdd Tir larll bu orddod drom ! 
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4. Discipleship is the instruction of a master, who is a 
presiding Bard ; that is, he who desires to receive instruc- 
tion and privilege in respect of song and Bardism, must 
apply to a presiding master, and put himself under his 
charge, and must attend every Grorsedd of song with his 
master. Those who seek instruction and privilege in re- 
spect of song are called Aspirants, Disciples, privileged Li- 
centiates, and Protected, because protection will be afforded to 
them, that they should bear no arms, and that none should 
bear arms where they are. Aspirants have no more privi- 
leges, until they obtain a degree in right of a Gorsedd ; and 
no degree can be conferred upon an Aspirant until the end of 
three years of discipleship, though in right of an Ovate he 
may have a degree sooner, where there is a presiding Bard, 
who will aver on his word and conscience that the candidate 
is competent to be a Bard. No man can be admitted into 
discipleship, who knows not his right hand, how to count a 
hundred, the names of the months of the year, and the four 
parts of the world, namely, south, east, north, and west, 
and who knows not his mother^s tongue in such a way as it 
may be easy to understand him. When he shall have been 
a disciple for three years, he is privileged to become a can« 
didate for the degree of a Primitive Bard Positive, if he has 
a beard ; if he has no beard, let him wait until he has, or 
let him seek the degree of an Ovate. And when he obtains 
a beard, he is privileged to become a candidate for the de- 
gree of a Primitive Bard, if he has been a disciple for three 
years, or is an Ovate ; and if he cannot at that time answer 
poetically and judiciously, according to the instruction of 
Privilege and Usage^ a degree must be forbidden to him. 



Duodd gwawd ac oedd gadarn, 
X)iweddu Beirdd fel dydd barn. 

What a blow befel us yesterday ! 

A heavy stroke fell on the Bards of Tir larll ! 

The song that was strong was overcast; 

There was an end to Bards as in the day of doom. 
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arno, oni wypo 'u well ei raid ai orchest ai orchwyl, ac yna 
' braint iddo radd. 



Gradder Ofydd fal y dywedwyd oV blaen, ym mraint 
Bardd Gorseddog a ddywetto ar air a chydwybod y gellir 
bardd or gwr wrth ymgais, neu o Farn Gorsedd wrth ym- 
gais, neu o drofedig llai na theirblwydd a fedro atteb i'r 
hynn a ofynner iddo gan Ofydd, Ofydd ^Braint yw Bardd 
Braint, neu dderwydd, yn ymarfer a gorchwyl Ofydd neu 'n 
gwirio hawl Ofydd Ymgais, neu Ofydd Oysefin, ac nid 
rhaid i Fardd Braint neu Dderwydd, wrth radd na rhodd, 
can fod iddynt wrth Fraint ymgyd a swydd Ofydd. 



Braint Bhodd, neu Fraint wrth syberwyd Gorsedd a 
fydd pan fo raidd i Fardd ymarfer a swydd na fo iddo 
herwydd Braint a gradd, fal y bydd Ofydd neu Dderwydd 
Oysefin, yn ymarfer wrth raid a gorchwyl Prifardd Pen- 
dant, He bytho 'n eisiau, neu Ofydd, wrth eisiau, yn ymgyd 
a gorchwyl Derwydd, a rhai a ddywedant y gall Awenydd 
teirblwydd ymgyd ymraint syberwyd a Bhodd Defod, a 
swydd Prifardd Pendant, He na bytho un neu ddigon eis- 
oes. ac ymgyd yn yr un modd a swyddau Ofydd a Der- 
wydd. nid rhydd i neb gymmeryd swydd gradd a Gorsedd 
ym mraint rhodd syberwyd onid He bo difiyg Beirdd Gor- 
seddog, neu Feirdd wrth radd a Braint defodawl. 



GeUir ymgyd a braint rhodd a syberwyd a rhoddi rhy- 
budd undydd a blwyddyn ; ac oni ddaw gwrthneu Bardd 
Defodawl cyn pen hynny o amser, yna rhydd yw braint 
Defod i bawb a fuant wrth rodd a syberwyd, a Braint Angen 
yw hyn, rhag myned ar goll oV Farddoniaeth. 



Lie bytho dri Bardd Gorseddog y mae Braint gorsedd 



i 
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unless he is better acquainted with his necessity, his feat, 
and his employment, in which case he is privileged to obtain 
a degree. 

An Ovate is to be graduated, as before mentioned, in vir- 
tue of a presiding Bard, who shall javer on his word and 
conscience, that the candidate is competent to become a 
Bard, or according to the judgment of a Gorsedd, to which 
application has been made, or from having been a disciple 
for less than three years, if he can answer the questions put 
to him by an Ovate. An Ovate of privilege is a Bard of 
privilege, or a Druid, who exercises the vocation of an Ovate, 
or verifies the claim of an Ovate candidate, or an original 
Ovate ; and there is no need to a Bard of privilege, or a 
Druid, of a degree or grant, since they are entitled by pri- 
vilege to assume the office of an Ovate. 

The privilege of grant, or privilege by the courtesy of 
Gh)rsedd, is that, when a Bard must needs exercise a function, 
which is not his by privilege and degree, as when an Ovate, 
or original Druid, in case of necessity, exercises the voca- 
tion of a Primitive Bard Positive, where that person is 
wanting ; or when an Ovate, in case of need, exercises the 
vocation of a Druid. Some say, that an Aspirant of three 
years, can, in right of courtesy, and of the grant of usage, 
engage in the office of a Primitive Bard Positive, where 
there is none, or a sufficient number of such already ; and 
in the same manner, engage also in the offices of an Ovate 
and a Druid. It is not lawful for any one to assume the 
office of degree and gorsedd, in right of the gift of courtesy, 
except where there is a deficiency of presiding Bards, or of 
Bards of institutional degree and privilege. 

A person may share in the privilege of grant and courtesy, 
by giving notice of a year and a day ; and unless an institu- 
tional Bard enters his protest against it before the expiration 
of that time, then all, who have enjoyed grant and courtesy, 
are entitled to the privilege of usage ; this is the privilege of 
necessity, lest Bardism should be lost. 

Where there are three presiding Bards, there is the pri- 
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Defodawl. Lie na bo tri nis gellir Braint defodawl, eithr 
Braint vAodd* neu fraint syberwyd, yn hawl undydd a 
blwy ddyn ; ac yna defodawl y bydd, He nas doder yn erbyn 
yr Lawl. 

Braint Pendant a fydd He na ^^^ ond un bardd gorsedd- 
og, a hyn a fydd rhag myned oV Farddoniaeth ar goll. Sef 
y gall y Bardd Gorseddog rhoddi braint gradd a Gorsedd ar 
driwyr os mynn er cynnal Gorsedd, ac ymhen undydd a 
blwyddyn defodawl y byddant, a gwedi hynny ydd ant yn 
orseddogion ym mraint tair Cadair neu dair gorsedd. 



Lie na bytho un Bardd gorseddog neu Bencerdd, ac o 
hyn Coll ar farddoniaeth mewn golwg, y rhai a wypont 
ddefodau a Breiniau Beirdd Ynys Prydain o ben a llafar 
Gwlad, neu o Lyfr a choelbren, neu o Gan hen ddihenydd, 
rhoddant Rybydd undydd a blwyddyn, ar goedd Gwlad yn 
enw Beirdd Ynys Prydain pa rai a femir bob amser yn 
fyw, a phan ddelo pen yr undydd a blwyddyn rhydd yw 
iddynt gynnal Gorsedd yn ol a fo defodawl, herwydd Oof a 
llafar gwlad, a chof Llyfr neu Goelbren. ac ymhen undydd 
a blwyddyn wedi hynny y byddant yn Feirdd Braint a 
Defod wrth hawl ac Arddel, ac os ni ddaw gwrthneu arnynt 
cyn pen undydd a blwyddyn wedi hynn. gan fardd gorsedd 
defodawl ym mraint Prifeirdd Ynys Prydain, yna Brein- 
iawl a defodawl y byddant a"*u Gorsedd can y byddant yn 
awr yn Feirdd wrth Fraint a Defod ym mraint yr un 
Ehybydd, a Rhodd, a Syberwyd, ac a roddes Fraint a defod 
gyntaf erioed ar Feirdd Ynys Prydain, sef yw hynny 
Braint Angen. 



* Illegible in the MS. from which lolo Morgan wg made his transcript. 
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vilege of an institutional Gorsedd. Where there are not 
three, there can be no institutional privilege, but the privi- 
lege of grant, or the privilege of courtesy, in virtue of a 
year and a day, when it becomes institutional, in case the 
claim has not been negatived. 

Positive privilege takes place where there is only one 
presiding Bard, such being ordained lest Bardism should 
become lost. That is to say, the presiding Bard is empow- 
ered to confer the privilege of degree and gorsedd upon 
three persons, if he pleases, for the sake of holding a Gor- 
sedd, which takes place at the end of an institutional year 
and a day ; after that, they become presiding in right of 
three Chairs, or three Gorsedds. 

Where there is not one presiding Bard, or chief of song, 
and hence there is a prospect of Bardism being lost, let 
those, who know the usages and privileges of the Bards of 
the Isle of Britain from the lips and voice of country, or 
from Book and Ooelbren, or from a very old song, give 
public notice of a year and a day throughout the country, 
in the name of the Bards of the Isle of Britain, who are 
adjudged to be always living. And when the year and a 
day are expired, it is lawful for them to hold a Gorsedd, 
according to what is institutional, as indicated by the me- 
mory and voice of country, and the memorial of Book and 
Goelbren. And at the end of a year and a day after that 
they will be Bards of privilege and usage, according to 
claim and acknowledgment, and unless they are protested 
against before the end of a year and a day after that by an 
institutional Bard of Gorsedd, under the privilege of the 
primitive Bards of the Isle of Britain, then they will be 
privileged and institutional, as well as their Gorsedd, since 
they will now be Bards according to privilege and usage in 
virtue of the same notice, grant, and courtesy, which first of 
all conferred privilege and usage upon the Bards of the Isle 
of Britain, that is, the privilege of necessity. 



24 BRAINT A DEFOD. 

TRIOEDD BRAINT A DEPAWD. 

1. Tri Ohyntefigion Beirdd gorseddog Ynys Prydain ; 
Pknnydd, Alawn, a Gwron ; 

2. Am dri achos y gelwir Beirdd yn Feirdd wrth fraint 
a defod Beirdd Ynys Prydain ; un achaws mai yn Ynys 
Prydain y cafad ddeall gyntaf ar Farddoniaeth, Ail am na 
chafwys un .^n o wlad yn y Byd ddeall cyfiawn erioed ar 
Farddoniaeth ddosparthus, Trydydd^ am nas gellir cynnal 
Barddoniaeth gyfiawn ond yn mraint Defodau a dosparthau 
a Llafar Gorsedd Beirdd Ynys Prydain, sef achaws hynny 
o ba wlad bynnag y bont, Beirdd wrth fraint a Defod Beirdd 
Ynys Prydain ai gelwir. 

3. Tri rhyw Beirdd Ynys Prydain; Prif-Feirdd cyn 
Cred, gwedi hynny Beirdd Beli, aV Oferfeirdd, sef ydynt y 
Prydyddion na font wrth hen freiniau a Defodau Beirdd 
Ynys Prydain. 

4. . Tri Bardd cyfarthelyd y sydd, nid amgen Prifardd, 
Derwydd, Ag Ofydd, can nas dylit ag nas gellir Penn o"*r 
naill ar un o^t Uaill o'v Tri hynny cyd y bo braint i bob un 
o honnynt rag y Uaill herwydd braint ag Arbenniccrwydd 
swydd a Dyled. 

6. Trilliw a fyddant amrafaelion y naill ar y Uaill yng 
Ngorwisgoedd y Tri Phrifryw Beirdd Ynys Prydain, nid 
amgen no glas hoen awyr Gwisg Prifa/rdd Pendant^ sef ai 



^ " The institution is thought to have originated in Britain, and to have heen 
thence introduced into Gaul ; and even now those who wish to become more 
•accurately acquainted with it, generally repair thither, for the sake of learning 
it" Caes. De Bel. Gal. lib. vi. c. 13. 

' William Cynwal (1560 — 1600) makes a distinction between a Bard and a 
poet in the following lines : — 

Taeraist yna trwst anhardd 
Y mynwn fod a'm enw 'nfa/rdd^ 
Ni chleimiais, dodais bob dydd, 
Gwrdd pridwerth ond gradd Prydydd. 

Thou didst assert with unseemly clamour,^ 
That I would have my name as a Bard ; 
I did not claim — I appointed every day 
An ardent ransom — save the degree of po€t. 
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THE TRIADS OF PRIVILEGE AND USAGE. 

1. The three primary presiding Bards of the Isle of 
Britain : Plennydd ; Alawn ; and Gwron. 

2. For three reasons are Bards called Bards according 
to the privilege and usage of the Bards of the Isle of Bri- 
tain : one reason is, because it was in the Isle of Britain 
that Bardism was first understood ; the second, because no 
other country in the world had ever a just comprehension 
of systematic Bardism ; the third, because genuine Bardism 
cannot be upheld except in virtue of the usages, systems, 
and voice of Gorsedd of the Bards of the Isle of Britain. On 
that account, of whatever country they may be, they are 
called Bards according to the privilege and usage of the 
Bards of the Isle of Britain.^ 

3. There are three kinds of Bards of the Isle of Britain : 
Primitive Bards before Christianity ; after that, the Bards 
of Beli ; and the pseudo-Bards, that is, the Poets, who are 
not regulated by the ancient privileges and usages of the 
Bards of the Isle of Britain.^ 

4. There are three Bards of equality, namely : the Pri- 
mitive Bard ; the Druid ; and the Ovate ; for there should 
not, and cannot be supremacy to one over another of those 
three, though each has a privilege over the other, according 
to the privilege and speciality of office and obligation. 

5. There are three colours, which differ one from the, 
other ^ in the robes of the three principal kinds of Bards of 
the Isle of Britain, namely : blue,^ the colour of the sky. 



3 Llawdden, at the Eisteddvod, which was held at Caermarthen in the 15th 
century, thus describes the costume of a Bard : — 

Ghm glas oU yn las a'r lliw 'n Iftn — ^ysgawn, 
Glas esgid a braccan, 
Gloyw ei sas, a glas hosan 
Glas i gyd glwys y w i gAn. 

A blue gown, all blue, of pure colour — and light, 
A blue shoe and brogue, 
A bright sash, and a blue stocking, 
Altogether blue — this becomes a song. 

D 
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gelwir Trwyddedawg Braint^ sef y bydd iddaw ei Fraint yn 
Bhad ai drwydded yn rhydd oV dydd ydd elo ar ollwng o 
law ei Athraw ger bron Gorsedd neu Gadair wrth Gerdd 
Dafawd ddosparthus. Gwynn gorwisg Derwyddfardd^ a 
GwYRDD gorwisg Ofyddfardd, ag nis dylid dau neu fwy o 
liwiau ar orwisg nag un nag arall o'r Tri hynn, can mai 
annefawd ag annosparth, ag anghydbwyll amryliw ar nag 
on nag arall o naddynt. 

6. Tripheth a ddoded dan arwydd y TriUiw gorwisg- 
oedd Beirdd, Prifardd^ ei liw yw glas, ac arwydd y Uiw 
Uwnn y w Heddwch a Thangnef, a chariad, a Uiw nef ^ haul a 
hinon ydyw, a Hedd a Thangnef herwydd rhyw a gorender 
a ddylai V llaw nchaf a Phendawd ar bob peth amgen, 
achaws hynny Penn gan fraint a Defawd ag ar bob cof a 
chadw prifwybodau yw Prifardd. Ofydd^ gwyrdd ei liw ef, 
a than arwydd y Uiw hynn y doded pob Gwybodau Awen, 
a Phwyll, a gorfod, yn amgen nag a geflBir ar Brifwybodau 
Barddas, a phob gwellhad ar wybodau o ba ry w bynnag yn 
ddaionus y bont. sef au dyfelir i wyrddlesni Twf daiar a 
choedydd a Uysian yn hyfrydu ealon a Uygad au gwel, ac 
ym mraint Ofydd ai gelfyddyd sef Ofyddiaeth, ai Badd 
Gorsedd y doded y Oof a"*r Oadw hyd ynghyfallwy, ag o 
hynny hyd fyth y byddant yn wahanred ar gof a chadw 
Prifardd. Gwynn^ arwydd Gwirionedd ydyw, a Derwydd 



1 William Cynwal alludes to a distinctive drees of the Druids :- 
E^ folant feirddion, Derwyddon dor. 
Bards and robed Druids will praise thee. 

* Fy swydd gyda f * arglwyddi, 
Hynn fydd, a'u car hen wyf i, 
Darllain mydrwaith rbuglwaith rhaid, 
Syful im cytheseifiaid, 
(hmgaw o befrlaw bob un 
Owyrdd roddion gwrdd oY eiddun. 

My ftinction with my lords, 
Is this, who am their aged kinsman, — 
To read poetry, which is an easy task, 
Courteously to my relatives, 
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distinguishes the dress of the Primitive Bard Positive, who 
is called Licentiate of Privilege, inasmuch as he has a gra- 
tuitous privilege, and a free license from the day he is dis- 
missed from under the hands of his teacher before a Oorsedd 
or Chair of systematic vocal song ; the robe of the Druid- 
bard is white ;^ and the robe of an Ovate-bard is green.^ 
And there ought not to be two or more colours in the robe 
of one or other of these three, for a variety of colours in one 
or other of them is contrary to usage and order, and incon- 
sistent with reason. 

6. There are three things symbolized by the three co- 
lours of the Bards' robes. The colour of the Primitive 
Bard is blue, and the signification of that colour is peace, 
tranquillity, and love, it being the colour of heaven in^ sun- 
shine and serenity — accordingly, peace and tranquillity, in 
respect of kind and excellence, ought to have the upper 
hand and supremacy over every other thing — therefore the 
Primitive Bard is chief, by privilege and usage, in respect 
of every memorial and record of primitive sciences, ^reen 
is the colour of the Ovate, and under the sign of this colour 
are placed all the sciences of awen and reason and cogency, 
as distinct from what belongs to the principal sciences of 
Bardism, and all the improvement of sciences of whatever 
kind they may be, so that they are good. That is to say, 
they are assimilated to the green vegetation of the growth 
of earth, woods, and fields, which delights the heart and eye 
of those who behold them. In right of an Ovate and his 
art, or Ovatism, and his degree of Gorsedd, memorial and re- 
cord are enjoined until the period of efficiency, and from that 
time for ever afterwards they will be distinct from the me- 
morial and record of a primitive Bard. White is the sym- 



And to wear, from the fair hands of each, 
Green and strong gifts, made by them. 

LI. Goch ab Meurig Hen, (1330—1370.) 
3 Al. "and." 
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ai arwain yn liw gorwisg, canys cyfliw goleuni a gwynlliw 
dydd yw gwirionedd, ag Dis gellir arnaw amryliw, a doded 
gwir dan arvydd y Oyfunlliw yngorwisg pob un o'r Tri- 
rhyw Beirdd, a ni saif na chyfiawnder Braint, na Gh¥ybodau, 
na gwellynigioA ar ddim o beth yn y Byd yn amgen nag 
yng Nghademyd gwirionedd. Braint i bob un o'r Beirdd 
gwedi ai breinier hyd gyfallwy yr Orwisg a fynno ag nid 
braint iddo swydd a Ghelfyddyd namyn a ddoded yn hawdd 
yr orwisg a fynno ^f ei arwain. 



7. Tair swydd gdfydd a ddoded o fraint arbennig ar y 
lliwiau gorwisg, Pnfardd, ei swydd yw cynnal gorsedd a 
Bam a gair ar Air, a Ghof a Ghadw ar brif a Ohysefinion 
wybodau Barddas Beirdd Ynys Prydain, a hynny mewn 
dwy ffordd, nid amgen na Uafar gorsedd sef hynny datgan 
pob Oof a Ghadw ar osteg yngorsedd a Ghadair mal ai clywo 
gwlad a Ghenedl, bawb a gyrchont yr orsedd neu 'r Gadair 
y bydd y Prifardd berwydd ei swydd ai ddyled, ar gofyn 
ganthaw, a rhydd iddaw yn nawdd ei glyw datgeiniad gwa- 
rantedig y Prifardd, Gair ei Air ef ar bawb ynghadair a 
Grorsedd, ei ail gof yw cof can sef cerdd dafawd warantedig 
fam Gorsedd. 



Swydd Ofydd yw mwyhau a gwellhau gwybodau daionus, 
ym mraint Awen a Phwyll, a damcwydd sef hynny gorfod 
anesgorawl, achaws hynn ni ofynnir ei Athraw gan Orsedd 
ban ai breinier yn Fardd, eithr ei wybodau ai gelfydd ai 
fuchedd, sef au gofynnir iddaw rhai hynny, ag ymraint a 
gaffer arnaw o naddynt ai breinier ef gan farn a Rhaith 
Gadair neu Orsedd wrth Gerdd dafawd, a dau Gof a chadvv 
a wedd iddaw, nid amgen Gof Gerdd dafawd, a Ghof Lly- 
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bol of tnith, and a Druid bears it as the colour of his robe, 
for truth is of the same hue as light and the bright colour 
of day, and it cannot admit of a variety of colours. Truth 
is also represented under the sign of unity of colour in the 
robes of each of the three kinds of Bards. Nor will the 
justice of privilege, or sciences, or improvements consist in 
any thing whatsoever other than in the stability of truth. 
Each of the Bards, when he shall have been privileged until 
the period of eflBiciency, has the privilege of wearing which 
ever robe he likes, but he has not the privilege of following 
any office and art other than that which belongs to the robe 
he may have chosen to wear. 

7. Three scientific offices have been, by special privilege, 
attached to the colours of the robe. The function of a Pri- 
mitive Bard is to hold a Gorsedd, judgment, and supremacy 
of testimony, and to maintain the memorial and record of 
the primary and original sciences of the Bardism of the 
Bards -of the Isle of Britain, in two ways,* namely: by 
means of the voice of Gorsedd, that is, the recitation of 
every memorial and record publicly at a Gorsedd and 
Ghair, so that they may be heard by country and nation, or 
by all who resort to the Gorsedd or Ghair, at which the 
Primitive Bard may attend, according to his office and 
duty, and what is required of him — and he is entitled, un- 
der the sanction of his hearing, to the authorized recitation 
of a Primitive Bard, and his word is a word above all in 
Ghair and Gorsedd ; his second memorial is the memorial 
of song, that is, vocal poem, warranted by the judgment of 
Gorsedd. The function of an Ovate is to amplify and to 
improve good sciences in virtue of awen, reason, and cir- 
cumstance, that is, inevitable obligation ; on this account, 
the Gorsedd does not enquire concerning his teacher, when 
he is privileged a Bard, but merely concerning his sciences, 
his art, and his life. Those particulars are enquired after ; 
and, it is in virtue of what he has of them, that he is privi- 
leged by the judgment and verdict of Ghair or Gorsedd of 
vocal song. Two memorials and records appertain to him. 
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thyr, Ag o doder ei gof ai gadw ar Brifardd gan Baith 
Gorsedd yna myned a wna 'r gwybodau hynny ar Lafar 
Gorsedd yn ddosparthus, ac nis gellir hynny cyn bam cyf- 
allwy ar a ddoder felly. 

Derwydd, a swydd a ddoder iddaw a fy dd o Bodd a braint 
Arglwydd y Oyfoeth ynghwmmwd a Thref y bo achaws, ac 
am a rodder ©""r wlad y danaw, gelwir hynny ei swydd ef, 
ag yn ei swydd cynnal Addys<]f a Golychwyd, nid amgen na 
dysgu mal y dylai Athraw Trwyddedawg pob gwybodau 
daionus a dosparthus a font warantedig o Lafar Oorsedd 
gyfallwy, ag efe a ddylai gynnal cyrch golychwyd man ai 
gofynner a man y bo dosparthus a gwarantedig o gof ag 
^rfer Gwlad a Ghenedl. A Braint iddaw nas dyecer arf 
noeth ynghyrch y man y bo ei gynnal ef, achaws roai Gwr 
yn nawdd Gwlad a chenedl ag yn nawdd Duw ai Dangnef 
y w Derwydd, 

8. Tri Dyn ni fyddant wrth Gledd nag wrth Gorn; 
Bardd, Fferyllt, a Beny w. 

9. Tair Oelfyddyd a fyddant yn nawdd Beirdd Ynys 
Prydain, Cerdd dant ag arwest, meidryddiaeth, a Fferyllt- 
aeUi, sef yn oed cyd y bont Estroniaid y cyfryw wyr wrth 
gelfyddyd a gwybodau breiniolion. 

10. Tri TJnben Gwlad, nid amgen Bardd yn Athraw 
gwybodau daionus er addysg Gwlad a Ghenedl, Yngnad yn 
Trefnu lawn a Ohyfraith, er Trefn a Thangnef gwlad a 
chenedl, Ag Arglwydd, sef Brenin neu Dy wysawg Oyfoeth, 
yn warcheidwad a nawdd er amddifiyn gwlad a chenedl, ac 
gyfawd Oyfrwym y Tri, pob Rhaith gwlad a chenedl yn 
Nawdd Duw ai Dangnef. E.A.W. Arglwydd, Yngnad, a 
Bardd. 



^ Or, " even if such men of privileged arts and sciences be strangers 



»» 
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namely, the memorial of vocal song, and the memorial of 
letters. And when his memorial and record are imposed 
upon a Primitive Bard by the verdict of Gorsedd^ then 
those sciences will depend systematically upon the voice of 
Gorsedd, which cannot take place before an efficient judg- 
ment is pronounced upon what is so imposed. The function 
assigned to a Druid comes from the grant and privilege of 
the lord of the territory, in the comot and town where it 
may be necessary ; and the extent of country, which is 
placed under him, is called his office, and in his office 
he is to maintain instruction and worship ; that is to say, 
he is to teach, as it behoves a licensed teacher, all good 
and methodical sciences, which are authorized by the voice 
of an efficient Gorsedd, and he ought to hold a meeting of 
worship in the place where it is required, and in the place 
which is regular and warranted by the memory and custom 
of country and nation. And his privilege is, that no naked 
weapon be borne in the approach to the place, where he 
holds it, because a Druid is a man under the protection of 
country and nation, and under the protection of God and 
His peace. 

8. Three persons who are to carry neither a sword nor 
a horn : a Bard ; a metallurgist ; and a female. 

9. Three arts that are under the protection of the Bards 
of the Isle of Britain : instrumental and vocal song ; men- 
suration ; and metallurgy ; even if such men of arts and 
sciences be strangers, they are so priyileged.^ 

10. The three monarchs of country, namely : a Bard, 
who is the teacher of good sciences for the education of 
country and nation ; a judge, who enacts justice and law, 
for the sake of order and peace in country and nation ; and 
a lord, that is, a king or prince of a territory, who is guard- 
ian a^d protector, for the sake of defending country and 
nation : — and from the co-operating union of the three 
comes every verdict of country and nation, under the pro- 
tection of God and His peace. Others say: a lord; a 
judge ; and a Bard. 
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11. Tri Dyn arbennigion gwahanred, rhydd fydd eu 
breiniaw cyd bont Eillion ag Estroniaid, gan fraint Bhaith 
gwlad a gorwlad, sef hynny Ehaith ddygyimull Oymry 
Benbaladr, Arglwydd, Bardd, ag Yngnad, ag oV pryd au 
breinier felly, Gynhwynolion au bemir ag nis gellir dychwel 
arnynt nag ar eu heppil achaws Braint yw Braint, ag nis 
gellir ammraint o fraint, na Braint o Ammraint. 



12. Tri Chyflwydd Bardd; Cyfanneddu Gwlad, Gwer- 
inaw Gemedl, a gwellhau Gwybodau. E.a.w. Gwarhau 
Genedl, a chynnal Gwybodau, 

13. Tri pheth nis gellir eu hepcor ar Brifardd ; Awen 
wrth Gerdd, Gwybodau Barddas, a Ghynheddfau buchedd- 
olion diargywedd. 

14. Tri aflwydd gwlad a Ghenedl ; Arglwydd heb nerth, 
Yngnad heb gyfiawnder, a Bardd heb wybodau. 

16. Tair Braint arbennigion Bardd, Trwyddedogaeth 
ym mhynnag o wlad ydd elo, nas dyccer arf yn ei erbyn 
ymhynnag o fan y bo, a gair ar bawb ei air ef parth gwy- 
bodau Pynnag o fan y bytho. E.a.w. Tair Braint Bardd 
ymhynnag o fan y bo, ai yngwlad ai yngorwlad, Ei drwy- 
dded yn rhydd, Ei air yn air ar bawb parth Gwybodau, ac 
nas dyccer arf noeth ger ei fronn, bynnag o fann y bytho. 



16. Tair Deddf gysefin a ddoded ar Fardd, cadw ei air, 
Gadw ei Bin, a chynnal Heddwch a Thangnef. 

1 7. Tair swyddau deddfedigion Bardd ; Gynnal Hedd a 
thangnef man y bo, dangos addysg ar wybodau a Defodau 
dosparthus a moliannus gan eu gwellhau au mwyhau, a 
Ghadw Gof dosparthus ar ai dirper parth Gwybodau a Dos- 
parthau gwlad a Ghenedl. 



I 
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11. There are three particular and distinct persons, who 
may be lawfully privileged, though they be aliens and stran- 
gers, in virtue of the verdict of country and border country, 
that is, the conventional verdict of Cymru universally : a 
lord ; a Bard ; and a judge. From the time they are so 
privileged, they are adjudged to be innate; and neither 
they nor their posterity can become disfranchised, because 
privilege is privilege, and there can be no lack of privilege 
from privilege, nor privilege from lack of privilege. 

12. The three fortunes of a Bard : to make a coun- 
try inhabitable ; to civilize a nation ; and to improve sci- 
ences. Others say : to civilize a nation ; and to maintain 
sciences. 

13. Three things which cannot be dispensed with in a 
Primitive Bard : poetical awen ; the sciences of Bardism ; 
and the qualities of such as lead harmless lives. 

14. The three misfortunes of country and nation : a 
lord without power ; a judge without -justice ; and a Bard 
without sciences. 

15. The three special privileges of a Bard : free passport 
in whatever country he may travel; that no weapon be 
borne against him in whatever place he may be ; and that 
his word be paramount in respect of sciences in whatever 
place he may be. Others say : the three privileges of a 
Bard wherever he may be, whether in a country or in a 
border country: free passport; that his word should be 
paramount in respect of sciences ; and that no naked wea- 
pon be borne in his presence, wherever he may be. 

16. There are three primary laws enjoined upon a Bard: 
that he should keep his word ; that he should keep his se- 
cret ; and that he should maintain peace and tranquillity. 

17. The three institutional laws of a Bard : to maintain 
peace and tranquillity wherever he may be ; to exhibit 
instruction in regular and commendable sciences and usages, 
improving and amplifying them ; and to keep a regular me- 
morial of what is meritorious in respect of the sciences and 
systems of country and nation. 

E 
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18. Tripheth a waherddir ar Fardd ; Dwyn arfau rhy- 
fel, dwyn achau bonedd anghyfiawn, a dwyn anwiredd ar ei 
gerdd dafawd. 

19. Tripheth anferth ar Fardd ; Defodau anneddfolion, 
Anhynawsder o sarrugrwydd, ac anwybodaeth parth ei 
gelfyddyd a swydd wrth gerdd dafawd. 

20. Tri Chas Gwlad a Chenpdl ; Arglwydd balch, 
Twyllnegeswr, a Bardd anynad. 

21. Tri Enaid Gelfyddyd Bardd; Cynnal Oof a Chadw 
ar wybodau dosparthus, gwellhau defodau syberwyd, a mwy- 
hau diddanwch. 

22. Tripheth ni weddant ar Fardd; cynnal Oof am 
anfad ac anferth, Llygru Defodau syberwyd, a gwrthryn 
diddanwch. 

23. Tair Annefod y sydd ag am danynt y cyll Bardd ei 
Fraint ai dda wrth Gerdd yn anesgorawl; ymladd, Oel- 
wydd, a godineb, sef wrth ddifrawd ag anraith y bemir y 
petheu hynn. 

24. Tair annefawd y sydd, ag am danynt y cyll Bardd 
ei dda wrth Gerdd hyd ymhen y tair blynedd ; gwall ar ei 
gof ai gadw meddwdawd cynneddfawl, ag ymarfer a swydd- 
au a chrefftau annosparthus, sef y rhai ni weddant i Fardd 
neu Brydydd ymarfer ag wynt, megis ymgynnal ar Gerdd 
dant, ag eraill o bethau a waherddir i fardd neu wr wrth 
gerdd dafawd. 

25. Tripheth nis gellir a el yn eu herbyn ; Cof Llafar 
Gorsedd, Hen gerdd warantedig o Gof Bam Gorsedd, a 
Defawd gwarantedig Gadair a gorsedd. 

26. Tri chof Beirdd Ynys Prydain ; Oof Llafar Gor- 
sedd, Oof can gwarantedig o fam Gorsedd, a chof Ooelbren, 
sef y w hynny Oof Uythyr. 

27. Tair Oolofn Llafar Gorsedd, Oerdd Dafawd, Gor- 
ddodau, a Thrioedd. E.a.w. Oerdd, Llafar, a Gorddawd. 
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18. There are three things forbidden to a Bard : to bear 
the arms of war ; to bear a wrong pedigree ; and to intro- 
duce falsehood into his vocal song. 

19. Three things monstrous in a Bard : immoral usages; 
inaffability arising from a morose temper; and ignorance 
with regard to his art and office of vocal song. 

20. The three odiums of country and nation : a proud 
lord ; a deceitful messenger ; and a petulant Bard. 

21. The three souls of the art of a Bard : to preserve 
the memorial and record of systematic sciences ; to improve 
the usages of courtesy ; and to increase amusement. 

22. Three things unbecoming in a Bard : to preserve 
the memorial of what is dishonourable and monstrous ; to 
corrupt the usages of courtesy ; and to impugn amusement. 

23. There are three disusages, for which a Bard will in- 
evitably lose the privileges and chattels, which he possesses 
in respect of song: fighting; falsehood; and adultery — 
these things being adjudged contrary to law and right. 

24. There are three disusages, for which a Bard will 
lose the chattels, which he possesses in respect of song, to 
the end of three years : defect in his memorial and record; 
habitual drunkenness ; and the practising of irregular em- 
ployments and trades, such as a Bard or a Poet ought not 
to practise — for instance, to maintain himself by instrumen- 
tal song, and other things, which are forbidden to a Bard, 
or to a man of vocal song. 

25. There are three things which cannot be contravened: 
the memorial of the voice of Gorsedd ; an old song, war- 
ranted by a memorial proceeding from the judgment of Gor- 
sedd ; and the warranted usage of Chair and Gorsedd. 

. 26. The three memorials of the Bards of the Isle of 
Britain : the memorial of the voice of Gorsedd ; the memo- 
rial of song, warranted by the judgment of Gorsedd ; and 
the memorial of Coelbren, that is, the memorial of letters. 

27. The three columns of the voice of Gorsedd : vocal 
song ; institutions ; and Triads. Others say : song ; voice ; 
and institution. 
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28. Tri Thrwydded Beirdd Ynys Prydain; Pumerwi 
rhyddion i bob Bardd ym mraint ei swydd au gelfyddyd, 
neu He na bo hynny Ceiniog aradr, sef bynny dogn o bob 
arad o fewn ei swydd ef, a lie nas Gellir hynny Ceiniog 
baladr, nid amgen na dogn y gan bob perchen Tir, aV 
drwydded honn ym mhynag oV tair ffordd y bo, yn amgen 
na'r pumerwi rhyddion a ddylit iddaw ym mraint Cymro 
Cynhenid. Ail yw ei roddion gobrwy am ei gerdd dafawd 
ai Rol achau nid amgen na Ghof Priodasau a genedigaethau, 
a Ohof Gweithredoedd moliannus. Trydydd yw ei Gylch 
Olera bob Tair blynedd yn nhai Priodorion a Bonheddigion 
eraill. A lie ni chaffo ef ei drwydded pumerwi neu yn lie 
hynny ei geiniog arad, neu geiniog baladr, dwyn gafael 
Oyfraith y gan Lys Gwlad ag Arglwydd, herwydd defawd 
nas galler a elo yn ei herbyn. 



29. Tri dyn nis dylit Beirdd o honynt ; Celwyddawc 
Anianawl, ymrysongar cynneddfawl, ag anwybodus anes- 
gorawl, can nas gellir Awen o Dduw, na deall ar wybodau 
Barddas ar y rhywiau hynny o ddynion. 



30. Tri pheth ar wr a ddangosant Awen o Ddyw, ag y 
gellir Bardd o hanaw; serchogrwydd anianawl, Oywirdeb 
bucheddawl, a Phwyll gwrolgais yn ymgyfryn a gwybodau 
anrhydeddus. 

31 . Tri angheneddyl Bardd a Barddoniaeth ; Gof a 
chadw ar bob anrhydeddus a daionus parth gwir a gwybod- 
au, Dysgu ac amlyccau gwybodau Gwladolion, a gyrru 
hedd a thangnef ar a font wrth ddifrawd ag anraith. E.a.w. 
dodi addysg ar wybodau daionus, Cof a mawl pob rhagor a 
daionus, a gyrru heddwch a brawd ar ddifrawd ag anraith. 



32. Tri anghenwrthwn Bardd, Cel rhin gan orfod er 
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28. The three licenses of the Bards of the Isle of Bri- 
tain. Five free acres for every Bard in right of his office and 
art ; or where that is not the case, a plough penny, that is 
to say, a contribution from every plough in his official dis- 
trict ; and where that cannot be, a spear penny, namely, a 
contribution from every land owner — ^this license, in which- 
ever of the three ways it may be, is irrespective of the five 
free acres, which he is entitled to in right of an innate 
Oymro. The second are the remunerations made to him 
for his vocal song, and his roll of pedigrees, that is to say, 
the memorial of marriages and births, and the memorial of 
commendable deeds. The third is his circuit of minstrelsy 
every three years to the houses of the natives and other 
gently. And where he does not obtain his provision of five 
acres, or, in lieu of those, his plough penny, or spear penny, 
he is to bring an action at law in the court of country and 
lord, in respect of usage, which cannot be contravened. 

29. Three men who ought not to be made Bards : a 
natural liar ; an habitual wrangler ; and one who is inevi- 
tably ignorant : for such persons can not have Awen from 
God, or any apprehension of the sciences of Bardism. 

30. Three things in man, which demonstrate Awen from 
God, and that he is competent to become a Bard : natural 
affection ; integrity of life ; and manly reason occupied with 
honourable sciences. 

31. The three necessities of a Bard and Bardism : to 
keep the memorial and record of all that is honourable and 
good, in respect of truth and sciences ; to teach and explain 
political sciences ; and to impose peace and tranquillity upon 
those who are out of the pale of justice and law. Others 
say : to instruct in good sciences ; to confer memorial and 
praise upon all that is excellent and good ; and to impose 
peace and rights of judicature upon those who are out of 
the pale of justice and law. 

32. The three repulsive necessities of a Bard: the com- 
pulsory concealment of a secret, for the sake of advantage 
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lies a heddwch, Cwyn wrth anfawl gan gyfiawnder, a Doethi 
Gledd ar ddifrawd ag anraith. 

33. Tair Athrawiaeth a ofynnir g*^ Fardd ; Can wrth 
bwyll a Doethineb, — Llafar wrth a fo Cof a defod gorsedd 
a chyrch golychwyd — ag ymddwyn wrth ddefodau aChyn- 
neddfau daionus. 

34. Tair Deddf ochel y sydd ar Fardd ; gochel diogi a 
syrthni, can mai gwr wrth ymgais yw, — gochel Cynnen a 
Chy wrysedd Can mai gwr wrth gariad a Thangnef y w, — a 
gochel ffolineb Can mai gwr wrth bwyll a deall ac awen o 
Ddyw yw ef. 

35. Tair Colofn Braint a Defawd ; Arfer cyn cof Gwlad 
a Chenedl, Cof a chadw Llythyr, a Bam Gorsedd Gyfallwy. 
E.a.w. Ag awdurdod gorsedd gyfallwy. 

36. Tair gorsedd a'dlTcwihlLwi J sydd, ag nis gellir arben- 
nigaw dydd ac amser iddynt, ag a fyddant yn ddosparthus 
a defodawl o Le; a chymmraint fyddant aV Dosparthus 
defodawl o ddydd ag amser ; Dydd y priotto Brenin neu 
fab neu frawd neu gar edlin i"'r Brenin, sef priodas frenhin- 
awl ; Dydd y gwisgoV brenin ei goron neu eu dorch aur ; a 
Dydd corn heddwch rhwng gwlad a gorwlad, a gwledd trid- 
iau ar bob un o'r amseroedd hynny, a chynnal cathl arwest 
a gorfoledd gan dafawd a thant. 



TRIOEDD Y BEIRD.— TRIOEDD BRAINT A DEFOD. 

(0 Lyfr Llywelyn Sion.) 

Llyma Drioedd Beirdd Ynys Prydain, ar Cof ar cadw y 
sydd am danynt ar Lafar Gorsedd Beirdd Ynys Prydain, 
au hanfod au hansawdd. 

Pan ddaethant y Cymry gyntaf i Ynys Prydain o Wlad 
yr Haf He buant gyn no hynny er yn oes oesoedd, ydd oedd 



K^ 
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and peace ; vituperative complaint, required by justice ; and 
to unsheath a sword against the unjust and lawless. 

33. The three doctrines required of a Bard : a song 
according to reason and wisdom ; voice according to the 
memorial and usage of Gorsedd, and the resort of worship ; 
and conduct according to good usages and habits. 

34. There are three laws of avoidance incumbent on a 
Bard : to avoid idleness and sloth, since he is a man of am- 
bition ; to avoid contention and strife, since he is a man of 
love and peace ; and to avoid folly, since he is a man of rea- 
son, understanding, and Awen from God. 

35. The three columns of privilege and usage : custom 
before the memory of country and nation ; the memorial 
and record of letters ; and the judgment of an efficient Gor- 
sedd. Others say : and the authority of an efficient Gor- 
sedd. 

36. There are three incidental Gorsedds, the day and 
time of which cannot be specified, but which are regular and 
customary as to place, and also of equal privilege with those 
which are regular and customary as to day and time : the 
marriage day of the king, or the son, brother, or lineal 
kinsman of the king, that is, a royal marriage ; the day on 
which the king wears his crown, or golden torques ; and the 
day of the horn of peace between country and border coun- 
try. There will be a feast for three days on each of those 
times, and a concert of music and joy by means of voice 
and instrument. 

THE TRIADS OP THE BARDS.— THE TRIADS OF PRIVILEGE 

AND USAGE. 

(From the Book of Llywelyn Sion.) 

The following are the Triads of the Bards of the Isle of 
Britain, and the memorials and records thereof, as preserved 
by the voice of Gorsedd of the Bards of the Isle of Britain — 
together with their essence and nature. 

When the Cymry first came into the island of Britain 
from the Country of Summer, where they had been pre- 
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y Brif wybodaeth ar Doethineb cyntefig ynghof a chadw ag 
ar addysg gan y GK^ddoniaid. 



TBIOEDD BRAIN T A DEFOD. 

(See Poems Lyric and Pastoral.) 

1. Tri Ohyntefigion Beirdd Ynys Prydain Plennydd, 
Alawn, a Gwron, ac nid oedd Beirdd wrth fraint a Defod 
gorsedd o'*u blaen hwy, namyn y Gwyddanod yn ben 
addysg. 

E.A.W. 

Tri Ohyntefigion Beirdd Gorseddawg Ynys Prydain 
Plennydd, ^, a Gwron, ac nid oedd Beirdd 'c^:^/, ond 
y Gwyddoniaid yn Brydyddion ag yn Ddysgodron gwlad a 
chenedl. Oyntaf oV gwyddoniaid oedd Tydain Tad Awen 
ac efe gyntaf a ddychymygwys G^rdd dafod Gymraeg. 
E,A.W. 

Tri Ohyntefigion Beirdd Braint a Defod Ynys Prydain, 
Plennydd, Alawn, a Gwron, ac yn amser Prydain ab Aedd 
Mawr, y buant. 

2. Am dri achos y gelwir y Beirdd, yn Feirdd wrth 
fraint a defod Beirdd Ynys Prydain, sef yn gyntaf^ am mai 
yn Ynys Prydain y cafwyd Beirdd a Barddoniaeth gyntaf, 
Yn ail^ am nas caid Barddoniaeth gyfiawn mewn un Gwlad 
amgen nag Ynys Prydain. Yn drydydd am nas gellir 
cynnal Barddoniaeth gyfiawn eithr ym mraint Defodau ac 
Addysg a Uafar Gorsedd Beirdd Ynys Prydain, am hynny 
ba wlad bynnag y bytho Bardd, Bardd wrth fraint a defod 
Beirdd Ynys Prydain ai gelwir ef. 

3. Dripheth y cafwyd Barddoniaeth gyntaf, awS 



Awen o 

-— o 

Ddyw— Addysg o ddyn— a syrth Anian. 
Dduw, Synwyr a deall dyn, a syrth Anian. 

4. Tair fibrdd y cynhelir Barddoniaeth gyfiawn, Beirdd 
Ynys Prydain, Oof Gorsedd, Defod Gorsedd, a Ohan Gk)r- 
sedd. 



^ Al. *' Alan." * Al. "the sense and understanding of man.'* 
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viously from the age of ages, the primitiye knowledge, and 
original wisdom, were preserved in memory and record, and 
taught by the Gwyddoniaid. 

THE TRIADS OF ^RIYILEGB AND USAOE. 

!• The three primary Bards of the Isle of Britain : 
Plennydd ; Alawn ; and Gwron. Before them there were 
no Bards according to the privilege and usage of Gorsedd, 
but the Gwyddoniaid were at the head of instruction. 
Others say : 

The three primary presiding Bards of the Isle of Britain : 
Plennydd ; Alawn ;^ and Gwron ; and before them there 
were no Bards, but the Gwyddoniaid were the poets and 
teachers of country and nation. The first of the Gwydd- 
oniaid was Tydain, the father of Awen, and it was he who 
first invented Cymric vocal song. 
Others say : 

The three primary Bards of privilege and usage of the 
Isle of Britain : Plennydd ; Alawn ; and Gwron ; who lived 
in the time of Prydain, son of Aedd the Great. 

2. For three reasons are the Bards called Bards accord- 
ing to the privilege and usage of the Bards of the Isle of 
Britain, namely : first, because Bards and Bardism origi- 
nated in the Isle of Britain ; secondly, because genuine 
Bardism has not been found in any country besides the Isle 
of Britain; thirdly, because genuine Bardism cannot be 
maintained except in virtue of the usages, instruction, and 
voice of Gorsedd of the Bards of the Isle of Britain. There- 
fore, of whatever country a Bard may be, he is called a 
Bard according to the privilege and usage of the Bards of 
the Isle of Britain. 

3. Bardism was obtained originally from three things : 
Awen from G^d ; instruction by man ; ' and the tendency 
of nature. 

4. Three ways in which the genuine Bardism of the 
Bards of the Isle of Britain is m9.intained : the memorial of 
Gorsedd ; the usage of Gorsedd ; and the song of Gorsedd. 

F 
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E.A. W. (Gwel rif 97,) 
Defod, Llafar, a Oh&n Gorsedd. 

6. Tri chof Beirdd Ynys Prydain, Cof Llafar Gorsedd, 
Oof can, a chof Defod* — (* Ooelbren) 

E.A.W, 
. Oof llafar gorsedd. Oof Can gyfallwy, a Ghof Ooelbren. 

6. Tri pheth ni ellir a el yn eu herbyn. Defod a llafar 
Gt)rsedd, Hengerdd Gorsedd, a Bhaith Gwlad ac Arlwydd, 
sef or tri hynn y cynhelir cof ac awdardawd, Breiniau a 
Defodau Beirdd Ynys Prydain. 

E.A.W. 
Tri pheth ^aSi a el yn eu herbyn, Defod Gorsedd — Llafar 
Gorsedd, a Hengerdd wrth fraint Gorsedd. 

7. (Gwel rif 98) Tri Phrifardd y sydd, o syrth gysse- 
fin, (o gyssefin gaffaeliad a threfn) Bardd Braint neu bryd- 
ydd, ac ef yn Brifardd pendant, -wrth fraint, Defod, a llafar 
Gorsedd, ai Swydd yw Uywodraethu a chynnal cof a chad- 
wedigaeth ar y Farddoniaeth herwydd y tri chof, a phryda 
mawl ac addysg, a chof, ai hanfod 6*r Gwyddoniaid, ail yw 
0/ydd wrth Awen, ymgais, a dichwain, ai swydd yw Awen- 
yddu wrth Grebwyll, a dichwain, a chelfyddyd, a bod wrth 
fam Gorsedd yn y bo cyfallwy — Trydydd yw Derwydd^ 
wrth Bwyll, Ansawdd, a Gorsedd, ai Swydd yw Athraw- 
iaethu wrth y bo rhaid gwlad a Ohenedl, ac ym mraint 
Derwydd y bemir pob Effeiriad a golychwydwr lie del 
Yngorsedd Beirdd Ynys Prydain. 

8. Gwel Bif 122. Tair Oangen Addysg Beirdd Ynys 
Prydain, Barddoniaeth neu Brydyddiaeth ; ao ar hynn y 
mae Prydu, a chynnal cof wrth Gan a tta/ar^ a Defod Gar- 
$edd. a chynnal a gwellhau Gelfyddyd y Brydyddiaeth. Ail 
yw DerwyddoniaeA ac ar Dderwydd y mae dysgu wrth 



1 Al. " Coelbron." 
' AL " are not.'* > Al. '* of original diflcoTery and order." 
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Others say : the usage ; roice ; and song of Gorsedd. 

6. The three memorials of the Bards of the Isle of Bri- 
tain : the memorial of the voice of Gorsedd ; the memorial 
of song ; and the memorial of usage.^ 

Others say : the memorial of the voice of Gorsedd ; the 
memorial of efficient song ; and the memorial of Goelbren. 

6. Three things that cannot be contravened : the usage 
and voice of Gorsedd ; an ancient song of Gorsedd ; and the 
verdict of country and lord. That is to say, by means of 
these three are the memorial, authority, privileges, and us- 
ages of the Bards of the Isle of Britain, maintained. 

Others say : 
Three things that cannot be contravened : ^ the usage of 
Gt)rsedd ; the voice of Gorsedd ; and an ancient song bear- 
ing the privilege of Gorsedd. 

7. There are three primitive Bards of original disposi- 
tion.' A Bard of privilege, or poet, being a Primitive Bard 
Positive, according to the privilege, usage, and voice of 
Gorsedd ; and his function is to rule, and to preserve the 
memorial and record of Bardism, according to the three me- 
morials, and to compose eulogy, instruction, and memorial 
—his origination being from the Gwyddoniaid. The second 
is an Ovate, according to awen, exertion, and circumstance ; 
and his function is to poetize according to imagination, cir- 
cumstance, and art^ and to defer to the judgment of Gor- 
sedd, until it becomes efficient. The third is the Draid, 
according to reason, nature, and Grorsedd ; and his function 
is to teach, according to the necessity of country and na- 
tion ; and every priest or worshipper is adjudged to come 
under the privilege of a Druid, when he attends the Gorsedd 
of the Bards of the Isle of Britain. 

8. The three branches of learning of the Bards of the 
Isle of Britain. Bardism, or poetry ; in respect of which it 
is incumbent to poetize, and to maintain the memorial of 
song, voice, and usage of Gorsedd, and to maintain and 
improve the art of poetry. The second is Druidism ; and 
it is incumbent upon a Druid to teach according to reason, 
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bwyll, Ansawdd, a Gorsedd, herwydd j bo trefn a deddf- 
oldeb a rhiniau Dwyfoldeb yn gofyn. Trydydd yw Cfydd- 
iaethy ac ar 0/ydd y mae ymgais am ddysg a Gwybodaeth 
wrth a ellir o Glyw, Gweled, a dychymmyg, sef y dylai 
Brydydd cynnal cof pob dysg a gwybodaeth, er a elo wrth 
fraint Gorsedd gyfallwy, ac Ofydd a ddylai, wellhau ac aml- 
hau dysg a gwybodaeth a^u rhoddi wrth Fam Gorsedd onid 
el yn gyfallwy. a Derwydd a ddylai athrawiaethu, herwydd & fo 
cyssefin o ddefod a Braint gorsedd gyfallwy, ac o gaffiieliad 
newydd wrth bwyll ansawdd a gorfod. 

E.A.W. 
Tair caingc Addysg Beirdd Ynys Prydain, Ptydyddiaeth 
gan Brifardd, ac ar Brydydd y mae Pryda a chynnal cof 
Can, Uafar, a Defod, a threfnu wrth fraint, sef gorseddog a 
chadeiriog wrth yw ef. 0/yddiaethj ac ar ofydd y mae ym- 
gais a chwilio am ddysg wrth a ellid o glyw a Uafar byd, ac 
weled a dichwain, ac o gais ac awen a dychymyg. Der^ 
ftyddoniaethj ac ar Dderwydd y mae dysgu .ac athrawiaethu 
wrth a fo cyssefin a chyfallwy gan orsedd, ac wrth a f o o 
gafllaeliad newydd wrth bwyll, ansawdd, a gorfod. 

9. Tair rhagorfraint Beirdd Ynys Prydain, Trwydded- 
ogaeth lie V elont, nas dyccer arf noeth yn eu J^iJ » a gair 
eu gair hwynt ar bawb. 

10. Tair Dyledswydd wrth raid ac achos Gwlad a Ghen- 
edl y sydd ar Fardd. Oyntaf yw cynnal Golychwyd Bob 
Bann ac adfan Lleuad yn addysg Dwyfoldeb a Doethineb 
ac iawn ymddwyn a phob cynneddfau dyledas a daionus. 
Ail yw gweini Genhadoriaeth rhwng gwlad a gwlad a rhwng 
Gwlad a chenedl a gorwlad a chenedl oraillt yn achos newid 



^ Al. "in their presenee.** 

^ ** Ban ao adfan ;" division and subdiyision, i.e. the new and full moon, and 
the first and third quarters. 
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nature, and Gorsedd, as order, morality, and the mysteries 
of godliness require. The third is Ovatism ; and it is in- 
cumbent upon an Ovate to endeavour after learning and 
knowledge, as he can, by means of hearing, seeing, and 
devising. That is, a poet ought to maintain all learning 
and knowledge which may be privileged by an efficient 
Gorsedd ; an Ovate ought to improve and amplify learning 
and knowledge, and to submit them to the judgment of Gor- 
sedd, until it becomes efficient ; and a Druid ought to teach, 
according to the original usage and privilege of an efficient 
Gorsedd, and according to any new discovery, in respect of 
reason, nature, and cogency. 
Others say : 
The three branches of learning of the Bards of the Isle of 
Britain. Poetry by a primitive Bard ; and it is Incumbent 
upon a Poet to poetize, and to maintain the memorial of 
song, voice, and usage, and to make arrangements according 
to privilege, for he is gorseddog and chaired. Ovatism ; 
and it is incumbent upon an Ovate to endeavour and seek 
after learning, as far as he can, by means of the hearing 
and voice of the world, of sight and contingency, and of 
attempt, awen, and imagination. Druidism ; and it is in- 
cumbent upon a Druid to teach and instruct, in respect of 
what is original and made efficient by Gorsedd, and in re- 
spect of new discovery, according to reason, nature, and 
cogency. 

9. The three distinguishing privileges of the Bards of 
the Isle of Britain : maintenance wherever they go ; that no 
naked weapon be borne against them ; ^ and that their word 
should be a word above all men. 

10. There are three duties, according to the requirement 
and occasion of country and nation, incumbent upon a Bard. 
The first is to celebrate worship on all the quarter days ^ of 
the moon, so as to impart instruction in godliness and wis- 
dom, and proper demeanour, and all due and good qualities. 
The second is to carry on ambassadorial negotiation between 
country and country, and between country and nation and 
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a Ohynnadl, rhwng Oenedl a goraillt. Trydyddj yw arail 
Tanc a Ohjmmod rhwng Brodor a Brodor a rhwng Brodor 
a goraillt ym mraint ei swydd o Fardd, cyd na bo cais a 
galw amo gan wlad a chenedl. 

E.A.W. 
Tair swydd dyled Bardd wrth raid ac achos Gwlad a 
Ohenedl sef ydynt, Cynnal golychwyd. Bod yn genhador 
rhwng Gwlad a gorwlad, a rhwng Oenedl a Goreillion, a 
gyrru Tanc a Chymmod He y bydder ynghyfryssedd, ai 
rhwng Brodor a Brodor, ai rhwng Genedl a goraillt y bytho. 

E.A.W. 
Tair swydd gyffredin j sydd ar Fardd lie ai dylid yn 
rhaid Gwlad a Chenedl, nid amgen, Golychwyd, Oenhador- 
iaeth, a Thangneforiaeth. 

11. Tair cynneddf dyled y sydd ar Fardd herwydd ei 
ddyled wrth raid ac achos Gwlad a chenedl, chwilio gwir- 
ionedd, Cadw cyfrinach^ ac ymddwyn cynneddfol wrth danc 
a chyfiawnder. 

12. Tair angenorfod y sydd ar Fardd wrth raid ac achos 
Gwir a chyfiawnder, Dywedyd a wyr lie nis gellir yn amgen 
a fo iawn a chyfiawn. — Dodi Gwaedd uwch adneu He ^ dd 
eler wrth drais ac anghyfraith — a gyrru Barn ar Ddifrod ac 
anraith. 

13. Tair swydd o gyssefin ddefod y sydd ar Fardd, 
Prydu cof a chadw pob moliannus — Oynnal can a Uafar 
gorsedd yn gof ac addysg Barddas a Ohelfydd wrth Gerdd 
a^u Defodau ai Breiniau — a Ohyffraw treigl ac anilh&d 
gwybodaeth drwy arddangos Oadeiriau wrth G^rdd yn Dde- 
fodawl a chynneddfawl gan waedd nwch adwedd. 



1 ** Adneu," compounded of ad and neu. It is usually translated a pledge, 
or a deposit. 

* ** Adwedd," compounded of ad and gwedd, a return to a former state or 
appearance. 
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border country and border alien nation, in respect of com- 
merce and conference, between a nation and border aliens. 
The third is to maintain peace and concord between native 
and native, and between native and border alien, in right of 
his office of Bard, though he may not be sought or called by 
country and nation. 
Others say : 

The three offices incumbent upon a Bard, according to 
the need and occasion of country and nation, namely : to 
celebrate worship ; to be an ambassador between country 
and border country, and between nation and border aliens ; 
and to promote peace and concord where there is contention, 
whether between native and native, or between nation and 
border aliens. 

Others say : 

There are three common offices incumbent upon a Bard, 
which are required by the necessity of country and nation, 
namely : worship ; embassy ; and pacification. 

11. There are three primary laws of duty incumbent 
upon a Bard, in respect of his duty according to the neces- 
sity and occasion of country and nation : to examine truth ; 
to keep a secret ; and to conduct himself morally in refer- 
ence to peace and justice. 

12. There are three cogent necessities laid upon a Bard, 
according to the necessity and occasion of truth and justice : 
to tell what he knows, where nothing else can be found which 
is right and just ; to raise the cry of re-assertion,^ where 
oppression and lawlessness take place; and to exercise 
judgment over devastation and spoliation. 

13. Three offices, in virtue of original usage, belong to 
a Bard : to compile the memorial and record of every thing 
that is commendable; to maintain the song of voice and 
Gorsedd so that they should become the memorial and in- 
struction of Bardism and poetical art, their usages and pri- 
vileges; and to agitate the progression and extension of 
knowledge, by exhibiting the Chairs of song ritually and 
habitually with the cry of restoration.' 
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14. Tri arddangOB Beirdd Ynys Prydain, Arddangoa 
Beirdd He nas gwyppid, — Arddangos Oyrch Gorsedd a 
Ghadair lie nas gwelid, — ac arddangos gwjbodaeth o wir a 
chyfiawn He nas dyelKd, aV Tri arddangos hynn a fyddant 
dan osteg a Bhybydd undydd a blwyddyn ac o hynny hyd 
ynghyfallwy gan Waedd uch Adwedd. 



15. Tair Gwaedd fann Beirdd Ynys Prydain y sydd. — 
Chtaedd utech acheedd yn effraw a chyffraw y path nas 
gwypper, — Ghcaedd uwch adfann^ dros a wneler yn annefod 
angen amser ac aches megis cynnal Gadair a Gorsedd yn 
annosparthus o le ac amser, mal pai yn anamser Ban haul a 
lleuad, nea He nas byddo yn wyneb haul a llygad goleuni, a 
hynny gan raid ac angen ac nis gellir cyfallwy ar a wneler 
gan waedd uwch adfan ynyddelo ^n ddefodawl gan orsedd 
wrth Fraint a defod. — a Gwaedd uwch adneu rhag a wneler 
gan ddifrod ac anraith ac yn drais anghyfraith, a rhag a 
wneler wrth Gerdd yn ammraint ammraint, ac yn annefod, 
ac yn anghelfydd, ac yn anwybod, ac yn anwirionedd^ sef y 
Bydd Gwaedd uwch adwedd, a gwaedd uwch adneu dan 
Rybydd a gosteg undydd a blwyddyn ac o hynny yn y bo 
cyfallwy. a Gwaedd uwch adfan a fydd dan osteg a Rhy- 
bydd angen a gorfod yny bo anamlwg ei achos wrth raid 
gwlad a chenedl, ac ar a wnelir dani nis gellir cyfallwy onid 
el wrth farn gorsedd yn ddefodol gan waedd uwch adwedd a 
gwaedd ywch adneu cyflafar cyfamgyrch, can nas dylid, 
heb hynny, fraint Gorsedd ar a wnelir gan orfod yn anne- 
fodawl, ac yn anneddf, ac ni wedd i hynny fraint yn y byd 



^ " Ad&nn," fix>m cu?, and mai», a place, or han^ a point or diyision, whether 
of time or place ; the reversal, or re-arrangement, of the usual seasons and loca- 
lities, for holding a Gorsedd, 
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14. The three demonstrationfi of the Barcb of the Isle 
of Britain : the demonstration of Bards, where a thing was 
not known ; the demonstration of the convention of 6or- 
sedd and Chair, where it was not seen ; and the demonstra- 
tion of the knowledge of truth and justice, where it was not 
understood. The three demonstrations ensue under the 
proclamation and notice of a year and a day, and from 
thence unto the period of efficiency they take place by 
means of the cry of restoration. 

15. There are three loud cries of the Bards of the Isle 
of Britain : the cry of restoration, which resuscitates and 
agitates every thing that is not known ; the cry of re- 
arrangement,^ in respect of what is done contrary to usage, 
from the necessity of time and occasion, such as holding a 
Chair and Gh)rsedd irregularly as to place and time-, for in- 
stance, at the unseasonable points of the sun and moon, or 
where it is not in the face of the sun and the eye of light-— 
that being done from obligation and necessity — ^but what is 
done in virtue of the cry of re-arrangement cannot be effi- 
cient, until it becomes customary by means of a Gorsedd ac- 
cording to privilege and usage ; and the cry of re-assertion, 
against what may be done by devastation and wrong, and 
by lawless oppression, and against what may be done, in 
respect of song, without privilege, ullage, art, knowledge, 
and truth. The cry of restoration, and the cry of re- 
arrangement, are to be made under the proclamation and 
notice of a year and a day, and thence until they become 
efficient ; and the cry of re-arrangement is to be made under 
the proclamation and notice of necessity and cogency, until 
the occasion for it^ according to the need of country and 
nation, disappears, and what is done under it cannot be 
efficient, unless it formally receives the judgment of Gor- 
sedd, consequent upon the cry of restoration, and the cry 
of re-assertion, covocally and simultaneously issued. For 
without that, the privilege of Gorsedd ought not to be given 
to what is obliged to be done contrary to usage and law ; 
nor is it fitting that it should have any privilege whatever, 

G 
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namyn ei ddydd angen, hjd yn y gwelir, yn y modd y 
gwespwyd hawl ac arddel iddo. rhag llygru Barddoniaeth, a 
Barddas, a Breiniau a defodau Beirdd Ynys Prydain. 



16. Tri pheth a -ant wrth farn dan osteg a Rhybydd 
Gwaedd uwch Adneu. — Difrod ac anraith — Ammraint ac 
annefod ga/a wlad ac Arlwydd^ o anneall neu anymgais, — ac 
ammarddoniaeth, sef a fo ^n amgen nag a ddylid herwydd 
Breiniau a Defodau Beirdd Ynys Prydain, gwedi ydd elo ar 
ymddwyn ac yn arfer gan Fardd a Gorsedd. 



17. Am dri achos y dylai V Beirdd gynnal Gadair a gor- 
sedd a Uafar a Datgan, ar fann ac amlwg ac yng ngolwg a 
chlyw Gwlad ac Arlwydd, ac yn wyneb haul a llygad go- 
leuni, sef yn Gyntaf mal y bo braint nis galler ei wrthneu i 
bawb gyrchu hyd y man a^r He. Yn Ail^ mal y gweler ac 
y clywer oil a fytho ar occed llygad a Ghlust a deall, ac na 
bo anneddf ac annefod ac anwir ym mhlith Genedl ac ar 
glawr gwlad heb allu 'n eilwg ei wybod. Yn drydedd mal 
y gellir addysg a ddylid i bawb o^r genedl ac i bawb a 
gyrchont yng nghadair a gorsedd can y dylid addysg gyf- 
iawn, gyfanian a chyfunbwnc i bawb o gywiriaid Gwlad a 
chenedl, can nis gellir Gwlad a chyfraith heb addysg ar wir 
a chyfiawn ac o hynny Brodoriaeth. 



18. Tri pheth anhebcor y sydd J&rfodKi Oadair a gorsedd, 
sef eu bod ar fawn ac amlwg yngolwg a chlyw Gwlad ac 
Arlwydd, o barth man a Ue — ac yn wyneb haul a llygad 
goleuni sef hyd y bo haul yn wybren o barth amser dydd — 
ac ar fannau haul a lleuad o barth amser y flwyddyn, mal y 
bo hysbys i bawb gwlad a Ghenedl a gorwlad ac aillt a 
wneler ac y datganer ac a ddysger, a gwybod o'r lleoedd aV 
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except its day of necessity, until, in the way mentioned, it 
obtains claim and avouchment, lest poetry, and Bardism, 
and the privileges and usages of the Bards of the Isle of 
Britain, should suffer corruption. 

16. Three things that are submitted to judgment, under 
the proclamation and notice of the. cry of re-assertion : de- 
yastation and pillage ; non privilege and non usage on the 
part of country and lord, owing to the want of understand- 
ing or exertion ; and non poetry, or that which may be 
other than what is required according to the privileges and 
usages of the Bards of the Isle of Britain, after it has be- 
come habitual and customary to Bard and Gorsedd. 

17. For three reasons ought the Bards to hold a Chair 
and Gorsedd, and a voice and recitation, conspicuously and 
manifestly, in the sight and hearing of country and lord, 
and in the face of the sun and the eye of light. First, 
that there may be a privilege, not to be gainsaid, for all to 
resort to the place and spot. Secondly, that all things 
cognizable by the eye, ear, and intellect, may be seen and 
heard, and that there may be no lack of law, usage, and 
truth, among kindred, and on the face of country, which 
cannot be again known. Thirdly, that proper instruction 
may be obtained for all the nation, and for all who resort to 
Chair and Gorsedd, since proper, natural, and pointed in- 
struction ought to be uniformly imparted to true and loyal 
men of country and nation, for there can be no country and 
law without ipstruction in respect of truth and justice — 
hence proceeds fraternity. 

18. There are three things indispensably attached to 
the rite of Chair and Gorsedd, namely : that they should 
be conspicuous and manifest, in the sight and hearing of 
country and lord, as to place and spot ; in the face of the 
sun and eye of light, that is, while the sun remains in the 
firmament, in respect of the time of day ; and on the points 
of the sun and moon, in respect of the time of year ; in 
order that whatever is done, recited, and taught, may be 
familiar to all the men of country and nation, and border 
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amaeroedd aV dynioD^ a phwys a braint oU a chyfoU. ac heb 
y petheu hynn nis g^llir Gadair a Gorsedd wrth ddefod a 
deddf a braint gyfiawn. 

19. Tri pheth yn Nefodau Beirdd a Barddoniaeth a 
ddylynt fod yn egored i bi^wb, sef yn gyniafj man ar Ue y 
bo oyrch Oadair a gorsedd, gan ei hagor ym mraint Gh>steg 
a Rhybydd undydd a blwyddyn, os nid egored eiswys y lie, 
Ail yw yr amseroedd sef y rhai defodawi parth pryd dydd 
ae amser blw^ddyn, nid amgen na bannau Haul a llenad. 
Trydydd yw yr addysg sef ai dylit yn egored i bawb her- 
wydd y modd o^i datgan ai dangos yn na bo eel a Bhin ar 
ddysg a gwybodaeth gywir a chyfiawn, am hynny y gelwir 
y petheu hynn y tri egoredion, sef ydynt Man a Lie egored, 
dydd ac amser egored, ac addysg a datgan ^red. ac nis 
gellir Bam gan Ddoethion a &wlad, a Ghenedl ar a fo 
amgen. 



20. Tri lie ac amser a femir ym mraint Ueoedd a phryd- 
iau egored a deddfawl a rhydd cynnal Oadair a gorsedd wrth 
Gerdd yn y bdnt, sef y lleoedd ar prydiau y bo cyrch gol- 
ychwyd, a chyrch yngneidiaeth, a chyreh Bhaith Owlad 
yngorsedd ddygynnill, can ai gwyper gan bawb, am hynny 
egored a^ubemir megis yngolwg a chlyw Gwlad ac Arlwydd, 
ac yn wyneb Haul a llygad goleuni, cyd y byddont dan Lenn 
a Thd, sef y bydd hynn o betheu wrth bwyll ac ansawdd ac 
angen, ac am hynny wrth Fraint a Defod Beirdd Ynys 
Prydwn. 



21. Tri thrwydded Bardd, ei Bumerwi Bhyddi<m — ei 
Aberth ged, ai Drythged. 



22. Tri thrythged Bardd. seigiau o fwyd a Llynn — a 
gwisgoed — ac arian. E.a w. Tair Aberthged Deuluaidd &c. 
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ooontry and aliens, and that the places, times, and men, 
and the importance and privilege of all, be fully known; 
and without these tilings there can be no Chair and Gor- 
sedd according to usage, law, and just privilege. 

19. Three things in respect of the usages of Bards and 
Bardism, whidi ought to be open to all« First, the place 
and spot where is the eonvention of Ohair and Gorsedd, 
which is to *be opened in virtue of the proclamation and 
notice of a year and a day, if the place be not already open. 
The second are the times, namely, the customary ones as to 
the part of day and time of year, wfaidi are none other than 
the points of the sun and moon. The third is the instruc- 
tion, which ought to be open to all, in reiq)ect of the mode 
of reciting and demonstrating it, so tiiat there should be no 
concealment or secrecy of learning and true and just know- 
ledge. Therefore, these things are called the three open 
ones : being open place and spot ; open day and time; and 
open instruction and recitation ; and no judgment can be 
pronounced by wise men, and country, and nation, upon 
what is otherwise. 

20. There are three places and times, adjudged to have 
the privilege of open and customary places and seasons, at 
which it is lawM to hold a Ohair and Gorsedd of song, 
namely: the places and seasons at which there is the resort 
of worship; the resort of judicature ; and the resort ot ver- 
dict of country in a conventional Gorsedd; for they are 
known to all. Therefore they are adjudged to be open, as 
if in the sight and hearing of country and lord, and in the 
face of the sun and eye of light, though they may be under 
cover and roof; for these things are to be according to rea- 
son, nature, and necessity, and consequently according to 
the privilege and usage of the Bards of the Isle of Britain. 

21. The three maintenances of a Bard: his five free 
acres; his oblation ; and his tribute. 

22. The three tributes of a Bard : messes of food and 
liquor ; vestments ; and money. Others say : the three 
domestic tributes, &e. 
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23. Tair Aberthged gyflfredin Bardd, Un yw Blithged, 
a'r Alban Hefin ei rhoddi. Ail yw Peillged, a honno 'r 
Alban Elfed. Trydydd, Melged, ai rhoddi 'r Alban Arth- 
an, a dognau o bob un 6*r. tri yr Alban Eilir, sef pan y 
breinir y Oerddi Newyddion. a thlodion, ac Eillion, ac 
Estronion a gaffant eu dognau o^r tair Aberthged yr amser- 
oedd hynny can nad oes iddynt Drwydded Ddyledog o Dir 
a Da. 

24. Tri He gorsedd egored y sydd Tyle penegor cyn c6f, 
neu ynteu ym mraint gosteg a Bhybydd undydd a blwyddyn, 
^c Eglwys, a Llys Ynad a Ohyfraith. 

25. Tri amser Gorsedd Egored y sydd, Bannau Haul a 
Lleuad — Sul a Gwyl, a* Dydd Llys a Chyfraith. 

26. Tri Ohyrch Cywlad y sydd, Cyrch Beirdd yngor- 
sedd — Cyrch golychwyd, a Ohyrch Llys a Chyfraith. 

27. Gwel Rif 78, 79. Tair Gosteg Gyffredin, y sydd, 
Cyrch golychwyd — Maes Arglwydd, a Gorsedd Beirdd. ac 
ynddynt cynnal pob Bhybudd, a phob Gwaedd fann a 
phob Gw&d, a phob gair a gwrthair hyd ymhen undydd a 
blwyddyn. 

28. Tri cholofn Hawl Beirdd Ynys Prydain, Hen 
Gerdd — Hen Gof a Uafar Gorsedd, a Bhaith Gwlad (a 
Bhaith trichannyn). 

29. Tri Chom Gosteg Bardd y sydd — Bhaith Gwlad 
Trichannyn — Gwaedd Galanas — a Choel Heddwch a Chym- 
mod, ac wrth Rybydd undydd a blwyddyn ydd ant, ac yna 
Braint Bairdd, a Gwlad, a Brenin. 

30. Tri chom Gosteg Brenin y sydd, a braint iddo eu 
cynnal yngorsedd Beirdd — Rhyfel — Llys Gwlad a Ohyf- 
raith — a Gwledd Gwlad a Chenedl. ac nid rhydd na braint 



^ Tn ngbyfiarfod clod cludfeirdd dyle. 

In the convention of fame, on the area of the assembling Bards. 

LI. P. Moch. 

' Al. "the verdict of three hundred men.** 
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23. The three common oblatiojis of a Bard : one is milk 
contribution, which is offered on Alban Hevin ; the second 
is meal contribution, on Alban Elved ; the third is honey- 
contribution, which is offered on Alban Arthan ; . and por- 
tions of each of the three on Alban Eilir, that is^ when new 
songs are privileged. And the poor, aliens, and strangers 
are to have their portions from the three oblations at those 
times, since they have no due maintenance from land and 
chattels. 

24. There are three places of open Gorsedd : an exposed 
elevation^ before memory, or in virtue of the proclamation 
and notice of a year and a day ; a church ; and a court of 
judge and law. 

25. There are three seasons of an open Gorsedd : the 
points of the sun and moon ; Sunday and festival ; and the 
day of court and law. 

26. There are three meetings of federal country : the 
meeting of Bards in Gorsedd ; the meeting of worship ; and 
the meeting of court and law. 

27. There are three common proclamations : the resort 
of worship ; the field of a lord ; and the Gorsedd of Bards ; 
and in them are to be issued every notice, every loud cry, 
every denial, every word and contradiction unto the end of 
a year and a day. 

28. The three columns of claim of the Bards of the Isle 
of Britain : an ancient song ; the old memorial and voice of 
Gorsedd ; and verdict of country.^ 

29. There are three horns of proclamation belonging to 
the Bard : the verdict of country, composed of three hun- 
dred men ; the cry of murder ;' and the signal of peace and 
concord; and they take place under the notice of a year 
and a day, when they receive the privilege of Bards, coun- 
try, and king. 

30. There are three horns of proclamation belonging to 
the king, and he has the right of issuing them in the Gor- 
sedd of the Bards : war ; the court of country and law ; 
and the feast of country and nation ; but this is not lawful 



t 
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i amgen na Brenin ac Arlwydd hynn, ae wrih frys Deugein 
niwarnod y byddant, (Brys deigeiimydd y bydd) 

31. Tri Ghom Cyffredin y sydd, a dyled ei Cynnal 
ymhob Oyrch cywlad. Com murn a chynllwyn, Oom Gror- 
mes gorwiad ac Estron, a Ghom difrawd ac anraith. Ac 
ym mraint y rhain Gom Gwared, sef y bydd braint Bhaith 
Gwlad a Gbenedl arnaddynt. 

32. Tair Nawdd (noddedigaeth) BeiTdd Ynys Prydain, 
noddi Dysg) sef celfyddyd gwybodaeth — noddi heddwch a 
thangnef — ^a noddi Gwirionedd a chyfiawnder. sef y dylyei 
y nawdd wrth y rhaid hyd farw drostynt, can mae erddynt 
y mae Bardd, ac nid Bardd na wnelo erddynt, ac nid nep- 
peth na fytho gan ddyled, sef oV pethau hynn y cyfyd 

33. Tri gofal Beirdd Ynys Prydain, nid amgen Gan- 
nerth celfyddbwyll> — ^Amlygu gwirionedd, — a choledd hedd- 
wch a thi^gnef. 

34. Tair anghynnefawd ac anghynneddf Beirdd Ynys 
Prydain, Gormes ar wybodau (wybyddawd) — Gwrtheb gwir 
— a gwrthladd heddwdi a thangnef. Gan ydd eir o wneu- 
thur y pethau hynn wrth ddifrawd ac anraith. 

35. Tri angheneddyl Bardd, dysgu ac amlygu pob peth 
yn wyneb Iiaul a liygad goleuni — ^moli pob rhagor a daionua 
— a gyrru heddwch ar ddifrod ae anraith* 

36. Tair Gainc Barddoniaeth, Prydyddiaeth, Ofyddiaeth 
— ^a Derwyddoniaeth. sef cydfraint a chyfunbwys y bemijp y 
Tair cainc hynn, can nis gellir pennogaeth i un o honynt ar 
y llaiU, cyd y bont gwahanbwyth nis byddant gwahanfraint. 

37. Tri Bardd cyfunbwys y sydd, sef ydynt y tri phrif- 
ardd dyledogion, nid amgen, Bardd Trwyddedog cynhwyn- 
awi neu Brydydd, wrth fraint a Defod, — Bardd Ofydd wrth 
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for other than king and lord ; and they are to take place in 
the hurry of forty days. 

31. There are three common horns, which ought to be 
used in every convention of federate country : the horn of 
murder and waylaying ; the horn of oppression of border 
country and stranger ; and the horn of devastation and pil- 
lage. And in virtue of these is the horn of deliverance ; for 
they will have the privilege of the verdict of country and 
nation. 

32. The three protections of the Bards of the Isle of 
Britain : to protect learning, that is, the art of knowledge ; 
to protect peace and tranquillity ; and to protect truth and 
justice. That is to say, they ought to be protected even 
unto death, when there is occasion, for it is on their account 
that a Bard exists, and he is no Bard who does nothing in 
their behalf, and there is nothing which is not a dut}% 
arising from these things. 

33. The three cares of the Bards of the Isle of Britain, 
namely : to support science ; to elucidate truth ; and to 
cherish peace and tranquillity. 

34. The three non usages and non qualifications of the 
Bards of the Isle of Britain : encroachment upon sciences ; 
contradiction of truth ; and the impugning of peace and 
tranquillity ; for by perpetrating these things one becomes 
deprived of privilege and exposed to warfare. 

35. The three necessary functions of a Bard : to teach 
and explain all things in the face of the sun and the eye of 
light ; to praise all that is excellent and good ; and to sub- 
stitute peace for devastation and pillage. 

36. There are three branches of Bardism : Poetry ; 
Ovatism ; and Druidism ; and these three branches are 
adjudged to be of equal privilege and of equal weight, for 
one cannot have supremacy over the other ; though they 
are distinct in object, they are not distinct in privilege. 

37. There are three Bards of equal importance, who are 
the three proprietary primitive Bards, namely : an innate 
licensed Bard, or a Poet, according* to privilege and usage; 

H 



58 BRAINT A DEFOD. 

Ddysg awenbwyll — a Derwyddfardd with bwyll dwyfolaeth 
a chynneddfoldeb — a chyfunbwys au gelwir, am nas gellir 
gwell ar y naill na V Uaill o b^nynt, na phennog y naill ar 
y Uaill henynt, cyd y bo gwahan y naill ar y llaill parth 
swydd ac ymmodoldeb, eithr cyfun a chyfarddun ydynt 
parth Dyled ac ymgais, ac amcan, sef addysg — Gwir — a 
thangnef. 

38, Tair cainc swyddogaeth Bardd — Dyled-r— Ymgais, 
ac amcan. sef ydynt er addysg — Gwirionedd — a Thangnef. 

39. Tair Gwaith y rhodded Barddoniaeth a Beirdd 
Ynys Prydain ^ Baith gwlad a Ghenedl (sef yw rhaith 
Gwlad Briduw trichannyn a ymofynna a chlyw a gwybod a 
Barn Gwlad a chenedl hyd ymhen nndydd a blwyddyn) sef 
y» gyntaf yn amser Prydain ah Aedd Mawr^ pan ydd ym- 
roddasant y Bairdd a'r Gwyddoniaid eu hunain wrth fraint 
a Defod gan farn a threfn wrth Baith Gwlad a Ghenedl, aV 
Fraint ar Ddefod yw'r un a elwir yn awr Braint a Defod 
Beirdd Ynys Prydain ac ni bu na gwrtheb na gwrthneu ar 
y Breiniau ar Defodau hynny fyth wedi hynny, a chynn no 
hynny nid oedd na braint na defod eithr o bwyll syberwyd. 
Ac yn ol y bemid gan a fynnai parth ac at Feirdd a Gwydd- 
oniaid — (al. a bamu fal y bai mynny parth ac at Feirdd a 
Gwyddoniaid) 

Yr ail waith oedd yn amser Maaen Wledig^ rhag Brif y 
Farddoniaeth ar goU ac anghof, ac yno ai cafwyd yn ddifeth 
ac wrth y Breiniau ar Defodau cyssefin, a rhoddi hynny 
a wnaethpwyd ar farn a Bhaith Gwlad a Ghenedl, a chad- 
arnhau yr hen freiniau a Defodau, aV hen Bwyll ac Addysg, 



1 Maxen Wledig, the Welsh title of Clemens Maximus, who commanded the 
Boman forces in Britain, and revolted against the emperor Gratian in a.d. 888. 
According to an ancient document printed in the Grealy he was the son of 
lilwydrod, the son of Trahaiarn, who was the brother of Elen Luyddawg, the 
mother of Constantine the Great. According to the Welsh accounts, he mar- 
ried Elen, the daughter of Eudav, or Octavius, a powerful nobleman, who is 
called in the Bruts, earl of Ergyng and Euas, districts now comprised in Mon- 
mouthshire and Herefordshire. Maxen having defeated Gratian, and thus 
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an Ovate-bard, according to poetical learning; and a Druid- 
bard, according to the sense of godliness and morality. 
They are said to be of equal importance, because one cannot 
be better than another, or one superior to another, in respect 
of office and movement; but they are co-equal, and of like 
dignity, in respect of duty, aim, and object, ^hich are in- 
struction, truth, and peace. 

38. The three branches of the office of a Bard : duty ; 
aim ; and object ; and they are for the sake of instruction, 
truth, and peace. 

S9. Three times have Bardism and the Bards of the Isle 
of Britain been submitted to the verdict of country and 
nation, (the verdict of country being the asseveration of 
three hundred men, who enquire into the hearing, knowledge, 
and judgment of country and nation until the expiration of 
a year and a day.) First, in the time of Prydain, the son 
of Aedd the Great, when the Bards conformed to privilege 
and usage, judiciously and in order, according to the verdict 
of country and nation, which privilege and usage are the 
same as what are now called the privilege and usage of the 
Bards of the Isle of Britain. No objection or protest has 
ever after been made against those privileges and usages, 
but previously there was neither privilege nor usage, except 
from a sense of courtesy, and according as any one was 
pleased to judge in regard to Bards and Gwyddoniaid. (Al. 
and it was judged at will in regard to Bards and Gwyddon- 
iaid.) The second occasion was in the time of Maxen the 
Sovereign,^ lest the primitive Bardism should become lost 
and forgotten, when it was recovered in its integrity, and 
according to the original privileges and usages ; it was sub- 
mitted to the judgment and verdict of country and nation, 
when the ancient privileges and usages, the ancient import 
and instruction, and the ancient sciences and memorials 



obtained poflBeesioii of Britain, Ghiu], and Spain, exercised imperial power until 
385, when he was defeated and put to death by Theodosius. 
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a^r hen wybodau a Ghofion, fal nad elynt ar feth a choU ac 
aogliof. ac ni bu wrtheb na gwrthneu. 

Y Drydydd waith jr aeth felly, amser Ithd Brenin 
Gwent^ sef y cafwyd y Farddoniaeth yn Delediw heb feth, 
heb nam, heb arohoU, heth waethwg, parth pwyll, a Gwy- 
bodau, ac Addysg, a Chof, a Uafar Gorsedd, a pharth 
Breiniau a Defodau, ac o hynny ai Barnwyd, ac ai Bheith- 
iwyd, ac ai Breiniwyd felly heb na gwrtheb na gwrthneu. 

40* Tair Gwaith yr aeth y Farddoniaeth aV Beirdd 
wrth Baith gwlad, ac nis gallwyd Bhaith Genedl amadd- 
ynt ; sef y oyntaf yn amser Cadtcaladr fendigaid^ a gwrth- 
neu a gwrtheb parth Gendl y rhoddwyd, achos y gwnaed 
newid a thwyll ar wybodau, a chofion, a Breiniau a De- 
fodau. 

Yr ail tcaith^ Amser BUddyn ab Cynfyn^ ac ni cheisiwyd 
amaddynt Baith Genedl, ac nis bu. 

A thrydedd waith ai rhoddwyd felly, yngonedd Caerfydd- 
yn, pan y rhoddasant Feirdd Morganwg, a Gwent, ac Er- 
ging, ac Euas, ac Ystrad yw, wrtheb a Gwrthneu ar yr 
orsedd honno yn hawl Beirdd Ynys Prydain, ac ym mraint 
yr hen wybodau, a chofion, ac addysg, a'r hen Gelfyddyd- 
wrth-gerdd, aV Hen freiniau a Defodau, achos twyll a thorr 
a wnaed yno arnynt, a myned yn eu Gwrth. 

41. Gwel 81 f Tair Gwaith y trefnwyd ar Feirdd a 
Barddoniaeth ac nid aethpwyd gan Baith Gwlad a Ghenedl. 
Cyntaf amser yr Ymherawdr Arthur^ Ail, amser Gruffydd 



* The number entered in MS. is 41, and the succeeding ones are arranged 
accordingly. The reason is, that 40 was inserted by mistaJse before the third 
part of No. 89. 

t These references, which were made in accordance with the erroneous num- 
bering, have been rectified. 

^ Ithel succeeded his brother Meurig, as king of Qlamorgan and Gwent, in 
the year 843. He was slain a.d. 848. '' ludhidl rex Ghient a Tiris Broceniauc 
oocisus est.** — Annales CambrisB, p. 18. 

' Cadwalader the Blessed succeeded his ikther Cadwallawn ab Cadvan, about 
A.D. 684, and was the last of the Welsh princes, who assumed the title of chief 
soTereign of the Britons. 
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were confirmed, lest they should fail, become lost, or forgot- 
ten ; — nor was there an objection or protest made against 
them. The third occasion on which they were submitted 
so, was in the time of Ithel, king of Gwent ;^ when Bardism 
was found perfect, without decay, without blemish, without 
injury, without deterioration, in respect of the meaning, 
sciences, instruction, memorial, and voice of Gorsedd, and 
in respect of privileges and usages ; wherefore, it was ad- 
judged, decreed, and privileged accordingly without contra- 
diction or objection. 

40. Three times were Bardism and the Bards submitted 
to the verdict of country, but could not receive the verdict 
of nation. The first was in the time of Gadwalader the 
Blessed,^ when protest and objection were offered on the 
part of the nation, because the sciences, memorials, privi- 
leges, and usages were altered and falsified. The second 
occasion was in the time of Bleddyn, son of Oynvyn,^ when 
the verdict of nation was not sought, neither was it given. 
The third occasion on which they were so submitted was at 
the Gorsedd of Oaermarthen,* when the Bards of Glamor- 
gan, Gwent, Ergyng, Euas, and Ystrad Yw, entered an 
objection and a protest against the said Gorsedd, under the 
claim of the Bards of the Isle of Britain, and under the pri- 
vilege of the ancient sciences, memorials, and instruction, 
and the ancient art of song, and the ancient privileges and 
usages, because of the falsification and infraction to which 
they were there subjected ; and opposed them. 

41. Three times were Bards and Bardism arranged, 
without being submitted to the verdict of country and na- 
tion. The first, in the time of the emperor Arthur.^ The 



3 Bleddyn, son of Cynvyn, was sole prince of Gwynedd and Pow js from about 
1068 until 1072, when he was slain in battle by Rhys, son of Owain, son of 
Edwyn. 

* This Gorsedd was held under the patronage of Gruffndd, son of Nicholas, 
who had obtained a commission from Edward IV. for that purpose. 

B The celebrated king Arthur, in the 6th century. 
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ab Oyntm^ Brenin Gwynedd, a Thrydydd^ y trefnwyd fal 
hynny yn amser y Brenin Edwart yr Ail, yng Nghastell 
Caernarfon, ac nid oes Braint Gorsedd ar a drefnwyd yn yr 
amseroedd hynny namyn syberwyd Gwlad gan bwyll ac 
angen, yr rhain Bethau rhydd ydynt i Feirdd ac ar Fardd- 
oniaeth, cyd na bo torr a thwyll a myned yngwrth yr Hen 
wybodau wrth Gerdd a Barddoniaeth. — Ac yn awr y mae 
Beirdd a Barddoniaeth Ynys Prydain, ar Hen Freinian a 
Defodau, ar Hen Gofion a Gwybodau. ar hen Bwyll ac 
addysg, a'r hen Gelfyddyd wrth Gerdd, ar hen ymbwyll 
wrth Farddas, ar Gof a Llafar Gorsedd Oadair Morganwg 
a Gwent ac Euas ac Ystrad yw, ac Ergin, ac wrth Farn a 
chadarnhad y Gadair honno dan Osteg a Rhybydd Deddfol 
a defodol hyd ynghyfallwy heb na Gwrtheb na gwrthneu, 
ac am hynny ym mraint a nawdd Bhaith Gwlad a Ghenedl, 
yr hon Osteg a Rhybydd a gynhaliwyd gan yr Arlwydd 
William Herbert larll Bhaglan a Phenbro, a Thywysog 
Morganwg, ymhob Llys a Llann, a chan Gom Gwlad a 
Gwaedd uwch adwedd yn ddefodawl yn ei hoU Gyfoeth hyd 
ynghyfallwy, fal y dywespwyd. 

42. Tair Gelfyddyd ni ddyly mab Taiog eu dysgu, heb 
gennad ei Arglwydd. sef ydynt Ysgolheicdod, Barddon- 
iaeth, a Gofaniaeth — canys o dioddef yr Arglwydd hyd pan 
y rhodder corun Vr Ysgolhaig, neu yn ydd el y Bardd wrth 
ei gerdd, neu 'r gdf yn ei Efail, rhydd fyddant ac nis gellir 
eu caethiwo gwedy hynny. 

43. Tri Meib Rhydd o Gaeth, Bardd, Ysgolhaig, a Gof. 
E.a.w. Tri meib rhyddion o gaeth, sef ydynt Bardd, ys- 
golhaig, a ^SJ?*? can nis gellir caeth o a fedro un o'r tair 
celfyddyd freiniol, sef ysgolheicdod, a Barddoniaeth, a gof- 



* Graffadd, son of Cynan, reigned over North Wales from 1076 until his 
death in 1137. His biography, a very interesting document, written in Welsh 
soon after his decease, is printed in the second volume of the Myvyrian Archai- 
ology, 

' Edward the Second reigned from 1807 to 1327. 
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second, in the tijme of Gruffudd,^ son of Cynan, king of 
Gwynedd. And the third occasion on >^hich they were so 
arranged, was in the time of king Edward the Second,' in 
the Castle of Caernarvon. There is no privilege of Gor- 
sedd, however, to what was arranged on those occasions, 
but merely the courtesy of country, according to reason and 
necessity, to which Bards and Bardism are entitled, as long 
as they, do not infringe, falsify, and contravene the ancient 
sciences of song and Bardism. And now the Bards and 
Bardism of the Isle of Britain, the ancient privileges and 
usages, the ancient memorials and sciences, the ancient im- 
port and instruction, the ancient art of song, and the ancient 
sense of Bardism, are preserved in the memory and by the 
voice of the Gorsedd of the Chair of Glamorgan, Gwent, 
Euas, Ystrad Yw, and Ergyng, and are subject to the 
judgment and authority of that Chair, under the formal 
and ritual proclamation and notice of a year and a day 
unto the period of efficiency, without contradiction or objec- v 

tion ; and therefore are under the privilege and protection of 
the verdict of country and nation — ^which proclamation and \ 

notice were issued by the lord William Herbert, earl of 
Bhaglan and Pembroke, and prince of Glamorgan, in every 
court and church, and by the horn of country, and the cry 
of restoration formally throughout all his territory, unto ^ 

the period of efficiency, as it has been said. 

42. There are three arts which the son of a villain 
ought not to learn without the permission of his lord, 
namely: scholarship; Bardism; and metallurgy; for if 
the lord should bear until the tonsure is given to the scho- 
lar, or until the Bard takes up his song, or until the smith . 
enters his smithy, they will be free, and cannot afterwards 
be enslaved. 

43. There are three persons free from the bond : a 
Bard; a scholar; and a smith. Others say: the three 
free persons from the bond, namely : a Bard ; a scholar ; 
and a metallurgist. For no person can be bond, who knows 
one of the three privileged arts, namely : scholarship ; 
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# aniaeth, (fferylltaeth) a Breiniawl ydynt ac nis gellir ond 

ar fonheddig y tair celfyddyd hynny, a phynnag au medro, 

V braint iddo fonedd a Brodoriaeth a Thrwydded Oymro cyn- 

henid, can y bemir y Oelfyddydeu hynny yn ddyledogion a 
Breiniedigion Gwlad a Chenedl. 
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44. Tri lie nawdd cyffredin y sydd, ac nis gellir ynddynt 
arf yn erbyn neb ba bynnag, sef yngorsedd Beirdd, yn Llys 
Gwlad ac Arlwydd, ac yngnghyfarchwel golychwyd. 



45. Tair prif bawl ac arddel Genedl y Oymry y dylit eu 
cynnal yngorsedd Beirdd Ynys Prydain. Cyniaf^ Brenin o 
Gymro cynhwynawl-^tY, Trwydded pumerwi rhyddion i 
bob Oymro cynhenid Oynhwynawl — Trydydd Braint Oyrch 
cynhired i Bob Oymro Oynhennid yn a fynno parth Gwlad 
a Gorwlad yn Ynys Prydain heb wrth heb wahardd, cyd na 

^ bo arfod ei law, ac beb arnaw na bawl na Ohanlyn parth 

Bhaith a Ohyfraith, a Dyled y Breiniau hynn i Genedl y 

/ Oymry, can mai eiddynt hwy o gysefin ansawdd, a medd- 

iant, a Brodoriaeth yw Ynys Prydain. 

46. Tair prif amcan Beirdd Ynys Prydain o gysefin 
^ ddefod— dosparth gwybodaeth ac addysg — amlyga cyfiawn- 
y, der — ^a chynnal heddwch. 



47. Tair ffordd y cynhelir cyfiawn farddoniaeth Beirdd 
Ynys Prydain, sef trwy Ddefod Gorsedd, Llafar Gorsedd, a 
chan gorsedd. 

48. Tri Ohof Beirdd Ynys Prydain, Oof Defod, cof can, 
a chof Llafar gorsedd. E.a.w. Oof defod, cof can, a chof 
coelbren. 

49. Tri phrifardd gorseddog y sydd, Prifardd pendant a 
elwir hefyd yn fardd Braint a thrwyddedog braint, a Bardd 
trwyddedog — a Derwydd,— ac Ofydd. 
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Bardism ; and metallurgy. Those three arts are privileged, 
and cannot be followed by any one but a gentleman ; and 
whoever knows them is entitled to the privilege of nobility, 
social rights, and the maintenance of an innate Oymro ; for 
those arts are adjudged to be noble, and privileged arts of 
country and nation. 

44. There are three common places of protection, in 
which no weapon can be raised against any person what- 
soever, namely : the Gorsedd of Bards ; the court of coun- 
try and lord ; and the precincts of worship. 

45. There are three principal claims and avouchments 
of the nation of the Oymry, which ought to be supported in 
the Gorsedd of the Bards of the Isle of Britain. The first, 
a king who is a free-bom Oymro. The second, the fruition 
of five free acres for every innate and free-bom Oymro. 
The third, the right of progress for every innate Oymro as 
far as he likes in respect of country and border country in 
the island of Britain, without let and without hindrance, as 
long as his hand is not about to strike, and as long as he 
has no claim or is not sued, in respect of oath and law. 
These privileges are due to the nation of the Oymry, be- 
cause theirs in right of original condition, possession, and 
community, is the island of Britain. 

46. The three principal objects of the Bards of the Isle 
of Britain, in virtue of original usage : system of knowledge 
and learning ; to manifest justice ; and to maintain peace. 

47. By three methods is the genuine Bardism of the 
Bards of the Isle of Britain maintained : by the usage of 
Gorsedd ; the voice of Gorsedd ; and the song of Gorsedd. 

48. The three memorials of the Bards of the Isle of 
Britain : the memorial of usage ; the memorial of song ; 
and the memorial of the voice of Gorsedd. Others say : the 
memorial of usage ; the memorial of song ; and the memo- 
rial of Ooelbren. 

49. There are three presiding primitive Bards : Primi- 
tive Bard Positive, who is also called Bard of Privilege, Li- 
centiate of Privilege, and Licensed Bard ; Druid ; and Ovate. 

I 
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E.a.w. 
Tri rhyw prifeirdd y sydd, Bardd Braint o gyssefin 
gaffaeliad, Derwydd wrth bwyll ansawdd a gorfod, ac Of- 
ydd, wrth ymgais, Dychymyg a dichwain. 

50. O dripheth y cafwyd barddoniaetb, Awen o Dduw, 
•JIS^ Dyn, a syrth atiian. 

51. Tair Braint Beirdd Ynys Prydain Trwyddedogaeth 
HeV eloDt, Bod gair eu gair hwy ar bawb, ac nas dyger arf 
noetb He byddont. 

52. Tair cainc addysg Beirdd Ynys Prydain — Bardd- 
oniaeth, ac ar hynny y mae cynnal Defod, a llafar, a chan 
gorsedd ac amaw Uy wodraethn ; — Derwyddoniaeth ac ar 
dderwydd y mae dysgu ac athrawiaethu wrth bwyll an- 
sawdd a gorfod ; ac ofyddiaeth a myned wrth ^i^^^ gwlad, 
dychymyg a damwan* 

53. Tri pheth a ddylai Bardd eu gwnenthur, gwrando, 
edrych, a chela (gwrando— disgwyl, a thewi) 

54. Gwel 92. Tri dyn nis gellir Beirdd o henynt, Diog, 
balch, a chelwyddog. 

55. Tripheth a ddylai Bardd eu cadamhau, Gwybodaeth, 
gwirionedd, a heddwch. 

56. Tripheth a ddylaid fardd, sef gwellhau a mwyhau 
gwybodau, llarieiddio moes a chynneddf, a diddanu meddwl. 

57. Tair ffordd y greddir Bardd, sef yn gyntaf graddu 
Bardd Braint o drofedigaeth neu ynteu o Bybydd undydd a 
blwyddyn, Derwydd a reddir o Fam Gorsedd wrth a fo 
mwyaf gan goelbren — ac ofydd, o Fardd Braint gorseddog 
a ddywetto ar ei air ai gydwybod y gellir Bardd o'r gwr 
wrth ymgais. 

58. Gwel 60. Tri gweiniedyddion Gwybodaeth Beirdd 



1 Al, "the eenae." 2 Al. "the voice.' 
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Others say: 
There are three kinds of primitive Bards : Bard of privi- 
lege in virtue of original appointment ; Druid, according to 
reason, nature, and cogency ; and Bvate, according to exer- 
tion, imagination, and contingency. 

50. From three things has Bardism been obtained : 
A wen from God; the intellect^ of man; and the disposi- 
tion of nature. 

51. The three privileges of the Bards of the Isle of Bri- 
tain: maintenance wherever they go; that their word should 
be paramount ; and that no naked weapon be borne where 
they may be. 

62. The three branches of learning of the Bards of the 
Isle of Britain: Bardism, on which depends the mainte- 
nance of the usage, voice, and song of Gorsedd, as well as 
the regulation of matters; Druidism, it being incumbent 
upon a Druid to teach and instruct according to reason, 
nature, and cogency ; and Ovatism, which has to do with 
the sciences^ of country, imagination, and contingency. 

53. Three things which a Bard ought to do : to listen ; 
to look ; and keep secret. Al. to listen ; to expect ; and to 
be silent. 

54. Three persons who cannot be made Bards : the 
idle; the proud; and the liar. 

55. Three things which a Bard ought to establish : 
knowledge; truth; and peace. 

56. Three things which a Bard ought to do, namely : 
to improve and extend sciences ; to soften morals and ha- 
bits ; and to solace the mind. 

57. In three ways is a Bard graduated, namely : first, 
a Bard of privilege is graduated after discipleship, or after 
the notice of a year and a day ; a Druid is graduated by the 
decree of Gorsedd, according to a majority of votes ; and an 
Ovate is graduated after a presiding Bard shall have af- 
firmed upon his word and conscience that the candidate 
may be made a Bard. 

58. The three ministers of knowledge of the Bards of 
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Ynys Prydain, nid amgen Od.D, arwydd, a llythyr, a goreu 
y bernir c&n, am nas bydd achos namyn wrth y dyn ai 
dysgo ar gof heb na gwaith llaw na chelfyddyd, a gallu 
niyned o gan ar dafod a chof o ddyn i ddyn, ac o wlad i 
wlad, ac o oes i oes, heb amgen i gynnal na chof a deall, ac 
nis gellir hynny ar arwydd a llythyr. am hynny goreu cyn- 
nal a chadw ar wybodau yw Can wrth fraint a defod Gor- 
sedd. (Gwel rif 59) 

m 

69. Tri gweinyddion gwybodaeth, Can, Brut, a llythyr, 
a goreu Can, can y bydd hawddaf ei dysgu ai chofio, ac yn 
anhawddaf ei newid ai Uygru am ei bod wrth osodiad a 
threfn herwydd celfyddyd wrth Gerdd a mesurau Pryd- 
yddiaeth, achos hynny — anhepcor i Fardd Awen a chelf- 
yddyd wrth Gerdd a Phrydyddiaeth. 

60. Tri gweinyddion addysg. Can, arwydd, a Llythyr — 
AL Can o brydydd, arwydd o arwyddfardd, a llythyr o 
boBfardd. 

61. Tri phrifryw Trioedd y sydd ar fraint a Defod gan 
Feirdd Ynys Prydain, sef Trioedd Braint a Defod, Trioedd 
Barddas, a Thrioedd Cerdd. 

62. Tri awdurdawd Deddf a chyfraith, ei rhoi ar osteg 
a rhybudd undydd a blwyddyn ymhob Llys a Llann yn y 
Cyfoeth, ai rhoi wrth Raith Gwlad a chenedl sef yw hynnw 
Llw Trichannyn o Gywiriaid gwlad a Chyfoeth a phob a 
naddynt yr wr cyfallwy o Bencenedl : Ai rhoi wrth Fam 



^ *' A preceptive Bard, a teaching Bard.*^-~Dr. O. Paghe*8 Diet 

Tewch chwi hosfeirddion. 
Be silent, ye teachinff Bards, — Bustl Beirdd. 

Tn hotfarddy ba fardd a fo, 
*B hyd bysedd rbud ei bodo; 
A thrwy bwys uihr o bcsiad 
Graddau gynt o'u gwraidd a gad. 
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the Isle of Britain, namely : song ; symbol ; and letter ; of 
which song is considered the test, because there will be 
need only of the person who commits it to memory, with- 
out manual labour or art, and because a song can be con- 
veyed by means of the tongue and memory from man to 
man, and from country to country, and from age to age, 
without any thing to support it other than memory and 
understanding. This cannot be the case with symbol and 
letter; therefore, the best means of maintaining and pr^ 
serving sciences is song, according to the privilege and usage 
of Gorsedd. ' 

59. The three ministers of knowledge : song; chronicle; 
and letter. The best is song, inasmuch as it is the easiest 
to learn and remember, and the most difficult to alter and 
corrupt, being arranged and ordered according to the art of 
song and the metres of poetry. Wherefore, awen and the 
art of song and poetry are indispensable to a Bard. 

60. The three ministers of instruction : song ; symbol ; 
and letter. Al. song by a poet ; symbol by a herald-bard ; 
and letter by a post-bard.^ 

61. There are three kinds of Triads under privilege and 
usage by the Bards of the Isle of Britain, namely : Triads 
of privilege and usage ; Triads of Bardism ; and Triads of 
song. 

62. The three authorities of statute and law : their be- 
ing published under the proclamation and notice of a year 
and a day in every court and church in the territory ; their 
being submitted to the verdict of country and nation, that 
is, the oath of three hundred true men of country and terri- 
tory, each of them being an efficient man and head of kin- 
dred ; and their being submitted to the judgment of court 



A didadie Bard, whatever Bard would be, 
On the fingers it is necessary to question him ; 
And through the weight of a solemn interrogation 
Degrees from their source were given of yore. 

£dm. Prys. 



y 
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LIjs ac Ynad herwydd y bo \ llys gan Ddefod tros gof, 
mewn Tair goraedd ymhob nn o dair Talaith Gymni, gao 
famu wrth gof a Defod a chadanihaad Gorsedd a Llys. 

63. (Gh¥el rif 96) Tair awdurdawd Cerdd Dafawd 
gwedi ydd elo ynigorsedd gyfallwy — Gyfiawnder iaith a 
Chaniadaeth, can naa gellir cwda amgen herwydd braint y 
Prydydd — ^Gyfiawnder ystyr ae amcan, can nas dylit barnu 
amgen herwydd gair cydwybod y Prydydd : — a Braint o 
fam Gorsedd gyfallwy — ac nis dylit ei gwrtheb herwydd 
Gair a Breiniau Beirdd Ynys Prydain. 

64. (6wel rif 93) Tair gwarsaf (gwarant) y sydd galla 
Bardd o neb on — Gair Bardd gorseddog Llinolingerdd, a 
ddywetto ar ei air ai gydwybod y gellir Bardd oV ^ a fynno 
fyned ^ ^.— « gair deuddeg o Gy wiriaid Gwlad a S"^^ 
\»'rth frawd a Rhaith ym mraint Gymry Gynhenid — a Gair 
Pennaeth Gwlad neu Ynas Llys, a ddywetto y dylit Pabl- 
edigaeth ar y neb a fynno fod yn fardd am ei fod yn gywir- 
iad gwlad o fonedd a Braint a bod rhydd hynny iddo gan 
ei Arlwydd. 

65. Tri Ghyff Gynnadl. Bardd, Ynad, a Thegym* 
( ♦ i.e. Teym) 

66. Gwel rif 88. Tri Ghyfrwym gwlad, Barddas — 
Yngneidiaeth — ^a Theymedd. Al. Tri Banogion gwladwr- 
iaeth &c. 

67. Tair dyledswydd gywladogudd Bardd — Moli da- 
ionus — Addysg a Ghyngor — a chynnal Gof a chadw ar ai 
dirper. 

68. Tri choel Beirdd Ynys Prydain Gof a llafar Gt)r- 
eedd — Arwydd a Darlan — a Uythyr ac ysgrif. 

69. Tripheth a ddylai Bardd en Datgan yngorsedd ym 
mraint Genedl y Gymry an gofyn gantho, sef yw hynny 



1 Al. " to attach himself to song." « AL " territory.** 

' Cynnadl cerdd cerennydd gymhen 
Gem Yenwas heb gas beb gynnen. 

The competUion of soDg, among witty friends, 
Splendid talent, without batred, without strife. 
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and judge, as the court may be from immemorial usage, in 
three Gorsedds, in each of the three proyinces of Oymru, 
judgment being formed according to the memory, usage, 
and confirmation of Gorsedd and court* 

63. The three authorities of vocal song, when it shall 
have been sanctioned by an efficient Gorsedd : correctness of 
language and versification, for what is otherwise cannot be 
admitted according to the privilege of a poet ; correctness 
of meaning and object, for what is otherwise ought not to 
receive judgment from the word of a poet's conscience ; 
and privilege received from the judgment of an efficient 
Gt)rsedd ; and they ought not to be contradicted, because of 
the word and privileges of the Bards of the Isle of Britain. 

64. There are three warrants in virtue of which any one 
may be admitted a Bard : the word of a presiding Bard of 
poetic lineage, who shall say upon his word and conscience 
that the one who desires to be a Bard^ can be made a Bard; 
the word of twelve true and loyal men of country and na- 
tion^ judicially and legally pronounced under the privilege 
of innate Cymry ; and the word of the sovereign of country 
or judge of court, who shall say that the one who seeks to 
be a Bard may receive a faculty, because he is a loyal man 
of country in respect of descent and privilege, and that his 
lord gives him that freedom. 

65. The three stocks of competition : ^ a Bard ; a judge ; 
and a king. 

66. The three mutual bonds of a country : Bardism ; 
judicature; and kingship. Al. The three characteristics 
of government, &c. 

67. The three national duties of a Bard : to praise the 
good; to impart instruction and advice; and to preserve 
the memorial and record of what is worthy. 

68. The three credibilities of the Bards of the Isle of 
Britain : the memorial and voice of Gorsedd ; symbol and 
picture ; and letter and writing. 

69. Three things which a Bard ought to recite in Gor- 
sedd under the privilege of the nation of the Oyrory who 
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datgan pynciau V laith Gjmraeg. — ^a Breinian a defodan 
Beirdd Ynys Prydain, a Breiniau a Defodau Oenedl v 
Oymry au Teyrnedd. 

70. Tri chyfamddawd Beirdd Ynys Prydain, Gair, 
Llythyr — ac Arwydd — {Al. gair arwydd, a Uythyr.) 

71. Tri Dyn a fyddant dan gyfarwys Gwlad, Bardd — 
Ynad a Milwr. 

72. Tair Cyfatgan Beirdd Ynys Prydain — Cerdd, Dam- 
meg — a Defod. 

73. Tri bonedd Oyfraith, Oydwybod — Gwir — ^a gorfod. 
Al ac achos 

Tri Defnydd pob Deddf a chyfraith — Gwirionedd — 
Gwybodaeth — a Ohydwybod {AL Gwirionedd — Dysg — a 
Ohydwybod. 

74. (Qwel rif 95) Tri chrair Twng a Briduw Beirdd 
Ynys Prydain. Y dengair Deddf — Efengyl lenan — ac yn 
wyneb Haul a goleuni— ^E.a.w. y dengair Deddf — Efengyl 
leuan— a Bardd yn dywedyd ar ei air ai gydwybod.— il/ 
Bardd. ac Ynad, a gwr rhaith, yn dywedyd ar ei air ai 
Gydwybod (3 chrair Ohred a Briduw 

76. Tair addysg arbennig a gafas G«nedl y Oymry, 
Cyntaf er yn oes oesoedd oedd y Gwyddanod cyn nog amser 
Prydain ab Aedd Mawr. ail oedd Barddas fal ai dysgid gan 
y Beirdd gwedi 'r caffaeliad o henynt — Trydydd y £^dd 
ynghrist yn oreu o'r Tair. . 

Sef yn gyntaf y bu 'r Gwyddanod yn ben-doethion ac 
athrawon Cenedl y Oymry, a gwedi dodi braint a Defod 
iddynt yn Amser Prydain ab Aedd Mawr, doSd^^w?d^d 
amynt, a dodi Barddas ar a wypynt, ac nid oes na chof na 
gwybod am y Gwyddanod namyn Enw Tydain Tad Awen 
yr hwn a wnaeth Gerdd Gymraeg gyntaf erioed, ac o'i gerdd 
ef y cafwyd deall goreu ar y Barddas a Barddoniaeth, ac o 



1 Al. " learning." 
' AI. *' belief/* ' Al. " the name Bards was bestowed upon them." 
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may require it of him, that is to say : to recite the points 
of the Oymrio language ; the privileges and usages of the 
Bards of the Isle of Britain ; and the privileges and usages 
of the nation of the Oymry, and their sovereignty, 

70. The three rudiments of the Bards of the Isle of Bri- 
tain : word; letter; and symbol. Al. word; symbol; and 
letter. 

71. Three men who are entitled to the endowment of 
country : a Bard; a judge; and a warrior. 

72. The three primary descriptive mediums of the Bards 
of the Isle of Britain : song ; allegory ; and usage. 

73. The three stocks of law: conscience; truth; and 
cogency. Al. and occasion. 

The three materials of every rite and law : truth ; 
knowledge;^ and conscience. 

74. The three relics of oath ^ and asseveration of the 
Bards of the Isle of Britain : the ten commandments ; the 
gospel of John ; and averment in the face of the sun and 
light. Others say : the ten commandments ; the gospel of 
John ; and a Bard declaring upon his word and conscience. 
According to others : a Bard ; a judge ; and a juror declar- 
ing upon his word and conscience. 

75. The three especial instructions which the nation of 
the Oymry obtained : the first was that of the Gwyddoniaid 
before the time of Prydain, son of Aedd the Great, from the 
age of ages ; the second was Bardism, as taught by the 
Bards, after they were instituted ; the third, the faith in 
Christ, which was the best of the three. That is to say, 
first, the Gwyddoniaid were the principal philosophers and 
teachers of the nation of the Oymry, and when privilege 
and usage were conferred upon them in the time of Pryd- 
ain, son of Aedd the Great, they were called Bards,^ and 
what they knew was designated Bardism. There is no 
memorial or knowledge of the Gwyddoniaid, except the 
name of Tydain, the father of Awen, who first of all men 
composed a Oymric song ; and it was from his song that the 
best comprehension of Bardism and poetry was obtained, 

K 
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hynny gwnaethpwyd Beirdd Braint a Defod o gyngor ac 
addysg y Tri Ohyntefig, sef, Plennydd, Alawn, a Gwron. 

76. Dripheth y cafwyd Barddoniaeth. O got a gwy- 
bod er yn oes oesoedd— o gerdd Tydain ab Tndno, sef oedd 
HwDDw Tydain Tad Awen-— ac o Awen o Dduw gan 
Bwyll ac Ystyr a Deall. (al Tydain ab Tydnaw. Tud- 
nawf qu? Noah?) 

77. Tri pheth y Bydd Bardd, sef Pen a Phont, ai ddy- 
falu ef yn bont am y dwg ef dros gors anwybodaeth — A Di- 
ogel Ue bo Anniogel am nas bydd arf yn ei erbyn nac yn 
erbyn ai cyfymdaith— a Braint i ddifraint, sef y w hynny ei 
nawdd ef. sef y mae dywediad fal hynn — a fynno fod yn 
ben bid bont, a fynno fod yn bont bid Bardd, o fod yn fardd 
Bid Ben, o Ben bid bont. 

78. Qwel rif 27 Tair gosteg GyflFredin y sydd, a pha 
bynag ai rhybydd, ai haer, ai gwaedd, ai gwad, a rodder 
bydded wrth bob un oV tair dan rybydd undydd a blwydd- 
yn — sef ydynt, Maes arglwydd — Oyrch golychwyd — a, gor- 
sedd Beirdd. (qu! hinc the Glam. expression of Gwadu 
coed, maes, a mynydd, Gyhoeddi Coed maes a mynydd &c. 

neu fal hynn. 
Tair Gosteg gyflfredin y sydd. Oyrch golychwyd — Maes 
Arglwydd — a gorsedd Beirdd — Al. Tri lie y mae cynnal 
gosteg a rhybydd hyd ynghyfnod undydd a blwyddyn, &c. 
ac ynddynt cynnal pob Gwaedd uwch adwedd, ac uwch ad- 
neu, ac uwch adfan. 



1 Al. <» TydMn, son of Tydnaw." Tud-naw^ qu. Noah ? 

' There is evidently an allusion to this Bardic dogma in one of the Mabinog- 
ion : — ** Bendigeid Yran came to land, and the fleet with him by the bank of 
the river. * Lord/ said his chieftains, ' knowest thou the nature of this river, 
that nothing can go across it, and there is no bridge over it?* * What/ said 
they, * is thy counsel concerning a bridge ?' * There is none,' said he, * except 
that he who will be chief let him be a bridge. I will be so,' said he. And then 
was that saying first uttered, and it is still used as a proverb. And when he had 
lain down across the river, hurdles were placed upon him, and the host passed 
over thereby."— Mabinogi, Branwen the Daughter of Llyr. 

Gwilym Tew (1433—1470) describes our Saviour as 

Ein j9ont ein pen. — Our bridge and our chief. 
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and hence were instituted Bards of privilege and usage, by 
means of the counsel and instruction of the three primary 
ones, Plennydd, Alawn, and Gwron. 

76. From three things was Bardism obtained : from 
memory and knowledge from the age of ages ; from the 
song of Tydain, son of Tudno,^ that is, Tydain, the father 
of Awen ; and from Awen from God by means of reason, 
sense, and understanding. 

77. A Bard will be three things, namely : a chief and a 
bridge, being resembled to a bridge, because he conveys over 
the morass of ignorance ; security where there is insecurity, 
because there will be no weapon against him or against his 
fellow traveller ; and a privilege for the unprivileged, that 
is, his protection. Accordingly it is said : he who would 
be chief, let him be a bridge ; he who would be a bridge, 
let him be a Bard ; from being a Bard, let him be a chief ; 
from being a chief, let him be a bridge.^ 

78. There are three common announcements, and whe- 
ther it be notice, assertion, cry, or denial that is issued, it 
ought to be according to one of the three, under the notice 
of a year and a day, namely : the field of a lord ; the resort 
of worship ; and the Gorsedd of Bards.^ 

Or thus : 
There are three common announcements : the resort of 
worship ; the field of a lord ; and the Gorsedd of Bards. 
Otherwise : three places in which proclamation and notice 
are to be issued until the expiration of a year and a day, 
&c., and in them are to be uttered every cry of restoration, 
of re-assertion, and of re-arrangement. 



And Lewys Daron, (1680—1600,) in his Elegy on Tudur Aled, applies the same 
ezpresuons to him :— 

Pwy a fd henny pa fah oedd, 
Pwy ond Tudur, pont ydoedd. 

Who was chief t What son was he ? 
Who but Tudur ? He was a bridge. 

3 Qu. Whether the Glamorgan expressions, " Gwadu coed, maes, a mynydd," 
" Cyhoeddi coed, maes, a mynydd," &c., are derived from these announcements? 
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79. Tair Gorsedd gadarn Ynys Prydain, Gorsedd gwlad 
ac arlwydd — Gorsedd Beirdd — a gorsedd Cynghyd OynnaL 
E.A.W. Tair Prif oreedd Ynys Prydain &c. 

80. Tair Priforsedd Beirdd Ynys Prydain, Qt)rsedd 
Moel Meriw, -— Gorsedd Beisgawen, — a Gorsedd Bryn 
Gwyddon. a/. Moel Efwr — Beisgawen — a Bryn Gwyddon. 

81. gwel rif 39. a 41. Tair gwaith y rhoddwyd y 
farddoniaeth ar Baith gwlad a Ghenedl. sef yn gyntaf pan 
ai trefhwyd ac ai Breiniwyd gyntaf yn amser Prydain ab 
Aedd Mawr — ail yn amser Bran ap Llyr — Trydydd yn 
amser Gruffadd ab Gynan, a braint nad elai neb wrth gerdd 
nag addysg oV Byd onid ymmraint a nawdd Beirdd Ynys 
Prydain. 

82. Tri Bannogion Gwladoliaeth — Bardd yn Addysg— 
Fferyllt yn amddiffyn— -a Llafarwr yn ymborth— -a braint 
Oywiriaid cynhwynawl Gwlad a Chenedl y Oymry a ddylit 
iddynt o ba wlad a Ghenedl bynnag y bont. 

83. Tri pheth nid oes a el yn eu berbyn — Hen Gerdd — 
Hen Gof — a Hen *gelfyddyd wrth G^rdd—- (a/ a Hen 
♦ Ddefod.) 

84. Tri dyn a gyfanneddant Lys (al Lys a llan) Bardd, 
gof, a Thelyniwr (Bardd, fferyllt, a Thelynor. vd Bardd— 
gwr wrth gerdd dant a fferyllt) 

Tri dyn a wnant gyfannedd He bont, Bardd, Gt)f, a 
TMyntcr {cU. a Ua/urwr) 

86. Tri phrif ofynion y sydd ar Fardd — oynnal oof a 
gwybod-^^ynnal heddweh a syberwyd-*-a chynnal addysg a 
deddfoldeb. 

86. Tri thrwydded Bardd — ei bum erwi rhyddion— ei 
gylch clera — ai rodd am a wn61 herwydd ei gelfyddyd Vr 
nn ai caffo. 



^ Al. *< and an ancient usage/* ' Al. '< a court and Tillage. 

» Al. « a labourer." 
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79. The three firm Gbrsedds of the Isle of Britain : the 
Gorsedd of country and lord ; the Gorsedd of Bards ; and 
the Q-orsedd of federate support. Others say: the three 
principal Gorsedds of the Isle of Britain, &c. 

80. The three principal Gorsedds of the Isle of Britain : 
the Gorsedd of Meriw hill ; the GK)rsedd of Beiscawen ; and 
the Gorsedd of Bryn €|;wyddon. Al. the hill of Evwr; 
Beiscawen ; and Bryn Gwyddon. 

81. Three times was Bardism submitted to the verdict 
of country and nation, namely : first, when it was originally 
arranged and privileged in the time of Prydain, son of Aedd 
the Great; secondly, in the time of Bran, son of Llyr; 
thirdly, in the time of Grufiudd, son of Oynan, and it was 
so secured that no one should be initiated in any song or 
learning whatsoever, but under the privilege and protection 
of the Bards of the Isle of Britain. 

82. The three characteristics of a community : a Bard 
teaching; an artist defending; and a labourer providing 
food ; and they are entitled to the privilege of innate loyal- 
ists of the country and nation of the Gymry, of whatever 
country and nation they may be. 

83. Three things which cannot be contravened: an 
ancient song ; an ancient memorial ; and an ancient art of 
poetry.^ 

84. Three men who socially constitute a court : ^ a Bard ; 
a smith ; and a harpist. Al. a Bard ; a metallurgist ; and 
a harpist. Or : a Bard ; a man of instrumental song ; and 
a metallurgist. 

Three men who establish a social habitation wher- 
ever they may be : a Bard ; a smith ; and a harpist.^ 

85. Three principal things required of a Bard : to 
preserve memorial and knowledge; to preserve peace and 
courtesy ; and to preserve instruction and morality. 

86. The three maintenances of a Bard: his five free 
acres ; his circuit of minetrelsy ; and his fee for what he 
does, in virtue of his art, to another. 



78 BRAINT A DEFOD. 

87. Tri thrwyddedog Llys — Bardd — Ynad — a Golych- 
wydwr. ^ 

88. (Gwel rif 66) Tri chynnal Gwladoldeb — Barddas 
— Yngneidiaeth— a Llafuriaeth. 

89. Tair atgorfa gyflFredin y sydd — Oyrch Beirdd yng- 
orsedd a golychwyd — Oyrch Dygynnill Gwlad ac Arlwydd 
wrth Baith a Chyfraith — a chyrch arodraeth (cd cylch aron 
— vel cyfar—- 1?^ arawd — vel aryddiaeth) a braint i wry w a 
benyw eu cyrchu. 

90. Tair atgorfa wahanred y sydd a braint i fenyw yn- 
ddynt, nid amgen Helwriaeth — milwriaeth — a chynghyd 
Cynnal. 

91. Ar dripheth y dylai Fardd Drefnu a bod yn wr 
wrth Gadair Neithiorau au rhoi ar gof a Ohadw, — ^y Gampau 
breiniolion nid amgen na phedair-Oamp-ar hugain Cenedl y 
Cymry. a chadw tangnef a deddfoldeb ynddynt, a bamu 
arnynt yn y bo iawn — a chadw cof a dosparth ar Fonedd y 
genedl ar Cyfoeth y bo ynddi ei gadair ai drwydded, fal nad 
elo anghof ac anach ac o hynny coll ar fraint gynhenid, a 
He nas gwnelo hynn, colli ei dda wrth gerdd dros dair blyn- 
edd. 

92. Gwel 54 Tri Dyn ni ddylit ac nis gellir Beirdd o 
honynt — Diog — Balch — a Chelwyddog. 

93. Gwel rif 57 — 64 &c. Tair gwarant y sydd gallu 
Bardd o nebun aH chwenycho — ^gair Bardd Llinolingerdd a 
ddywetto ar ei gydwybod — Grair Pennaeth sef Arglwydd 
neu Ynad — a gair Deuddeg o gywiriaid Gwlad. a bamu 
Offeiriad ymmraint Bardd Llinolingerdd, gan mai Derwydd 
ym mraint swydd a Dyled ydy w ef. 

94. Y Tri phwnc cyntaf y dylai Fardd eu dysgu aV 
hystyried, Credu pob peth — anghredu pob peth — a chredu 
ni waeth beth. E.a.w. — Tri phwnc cyntaf Barddas, vel 
Triphwnc Addysg cyntaf Bardd, &c. 
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87. The three licentiates of court : a Bard ; a judge ; 
and a worshipper. 

88. The three supports of government : Bardism ; judi- 
cature ; and labour. 

89. There are three common departures : the resort of 
Bards to Gorsedd and worship ; the resort to a convention 
of country and lord, which is regulated by jury and law ; 
and the resort to aration ; both male and female being pri- 
vileged to resort to them. 

90. There are three peculiar departures, a female being 
privileged to join in them : hunting ; warfare ; and a con- 
vention of federation. 

91. In respect of three things ought a Bard to regu- 
late matters, and to be a man of Chair : nuptial festivities, 
which he ought to chronicle and register ; the royal games, 
that is, the twenty-four games of the nation of the Cymry, 
which he ought to see are conducted in peace and morality, 
and which he must arbitrate justly; and the genealogy of the 
nation and territory where his Chair and endowment may be, 
in respect of which he ought to keep a memorial and system, 
lest innate privilege should suffer oblivion, and blemish, and 
consequently loss ; if he attends not to these things, he shall 
lose the remuneration of his song for three years. 

92. Three men who ought not, and cannot be made 
Bards : the idle ; the proud ; and the liar. 

93. There are three guarantees which will enable any 
one who wishes to be made a Bard : the word of a Bard of 
poetic lineage, who shall affirm upon his conscience ; the word 
of a chief, that is, a lord, or a judge ; and the word of 
twelve true and loyal men of country. A priest is ad- 
judged to have the same privilege as a Bard of poetic line- 
age, since he is a Druid in virtue of office and duty. 

94. The three first points, which a Bard ought to teach 
and consider: to believe everything; to disbelieve every 
thing; and to believe it matters not what. Others say: 
the three first points of Bardism ; or, a Bard^s three first 
points of instruction, &c. 
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96. (Gwel rif 74) Tri chrair cred a Briduw Beirdd 
Ynys Prydain — ^y dengair deddf — Efengyl leuan*— ac wy- 
neb haul a llygad goleuni. (a/, ac edrych yn Uygad haul ac 
wyneb goleuni) sef pan ydd eler wrth friduw rhoddi 'r ddwy 
law yn gymmhleth byssedd y naill yn y llall, aV pwysaw 
parth y creiriau a ddywespwyd ar y ddwyfron. 

96. (Gwel rif 63) Tri awdurdawd Oerdd dafod y sydd, 
Gyfiawnder iaith a chania<laeth, gan nas gellir credu amgen 
herwydd Braint y Prydydd, — Gyfiawnder ystyr a datgan, 
can nas gellir credu amgen wrth bwyll ac ansawdd herwydd 
dyled a Braint y Prydydd. — a Braint Gorsedd sef yw hynny 
Bam a phlaid Tair Gadair wrth Gerdd a elont gan Ddefod- 
au Beirdd Ynys Prydain— sef au galwant y Beirdd Braint 
Gorsedd gyfallwy. 

97. (Gwd rif 4) Tair ffordd y cynhelir yn gyfiawn 
Barddoniaeth Beirdd Ynys Prydain, sef trwy Lafar Gor- 
sedd — Can gyfallwy — a Defod wrth Gof gwlad a gorsedd. 
E.a.w. Llafar Gorsedd— Gan Gorsedd — a Defod Gorsedd. 
— E,a.w. Gof Gan — Gof Llafar. a Ghof coelbren (sef Lly- 
thyr) 

98. (Gwel rif. 7) Tri syrth Prifeirdd Ynys Prydain, 
Bairdd Braint neu Brydydd i Lywodraethu a chadw cof — 
Derwydd i athrawiaethu— ^c Ofydd i wellhau dysg a Gwy- 
bodaeth. 

99. Tair ymgais o ddyled y sydd ar Fardd, un yw cyn- 
nill a dysgu Gwybodau — ail yw Athrawiaethu — a Thrydydd 
yw Heddych. gan gan yrru Gydfod a thangnef He bo am- 
ryson ac ymdrin. a diweddu ar gy wrysedd, can nid defod 
na gwedd i Fardd a wnelo ^^h y pethau hynn. 

100. Tair ymdrafod a fyddant ryddion i Fardd, ac i bob 
un arall o frodorion Gwlad a Ghenedl, sef yw y rhai hynny 



^ Al. ** and looking in the eye of the san and the face of light. 
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95. The three relics of belief and asseveration of the 
Bards of the Isle of Britain : the ten commandments ; the 
gospel of John ; and the face of the sun and eye of light.^ 
And when one makes an asseveration, he is to fold his two 
hands, placing the fingers of the one between those of the 
other, and pressing them on the breast, towards the relics 
mentioned. 

96. There are three authorities of vocal song : just lan- 
guage and versification, since none other can be believed 
according to the privilege of a poet ; just import and reci- 
tation, since none other can be believed according to reason 
Mid nature in respect of the duty and privilege of a poet ; 
and the privilege of Gorsedd, that is, the judgment and 
favour of three Chairs of song, which are held according to 
the privileges of the Bards of the Isle of Britain, being cal- 
led by the Bards the privilege of an efficient Gorsedd, 

97. In three ways is the Bardism of the Bards of the 
Isle of Britain properly maintained, namely : by means of 
the voice of Gorsedd ; an efficient Gorsedd ; and usage ac- 
cording to the memory of country and Gorsedd. Others 
say : the voice of Gorsedd ; the song of Gorsedd ; and the 
usage of Gorsedd. Others say : the memorial of song ; the 
memorial of voice ; and the memorial of Goelbren, that is, 
letter. 

98. The three sorts of the primitive Bards of the Isle of 
Britain : a Bard of privilege, or poet, to rule, and to record ; 
a Druid, to teach ; and an Ovate, to improve learning and 
knowledge. 

99. There are three endeavours, which are obligatory 
upon a Bard : one is, to accumulate and teach sciences ; the 
second is, to instruct ; and the third is, to pacify, by intro- 
ducing concord and tranquillity where there is contention 
and quarrelling, and putting an end to strife ; for it is not 
according to usage, or becoming, that a Bard should do 
contrary to these things. 

100. There are three pursuits which are lawful to a 
Bard, and to every other native of country and nation, that 

L 
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Helwriaeth — ^ac Arddoriaeth — a maeronyddiaeth — can mai 
wrth J liiai hynnjr j caflFant bawb eu hymborth, ac nis dylit 
na nag na negydd amynt nag attal a^u chwenychai. {vel nac 
attal o honynt i neb a'u chwenychai.) E.a.w. aryddiaetb, 
maeronyddiaeth — a meddyginiaeth, can mai trafodaethau 
gwellhad wrth danc a chynneddf yw y rhai hynny aV Tair 
trafodion cyffredin a''u gelwir. 

101. Tri pheth amraint i Fardd ymdrafod a hwynt — 
can nad y w iawn y pethau hynny iddaw ef, sef FferyUdod 
a^r hoKydd7d^^?Set&c. ef namyn ei gwellhau oi bwyll ai add- 
ysg, ai wybodaeth ai athrawiaeth, can mai gwr wrth len yw 
efe. A Bhyfd^ can nas dylid arf noeth yn ei law ef yn 
erbynnu, can mai gwr wrth heddwch a thangnef yw efe. 
Trydydd yw Cyfnewidiaeth can mai gwr wrth gynneddf a 
chyfiawnder yw efe, ac ef a ddylai fod wrth ei swydd o 
addysgu gwlad a chenedl — ac achos y pethau hynn y bernir 
nas dylid creflFt i fardd amgen nai swydd ai gelfyddyd wrth 
gerdd a Barddoniaeth, rhag Llwgr, a gwaethygiad, a choU 
ar a ddylid o Fardd a Barddoniaeth a rhag nas gallo Bardd 
fod wrth grefft gynnal myfyrdawd ar y pethau a weddant 
ar Fardd a Barddas, ac ar LSn a G-wybodau awenbwyll. ac 
iawn iddaw y tair trafodiaeth gyffredin. 

102. Tair rhyw wledd gyffredin a fyddant wrth drefn a 
Llywedigaeth Beirdd Ynys Prydain, sef C^/^^ywgwledd- 
oedd y pedair Alban — Ail yw gwleddoedd Golychwyd ar 
fannau Lleuad — Trydydd Gwleddoedd gwlad a chenedl gan 
orfoledd a gwaredigaeth, a^u cynnal dan osteg a Rhybydd 
Deugeinnydd, E.a.w. 

Tair Gwleddoedd Gyferddawn a fyddant yn Nawdd 
Beirdd Ynys Prydain, ac iddynt bawb ei rodd o\ tair 
Dawnged, sef mM, peillon, a Blith, nid amgen, Gwleddoedd 
cyfarwys dan osteg deugeinydd, a gwleddoedd Alban — a 



* " Al. "nor should they be restrained from such as may desire them." 
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is to say : hunting ; tillage ; and pastoral cares ; for it is 
by means of those things that all persons obtain food, and 
they ought not to be denied or prohibited, nor should such 
as may desire them be restrained.^ Others say : tillage ; 
pastoral cares; and medicine; for these are pursuits of 
improvement, consequent upon peace and morality, and are 
called the three common pursuits. 

101. Three things which a Bard is not privileged to 
engage in, since they are not proper for him. Metallurgy, 
with which art he has nothing to do, except to improve 
it, according to his reason, learnings knowledge, and doc- 
trine, fdr he is a man of literature. War, since there ought 
to be no naked weapon in his hand against others, for he is 
a man of peace and tranquillity. The third is commerce, 
for he is a man of primary law and justice, and he ought to 
attend to his office of instructing country and nation. And 
because of these things it is deemed that a Bard ought not 
to have any trade other than his office and art, in respect of 
song and Bardism, lest what ought to belong to Bard and 
Bardism should suffer loss and deterioration, and lest a 
Bard, by following a trade, may not be able to practise 
meditation in respect of the things which are suitable to 
Bard and Bardism, and to literature and genial sciences ; 
nevertheless, the three common pursuits are proper for him. 

102. The three common feasts, which are conducted and 
arranged by the Bards of the Isle of Britain, namely : the 
first are the feasts of the four albans ; the second are the 
feasts of worship at the quarters of the moon ; the third are 
the feasts of country and nation, because of a triumph and 
deliverance ; which are to be held under the proclamation 
and notice of forty days. 

Others say : 
There are three contributory feasts under the protection 
of the Bards of the Isle of Britain, at which all have their 
portion of the three tributes, namely, honey, meal, and 
milk, that is to say : the feasts of co-aration under the pro- 
clamation of forty days ; the feasts of alban ; and the feasts 
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gwleddoedd golychwyd — a braiot yw i Feirdd drefna yn- 
ddynt, ac ynddynt cael rhoddion o'r tair Cod gyferddawn 
sef y w y rhai hynny yrf, a blith a mel. {al ydged (vel peill- . 
ged — ^blithged — a melged.) sef au gelwir rhoddion cyfarwys 
Beirdd, sef wrth aradr y byddant. 

103. Tair gwledd arall y sydd, a syberwyd yw i Fardd 
drefnu arnynt, sef yw y rhai hynny Gwledd Pencenedl — a 
Crwledd Neithiar — a gwledd gwyl Bentan^ sef y bydd honno 
man y bo derchafael pum maen Pentan yn orsaf cyfannedd, 
ac ynnynt rhoddion y Cwmmwd a^r Genedl hyd y nawfed 
ach — a dogn o'r rhoddion cyferddawn y gwleddoedd hynny 
a fyddant Yv Beirdd, ac o ar ac o fuarth, ac o goedwal y 
byddant, mal y bo hawsaf eu cael a'^u rhoddi — ac i Fardd ei 
syberwyd can nad oes namyn syberwyd i Fardd yn Tair 
Gwleddoedd hynny. 

104. Tair Gosteg y sydd — un yw gosteg dan Rybydd 
un dydd a blwyddyn a than yr osteg honn y dylit pob 
Gwaedd Gadarn fal y mae Gwaedd awch adwedd — a 
gwaedd uwch adneu — a gwaedd uwch adfan a^u cynnal 
ymhob Gorsedd Gwlad ac Arlwydd — a phob Gorsedd Beirdd 
— a phob Cyrch Golychwyd. — Ail yw gosteg deugeinydd ac 
wrth honno y bydd pob Gwledd gyffredin gwlad a chenedl, 
a phob gorsedd ormes sef Gorsedd ormes a elwir yr un a fo 
angen ei chynnal achos Gormes Gorwlad ac Estron — -neu 
ddifrawd ac anraith yng ngwlad^ ac achos gorfod i wlad ac 
Arlwydd neu Feirdd neu eraill gan raid gwlad a chenedl 
ymgynnill yngorsedd a chanu Corn Gwlad yn ymbarotoad 
Rhyfel ac amddifFyn a gwared, a chynnal yr osteg honn ym 
mhob cyrch Golychwyd a phob Llys cwmmwd, ac wrth 
Gorn Can ymhob Tref a fo bump Annedd ynddi. — Tryd- 
ydd yw Gosteg Barod fal y mae Datgan Llysdanc yngor- 
sedd Gwlad ac Arlwydd ac yngorsedd Beirdd ac yngorsedd 



^ Al. " corn contribution ; milk contribution ; and boney contribution/* 
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of worship. It is privileged for Bards to preside over them, 
and to receive presents at them out of the three contribu- 
tory gifts, which are corn, milk, and honey ; ^ and they are 
called the Bards' gifts of co-aration, because they refer to 
the plough. 

103. There are three other feasts, which by courtesy a 
Bard regulates, namely : the feast of the head of kindred ; 
the feast of marriage ; and the feast of the fire back, which 
takes place where five fire back stones are raised as a station 
of social abode. In them the gifts of the comot and nation 
are presented, as far as the ninth generation ; and the Bards 
receive a portion of the contributory gifts of those feasts, 
being taken from tilth, fold, and wood covert, according as 
it may be easiest to obtain and to give them. They are 
given by courtesy to a Bard, for it is only the right of 
courtesy that a Bard is entitled to at these three feasts. 

104. There are three proclamations. One is a procla- 
mation under the notice of a year and a day, and it is under 
that proclamation that every substantial cry should be is- 
sued, such as the cry of restoration, the cry of re-assertion, 
and the cry of re-arrangement, which are to be published in 
every Gorsedd of country and lord, in every Gorsedd of 
Bards, and in every resort of worship. The second is the 
proclamation of forty days, according to which every com- 
mon feast of country and nation, and every Gorsedd of op- 
pression are held — a Gorsedd of oppression being the name 
given to that which requires to be held in consequence of 
oppression by a border country or stranger, or of depreda- 
tion and pillage in a country, whereby there is a peremptory 
occasion for country and lord, or Bards, or others, in the 
cause of country and nation, to assemble in Gorsedd, and to 
blow the horn of country preparatory to war, defence, and 
deliverance. This proclamation is to be made in every 
resort of worship, and in every court of comot, and by 
sound of horn in every town, which contains five inhabited 
houses. The third is the ready proclamation, such as the 
recitation of juridical peace in the Gorsedd of country and 
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ddygynnill, ac ymhob Llys ynad a chyfraith, ac ymhob 
Oyrch Golychwyd, a gwedi y Oyhoedder Llysdanc nid 
rhydd i neb arf noeth yn erbynnu, a rhydd i bawb parth 
Gwlad a chenedl, ac aillt ac Estron gyrch ger bron cyd ac 
ydd aroso yn nawdd y Llysdanc heb arf heb osawd, ar neb 
a fo amgen nid bnuft ^^^^ Lysdanc eithr wrth ddifrod ac 
anraith ai bernir. Braint i ddeuddeg o gywiriaid gwlad a 
chenedl ddamgynnill, heb arf heb osawd o byddant wrth 
Lysdanc ai gyhoeddi cyn y gwnelont yn ol eu rhaid a 
gwedi cyhoeddi V Llysdanc myned herwydd eu rhaid yn 
Llys— ac yn honno dabru Com gwlad dan osteg deugein- 
ydd, a myned wrth raith Gwlad a Chenedl, a Braint yw {''r 
Baith honno dadebru Com Gwlad a myned gan eu rhaid aV 
hachos dan osteg a Bhybydd undydd a blwyddyn y naill ai 
yngorsedd Gwlad ac Arlwydd ai yngorsedd ddygynnill, ai 
yngorsedd Beirdd, a Llys 12 Cywiriaid a fo fal dywespwyd 
a elwir Llys CyflFro, a Chyffro Gwlad can nas gallant wrth 
y rhaid ar achos amgen na ChyflFro 'r Llys ar orsedd a fo 
achos wrthi. 



105. Tri pheth rhydd i fardd eu cymmortha ynghylch 
Clera sef ydynt y tri phrif osymddaith nid amgen Yd — 
Blith — a Mel, ac nid iawn i Fardd cymmortha gosym- 
ddaith namyn y tair osymddaith gyferddawn — cas nis gellir 
amgen iddynt a fo Gosymddaith yn nawdd Duw ai dangnef. 
ac or tair Gosymddaith gyferddawn y bydd pob rhoddion 
cyferddawn yngwleddoedd y pedair Alban, ac yngwledd 



^ Al. " privileged." 
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lord, in the Gorsedd of Bards, in the Gorsedd of convention, 
in every court of judge and law, and in every resort of wor- 
ship. And when juridical peace is proclaimed, it is not 
lawful for any one to bear a naked weapon of offence, whilst 
it is lawful for all, in respect of country and nation, alien 
and stranger, to be present, as long as they shall remain 
under the protection of the juridical peace, without a wea- 
pon, without assault; whereas he who conducts himself 
otherwise is not allowed^ to enjoy juridical peace, but is 
adjudged to be a man deprived of privilege and exposed to 
warfare. Twelve true and loyal men of country and nation 
have the privilege of meeting together, without a weapon, 
without assault, in right of juridical peace, which must be 
proclaimed, before they perform what is necessary ; and 
when the juridical peace is proclaimed, they must go to 
court, in respect of what is necessary, and there awake 
the horn of country under the proclamation of forty days, 
and submit to the verdict of country and nation, which 
verdict is privileged to awake the horn of country. And 
they must proceed to deal with their wants and require- 
ments under the proclamation and notice of a year and a 
day, either in the Gorsedd of country and lord, or in the 
Gorsedd of convention, or in the Gorsedd of Bards. The 
court of twelve true and loyal men, constituted as already 
mentioned, is called the court of agitation, and the agitation 
of country, since they can have nothing to do with the ne- 
cessity and occasion otherwise than by means of the agita- 
tion of the court and Gorsedd of which there is need. 

105. Three things which it is lawful for a Bard to exact 
in his circuit of minstrelsy, being the three principal provi- 
sions, namely : corn ; milk ; and honey ; nor is it lawful 
for a Bard to exact provisions, except the three contribu- 
tory provisions, for nothing else may be given which is a 
provision under the protection of God and His peace. And 
from the three contributory provisions are all contributory 
gifts in the feasts of the four albans, and in the feasts of 
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Golychwyd a phob Gwledd arall a fyddont jn nawdd Daw 
ai dangnef. 

106. Tair Gwledd a farner yn nawdd Duw ai Dangnef, 
sef gwleddoedd y pedair Alban — Gwleddoedd gwared gwlad 
a chenedl a fydd dan osteg deugeinydd, a rhoddion ynddynt 
o'r Tair Oed gyferddawn, gan bawb or genedl — a dogn o'r 
rhoddion hynny i Feirdd ac i dlawd, ac i Estron a el yn 
nawdd Duw a Beirdd Ynys Prydain. 

107- Tair gwledd arall syberwyd yw eu bod yn nawdd 
Duw a Beirdd Ynya Prydain, nid amgen^ gwledd Pencenedl 
— a gwledd Oyfarwys — a gwledd gwylbentan, a rhoddion 
cyferddawn or tri phrif osymddaith. E.a.w. o ar— o fuarth 
— ac wyddwal, a dogn i Fardd, ac i dlawd, ac i Estron a 
el yn Kawdd Duw ai dangnef, sef yw hynny myned yn 
nawdd Beirdd Ynys Prydain wrth Gosteg deigeinydd.-^ 
E.a.w. sef y bydd y tair arllad, un o ar arall o fuarth, ac 
arall o wyddwal, (neu o fel neu ossai ffrwythau coed. 



108. Tri bannog freiniolion gwlad, Barddoniaeth — Yng- 
neidiaeth — a Fferylltaeth, can nis gellir eu cynnal onid 
wrth fraint, ac nid rhaid i bawb ei medru. E.a.w. Ysgol- 
heiccdod — ^Yngneidiaeth, a Chreffkoriaeth. E.a.w. Ysgol- 
heigiaeth — CreflFt — a Ohyfnewid. 

109. Tair Oanghen Barddoniaeth, Ofyddiaeth, Pryd- 
yddiaeth, a Golychwydoriaeth. 

110. Tair Gangen fferylltaeth, Gofaniaeth, Saerniaeth, 
a meddyginiaeth. 

111. Tair cangen ysgoheigiaeth, Barddoniaeth^ Yng- 
neidiaeth, a chynghelloriaeth. 

112. Tri breiniog annhiriog y sydd, Bardd, Gof, a Saer, 
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worship, and in every other feast, which may be under the 
protection of God and His peace. 

106. There are three feasts which are deemed under the 
protection of God and His peace, namely : the feasts of the 
four albans ; the feasts of deliverance of country and na- 
tion, which take place under the proclamation of forty days, 
when gifts are presented from the three contributory aids 
by all men of the nation ; and a portion of those gifts is for 
Bards, the poor, and stranger, who are under the protection 
of God and the Bards of the Isle of Britain. 

107. There are three other feasts which are by courtesy 
under the protection of God and the Bards of the Isle of 
Britain, namely: the feast of the head of kindred; the 
feast of co-aration ; and the feast of the fire back ; at which 
gifts are contributed from the three principal provisions. 
Others say: from tilth; fold; and wood covert; with a 
portion to the Bard, the poor, and the stranger, who may 
be under the protection of God and His peace, that is, un- 
der the protection of the Bards of the Isle of Britain pursu- 
ant to the proclamation of forty days. Others say : the 
three oblations : one from tilth ; another from fold ; and 
another from wood covert : — or, of honey, or the juice of 
the fruit of trees. 

108. The three privileged specialities of country : Bard- 
ism ; judicature ; and metallurgy ; since they cannot be 
maintained except by privilege, and all are not required to 
know them. Others say : scholarship ; judicature ; and 
trade. Others say : scholarship ; trade ; and commerce. 

109. The three branches of Bardism : Ovatism; poetry; 
and worship. 

110. The three branches of artizanship : metallurgy ; 
carpentry; and medicine. 

111. The three branches of scholarship : Bardism; ju- 
dicature ; and chancellorship. 

112. The three landless ones who are privileged : a 
Bard ; a smith ; and a carpenter ; for they have the privi- 
lege of free maintenance, though they may not be possessed 

M 
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— sef y bydd braint Trwydded rydd iddynt, cyd na bont 
wrth fraint o fonedd cynhenid, ac o hynny tiriawg. 

113. Tri Breiniog tiriawg y sydd Oymro gan fonedd 
cynhenid, sef hynny o'r nawfed ach yn Gymro, ac i bob un 
ei bumerwi rhyddion. — A Bardd neu Yngnad awnelo Gym- 
mod cadam rhwng gwlad a gorwlad, sef lie nid oes raith 
arnynt, ac wynt yn anghymmod — * ac estrongad a ennillo 
frwydr a gorfod ymhlaid Cenedl y Oymry, yn erbyn eu 
gelynion, sef y dylit tir a braint Oymry cynhenid iddynt. 
al. * estrongad ynnill ymhlaid Oenedl y Oymry. 

114. Tair cyfran gyfrydd y dylit i bob Oymro cynhen- 
id, tiriogaeth o bumerwi rhyddion — Budd a braint swydd o 
wybodaeth — a rhyddyd corphorawl, ac nis dylid eu naccau i 
neb a fo brodor o Gymro cynhenid. E.A.W. Tir rhydd, 
gwybodaeth, a rhyddyd — E.a.w. Gwaith Duw Dad — Gwy- 
bodaeth — a rhyddyd, cans nis dylit naccau i neb ei gyfran 
o'r tripheth hynn. 

115. Tair cyfran anghyfrydd y sydd, sef nid rhydd i 
neb ond au meddo ei ran ynddynt sef un yw petheu a font o 
waith Duw megis north corph a deall. G^raig, a phlant. 
Ail yw a wnelo ddyn oi bwyll ai ddeall ai gelfyddyd ai 
alluoedd corphorawl ei hunan, fel y mae ty, a dodrefh, a 
gwisgoedd, a pheiriannau, a phob oi allu ai gymmhwyll, ai 
ddefnydd ei hun, sef braint iddo y cyfan a wnelo ac a gaffo 
ef oi gamp ai gelfyddyd, ai wybodaeth ei hun. Yn drydyd 
nis dylai neb ran yn y fraint anghyfran a gaffo gan wr neu 
y gan wlad a chenedl, neu ygan wyr wrth swydd a dosparth, 
ddyled ymraint ai dirper, fal y bydd braint Teym, neu 
Yngnad, neu fardd, neu un swydd arall ba bynnag wrth 
raid gwr, neu wlad a chenedl. 

116. Trirhyw ddyledogion mawl a chof Oerdd a Bardd- 
oniaeth — pob glan a daionus o gamp a defawd — ^pob hardd a 



^ Al. " a foreign army that wins in behalf of the nation of the Cymxy/* 
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of the privilege of innate nobility, and consequently endowed 
with land. 

113. There are three privileged proprietors of land : a 
Oymro of innate nobility, that is, he who is a Oymro in the 
ninth descent, and every one who is such is entitled to his 
five free acres ; a Bard, or judge, who makes firm peace be- 
tween country and border country, that is, where they are 
not subjected to juridical verdict, and are at variance ; and 
a foreign army that may win a battle and victory in behalf 
of the nation of the Oymry,^ over their enemies, for they 
are entitled to land and the privilege of innate Oymry. 

114. Three free allotments which are due in common to 
every innate Oymro : five free acres of landed property ; the 
benefit and privilege attached to the function of science; 
and corporal freedom. These should not be denied to any 
native who is a genuine Oymro. Others say : free land ; 
knowledge ; and liberty. Others say : the work of God 
the Father ; knowledge ; and liberty ; for no one should 
be denied his share of these three things. 

115. There are three shares which are not free for all, 
that is, none but the possessor is allowed to participate in 
them. One, the things, which are of God^s creation, such 
as strength of body and intellect, a wife, and children. The 
second is, what man makes of his own reason, understand- 
ing, art, and bodily faculties, such as a house, furniture, 
dresses, and implements, and every thing that is produced 
by his own ability, devise, and material — he being privi- 
leged to have the whole of what he makes and obtains by 
means of his own skill, art, and science. Thirdly, no one is 
entitled to the incommunicable privilege which another re- 
ceives from a person, or from country and nation, or from 
men of office and system, as duly deserving it, such as the 
privilege of a king, or a judge, or a Bard, or any other office 
whatsoever according to the requirement of man, or of coun- 
try and nation. 

116. The three proper subjects of praise, and of the 
memorial of song and Bardism : every quality and usage 
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serchog o bryd a gwedd — a phob ymbwyll a chelfyddyd er 
lies Byd a by wyd a ellir heh o hanaw oac afies nac afraid a 
fo cydbwys ai lesioldeb. 

117. Tair anraith Byd — Arglwydd heb gyfiawnder — 
bi*w5ir lie^ drugaredd — a Bardd heb ddysg. 

118. Tri chademyd gwladoldeb, Arglwydd Cyfiawn — 
Brawdwr Tmgarawg — a Bardd dysgedig a deddfawl. 

139. Tri Nawdd Gwlad a Chenedl, Cadair Beirdd— 
Llysoedd gwlad ac Ynad — ac arad yn ei gorchwyl. 

120. Tri thryfydoldeb Cerdd dafawd a^r nas ceffir y 
rhain nis gellir ei bod herwydd addysg Beirdd Ynys Pryd- 
ain — Addysg daioni — cof am foliannus ar ddyn a digwydd 
— a diddanwch diargywedd, ac er cadarnhau y rhai hynn y 
trefnwyd Dosparth Beirdd a Barddoniaeth. 

■ 

121. Tair Deddf gadarn Beirdd Ynys Prydain a Chen- 
edl y Cymry, Bam wrth Fraint a Defod gorsedd gan raith 
gorseddogion herwydd y trechaf o nifer; Barn wrth raith a 
defod gwlad a Ghenedl dan osteg a Bhybydd, a myned o 
honno wrth daw a Uafar gwlad a Ohenedl, gan y trechaf o 
nifer ; a Barn yr Rwyf wrth Bwyll ag ansawdd gan angen 
a gorfod, He nis gellir un oV ddwy eraill. 

122. Gwel rif 8. Tri Bardd Graddol y sydd ; Prifardd, 
Derwyddfardd, ac Ofyddfardd. E.a.w, Tri rhyw Prifeirdd 
y sydd; Prydydd sef Bardd Trwyddedawg, ag arnaw y 
mae Prydu^ a Ghynnal Cof a Phennoriaeth Gorsedd a 
chynnal, sef hynny Llywyddiaethu yngorsedd a gair ei air 
ef ar bawb ynghadair a gorsedd. Ofydd, ag arnaw y mae 



^ Ni nawdd fydd arad heb heieirn, heb had. 
The plough is no sanctuary without the irons, or without seed. 



Taiiesio. 
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that are pure and good; every form and appearance that 
are beautiful and lovely ; and every contrivance and art for 
the benefit of the public and life, which are not productive 
of disadvantage and uselessness of equal weight with its 
utility. 

117. The three depredations of the world : a lord with- 
out justice ; a judge without mercy ; and a Bard without 
learning. 

118. The three stabilities of the social state : a just 
lord; a merciful judge; and a learned and moral Bard. 

119. The three sanctuaries of country and nation : the 
Chair of Bards ; the courts of country and judge ; and a 
plough at work.^ 

120. The three essences of vocal song, and where they are 
not found, it cannot be in accordance with the instruction of 
the Bards of the Isle of Britain : the doctrine of goodness ; 
the memorial of what is commendable in man and circum- 
stance ; and harmless amusement; and it was with the view ' 
of confirming these that the system of Bards and Bardism 
was ordained. 

121. The three firm laws of the Bards of the Isle of 
Britain and the nation of the Cyrary : judgment according 
to the privilege and usage of Gorsedd, by means of the ver- 
dict of presidents, and which is formed by a majority of 
votes; judgment according to the verdict and usage of coun- 
try and nation under proclamation and notice, submitted to 
the silence and voice of country and nation by a majority of 
votes; and impulsive judgment according to reason and 
nature brought about by necessity and obligation, where 
neither of the other two can be obtained. 

122. There are three graduated Bards : the Primitive 
Bard ; the Druid-bard ; and the Ovate-bard. Others say : 
There are three kinds of Primitive Bards : a Poet, or li- 
censed Bard, on whom it is incumbent to poetize, and to 
maintain the memorial and supremacy of Gorsedd, and to 
maintain, that is, to rule in Gorsedd^ and his word is to 
be paramount in Chair and Gorsedd ; an Ovate, on whom 



94 BRAINT A DEFOD. 

ymawenu, a gwellhau Dysg a Gwybodau, — a Derwydd, ac 
arnaw y mae cynnal athrawiaeth a chyrch golychwyd, — ^ a 
Lie na bo Derwydd dosparthus o radd Oadair, braint yw Vr 
Prydydd gynnal addysg a Golychwyd, can mai arnaw ef o 
gysefin ofynion a swyddau a Dyled Oelfyddyd y mae Oyn- 
nal addysg Golychwyd. 

123. Tair gorsedd Oerdd gadam y sydd; Gorsedd o 
brif arfer a Defawd Oenedl y Oymry er yn oes oesoedd cyn 
Gof a gwybod, ai hamserau bannau haul a lleuad : Gorsedd 
Gorddawd gan Gof, ai hamserau y Tair prif wyl arbennig, 
nid amgen y Pasg ar Sulgwyn, ar Nadolig, a gorsedd ddam- 
wain anhyspys o amserau, sef y bydd dydd priodas Brenin, 
dydd gwisgaw com,* a dydd com heddwch. 



TRIOEDD BEIRDD CYMMRU 

a dynnwyd or hen Lyfrau gan Bisiart lorwerth, ac a ddan- 
goswyd gantho, ynghadair Tir larll ac a farnwyd o flaen 
honno yn awdurdodawl, ac fe gafwyd iddynt wedi hynny 
Gadair ymhob un o^r tair Talaith. 

TRIOEDD BEIRDD CYMRU. 

Llymma Drioedd a ddangoswyd ger bron Gadair Tir iarll 
gan Bisiart lorwerth mab lorwerth Fynglwyd (o Llyfr 
Thomas Hopcin o Langrallo) un o lyfrau Thos. ab Ifan o 
Dre Brynn. 

1. Tri Bardd Caw y sydd, Cyntaf Prifardd neu Bryd- 



* A mistake apparently for << coron.** 

^ I.e. the proclamation of peace by means of a horn. 

* See Vol. i. p. 73, note. 

' Thomas Hopkin was the son of Hopkin Thomas, who wrote the Greal and 
other works, about the year 1350. John Hopkins, the Tersifier of the Psalms, 
was descended from this feunily. 

^ Thomas ab Evan, or Bevan, was a good poet and critic, who flourished be- 
tween 1660 and 1700. 
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it is incumbent to genialize and to improve learning and 
sciences ; and a Druid, on whom it is incumbent to main- 
tain instruction and a meeting of worship — ^and where there 
is no regular Druid haying a Chair degree, the Poet is pri* 
vileged to maintain instruction and worship, for it belongs 
to him in virtue of original requirement and offices, and 
obligation of art to maintain the instruction of worship. 

123. There are three firm Gorsedds of song : a Gorsedd 
according to the primitive practice and usage of the nation 
of the Oymry from the age of ages, before memory and 
knowledge, its times being the points of the sun and moon ; 
an institutional Gorsedd within memory, its times being the 
three principal and special festivals, namely, Easter, Whit- 
sunday, and Christmas; and an incidental Gorsedd, its 
times being unknown, such as the marriage day of a king, 
the day of coronation, and the day of the horn of peace.^ 



THE TRIADS OF THE BARDS OF CYMRU, 

Extracted from the Old Books by Richard lorwerth, and 
exhibited by him in the Chair of Tir larll, and ad- 
judged before it as authoritative; after that, they 
obtained a Chair in each of the three provinces. 

THB TRIADS OF THE BARDS OF CYMRU. 

The following are the Triads which were exhibited before 
the Chair of Tir larll by Richard lorwerth, son of lorwerth 
the Grey-haired.^ From the Book of Thomas Hopkin^ of 
Llangrallo-— one of the Books of Thomas, son of Evan,^ of 
Tre Bryn. 

1. There are three Banded^ Bards. The first is the 
Primitive Bard, or Poet, whose function and art are to 



B Catblaa clau oerddau caw, 
Hymiifl and inoeBBant songs of the band, — Cynddelw. 
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ydd, ai swydd ai gelfyddyd yw Prydu, a chynnal cof cad- 
wedig am bob moliannns ar wr a gweithred a chanu mawl i 
bob moliannus a daionus a weddo parth a fo teilwng, a haedd- 
iannus, a dysgu ar ei gerdd pob daionus parth addysg a 
defodau, a chynnal cof ac addysg y gelfyddyd wrth gerdd, a 
phob Breiniau a defodau a ddoded ar Feirdd Ynys Prydain, 
a'^u haddysgu ar gerdd ddosparthus herwydd cyfiawn gelf- 
yddyd Cerdd dafawd Beirdd yr Hen Gymry : a dyled y w 
arnaw drefnu a dosparthu herwydd Breiniau a defodau yr 
Hen Gymry, ym mhob Gadair ac Eisteddfod a gorsedd wrth 
gerdd dafawd, ac arnaw y mae cadw a chynnal yr laith 
Gymraeg yn ddiledryw a dilediaith ai dysgu yn gywir her- 
wydd ei hansawdd ai dosparth gynhenid a dyledawg. 



Ail yw Arwyddfardd, ai swydd ai gelfyddyd yw Cof ac 
addysg a chyfarwyddyd, ac arwyddaw gweithredoedd da- 
ionus a moliannus, a rhoi ar gof Llyfr ac ysgrifen achoedd 
a Bonedd Oenedl y Cymry, a'u Breiniau a^u defodau fal a'*u 
gwypper, rhag digwyddaw ar genedl y Cymry y Uedryw a'r 
lledach a ddiffrwythant Fonedd a Breiniau cenedl, ac o 
hynny digwyddaw ammraint a chamfraint, a phob annos- 
parth yn unwedd ag y bu digwydd y Cenhedloedd annysg- 
edig na chawsant yn eu plith nac awen o Dduw na Beirdd 
na Barddoniaeth herwydd yr awen honno. A dyled arnaw 
yw dysgu darllain ac ysgrifennu yr iaith gymraeg ai Uyfrau 
ai cherddau yn gyfiawn gywirgarap, a gwybod Breiniau a 
Defodau Beirdd Cenedl y Cymry, a^u hansawdd a'*u han- 
fodau, ac ef a ddylai wrthfaeddu pob ammonedd, a phob 
ammraint, a phob camfraint, a phob anneddf ac annefawd, 
rhag Uygru Cenedl y Cymry a'u breiniau au defodau mol- 
iannus, a'u hiaith a'*u cynhwynolder, a'*u cynhenidrwydd 
moliannus. 



Trydydd yw Posfardd ai gelfyddyd yw Cerdd dafawd 
herwydd dychymmygfawr addysg a chelfyddyd gynnilgamp 
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poetize, and to preserve the memorial of every thing that is 
commendable in man or deed — to celebrate in song every 
thing that is commendable and good, as would be fitting in 
respect of what is meritorious and deserving — to teach in 
song every thing that is good in respect of doctrine and 
usages, and to maintain the memorial and teaching of the 
art of song, and all the privileges and usages which have 
been conferred upon the Bards of the Isle of Britain, and to 
teach them in methodical song, according to the proper art 
of vocal song of the Bards of the Ancient Oymry ; and it is 
his duty to arrange and systematize matters, according to 
the privileges and usages of the Ancient Cymry, in every 
Chair and Eisteddvod, and Gorsedd of vocal song ; it is in- 
cumbent upon him also to preserve and maintain the Cymric 
language free from degeneracy and corruption, and to teach 
it correctly, according to its quality and original and proper 
arrangement. The second is the Herald-bard, whose office 
and art are memorial, instruction, and history — to symbolize 
good and laudable deeds, and to record in book and writing 
the genealogies and descent of the nation of the Cymry, their 
privileges and usages, so that they may be known, lest there 
should happen to the nation of the Cymry that degeneracy 
and ignobleness which impoverish the descent and privileges 
of a nation, and hence ensue non privilege and false privilege, 
and every lack of system, as has been the case with those 
unlearned nations, among which neither Awen from God, 
nor Bards, nor Bardism proceeding from that Awen, have 
been found. It is his duty to learn to read and to write 
the Cymric language, and to commit it to book and song 
properly and correctly, and to know the privileges and us- 
ages of the Bards of the nation of the Cymry, with their 
nature and essence. He ought also to impugn all ignoble- 
ness, all lack of privilege, all false privilege, and all illegality 
and disusage, lest the nation of the Cymry, their privileges 
and laudable usages, their language, innateness, and cele- 
brated antiquity should suffer corruption. The third is the 
Post-bard, whose art is vocal song according to the inventive 

N 
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y Beirdd diweddar, a dwyn ar addysg bob gw jbodaetli a 
doethineb a chelf jddjdau a defodau daionus a moliannus, a 
dosparthu gwybodau newyddion herwydd rhyw, a rhif, ac 
amser, a Ue, ac aohos, ac urddas, a hynn y sydd rhwng y 
Prifardd ar Posfardd, Prifardd a ddylai arwain gydag ef a 
fa oi ol oV hen oesoedd, aV Posfardd a ddylai alw atto a 
welo efe oi flaen ; a threfnu ar y pethau hynn a wna yr 
arwyddfardd herwydd y bo V lies a'r gofyn, a^r ansawdd, 
aV hanfod, ar amser, ar urddas ; ac o^ pethau hynn gyrru 
addysg a gwybodau, a doethineb, a ehelfyddyd, ac urddas, 
ac anrhydedd ar genedl a gwlad y Oymmry, fal y g^edd i 
ddaionnus a moliannus. 

2. Tair unbengerdd y sydd, Prydu, a chanu Telyn a 
thant, a Ohyfarwyddyd. 

3. Tri rhyw wr wrth Gerdd dafawd y sydd, Oyntaf, 
Prydydd, ai swydd yw Prydu a chanu yn ddosparthus 
herwydd y gelfyddyd wrth Gerdd, ac yn warantedig ei 
awdurdawd, ac yn ddysgedig ei ymdawr, ac yn awenaidd 
ei ddychymmyg, ac yn bwyllgar ei arfaeth, ac yn ddalben* 
nig ei amcan, a chadw cof am fraint a defawd ac addysg o 
hengerdd, a barn ar gerdd Dafawd, a chof moliannus am 
bob gwr a gweithred a fernir yn foliannus, a hwya gallu 
dwyn cof am achoedd a bonedd cenedl y Oymry, a^u hanfod 
a^u hansawdd, a chanu ^n farddoniaidd ar Destyn fal y bo 
hawddaf deall a dysgu a chofiaw y gerdd, er addysg a di- 
ddanwch ai dysgo ac ai hatgano, ac au clyw. — ^Ail yw Teu- 
luwr, a hwnnw a fydd Oerddawr o Brydydd gwarantedig ei 
awdurdawd, herwydd y dylit ar Brydydd wrth Fraint a 
Defod yr hen Gymry, ai swydd yw canu yn Deuliiaidd ar 
destyn ac arfaeth, a chanu yn amiwg ei ddychymmyg ac yn 
serchogaidd ei fyfyrdawd, ac arail a dysgu defodau daionus 



^ These three Bards are mentioned by Edmnnd Prys : — 

Prifardd^ arwyddfcurdd radd&w], 
A photfardd nid anardd dawL 

Primitive Bard, Serald-bard of honourable degree, 
And Pott-bard ; the selection is not unhandsome. 
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instrnotion and BkiUul art of the later Bards, and to impart 
instruction in every science, wisdom^ arts, and good and 
laudable usages, and to systematize new sciences according 
to kind, number, time, place, occasion, and dignity.^ And 
this is the distinction between the Primitive Bard and the 
Post-bard : the Primitive Bard ought to bring with him 
what has been behind him from old ages, and the Post-bard 
ought to call to him what he sees before him ; whilst the 
Herald-bard arranges these things according as the advan- 
tage, requirement, nature, essence, time, and dignity of 
them may demand; and to bestow instruction, sciences, 
wisdom, art, dignity, and honour out of them upon the 
nation and country of the Oymry, as befits what is good 
and praiseworthy. 

2. There are three supremacies of song : to poetize ; to 
play the harp and stringed instrument ; and to teach his- 
tory. 

3. There are three kinds of men of vocal song. The 
first is the Poet, whose function is to poetize, and to sing 
methodically, according to the art of song — ^being of war- 
ranted authority, of learned pursuit, of genial imagina- 
tion, of discreet intention, and of regular purpose, to keep 
the memorial of privilege, usage, and instruction derived 
from ancient song, to pronounce judgment upon vocal song, 
to keep laudable memorial of every man and deed that 
are adjudged to be commendable, to preserve a record of the 
genealogies and descent of the nation of the Oymry— their 
derivation and condition, and to sing poetically upon a sub- 
ject in such a manner as would be easiest to understand, 
learn, and remember the song, for the instruction and 
amusement of those who may learn, recite, and hear it. 
The second is the Family Bard, or a minstrel who is a poet 
of warranted authority, as becomes a poet according to the 
privilege and usage of the Ancient Oymry ; and his function 
is to sing domestically upon a subject and proposition, to 
sing with a clear imagination, and with affectionate medita- 
tion, to regulate and teach good, noble, and moral usages. 
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a bonheddigaidd a deddfolion, a chanu serch heb serthedd, a 
mawl heb Druth, a Dychan heb waradwydd, ac addysg yn 
ddiddan a diddanwch yn addysg. yn ol y bo hawsaf dysgu 
a deall a chofiaw y gerdd ac arnaw ef ai gerdd y mae Dos- 
parth a bam Oadair ac Eisteddfod y Oyfoeth y bo ei drigfa, 
ac y mae na chano ac nas dysgo ar ei gerdd a fo anweddus 
ei glywed ai ddysgu herwydd y sydd ar ddefodau daionus a 
gweddus eu harfer. a brawd flFydd a chydymaith yw efe i 
Brydydd o Fardd Oadeiriawg ,gwarantedig ac yn nawdd a 
braint ei gadair, a rhydd yw myned Cerdd Deuliiaidd ger- 
bron Cadarn * a bamu ami herwydd o barth rhyw y ddos- 
parth sydd ami y dylid, ac nid un ei Dosparth a honno ar 
gerdd orchestol Prydydd Oadeiriawg a fo araaw gynnal ei 
gadair yn erbyn ei gystedlyddion, eithr hi a ddosparther 
herwydd ei chymraeg, a daionusder ei haddysg, a gloywder 
ei myfyrdawd, ai chymraeg, a hawsder ei dysgu ai deall ai 
chofiaw ai dwyn ar erddigan ac arwest. — Trydydd yw Cler- 
wr, ac iddo y mae clera ac ymsennu a goganu, a gwarth- 
ruddaw, ac ymddyfalu, ac ymserthu, ac ymbil ac ymddyriaw 
gwers tragwers, er diddanu a Uawenhau meddwl, ac nid oes 
arnaw nac ar ei gerdd na dosparth na barn, na braint Gad- 
air, na defawd ar ei swydd a'i gelfyddyd, namyn bod wrth 
farn gwlad a chyfraith, ac na wnelo yn eu herbyn. Sef y 
gelwir y Triwyr hynn wrth gerdd dafawd — Bardd Gadair, 
Bardd Teulu, ac Oferfardd, ac arnynt y mae tair cainc cerdd 
Dafawd, nid amgen na Barddoniaeth sef yw hynny Pryd- 
yddiaeth, a Theuluwriaeth, a Ghlerwriaeth. 



4. Tri achos Beirdd a Barddoniaeth y sydd, cynnal cof 
cyfiawn yn gadwedig am a fu gynt ai gwr, ai gweithred, ai 
gwybodau — ^addysgu defodau daionus, a gwybodau a wnant 
gyfanneddiant, ai celfyddyd, ai doethineb, ai deddfoldeb — ^a 



* (( 



Cadair " is probably meant. 
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and to sing love without frivolity, praise without flattery, 
satire without reproach, instruction in an amusing way, and 
amusement in an instructive way, as may be easiest to learn, 
understand, and remember the song. Upon him and his 
song are conferred the system and judgment of the Chair 
and Eisteddvod of the territory, in which may be his abode; 
but, in conformity with good usages, and such as are meet 
to be practised, he must neither sing nor teach in song what 
is not fitting to be heard or taught. He is a brother in the 
faith and companion to a Poet, who is a Chaired Bard, au- 
thorized by, and under the protection and privilege of his 
Chair. It is lawful to refer a domestic song to a Chair, and 
it ought to be judged according to the kind of system which 
is peculiar to it, for its system is not the same as that which 
belongs to the extraordinary song of a Chaired Poet, who 
has to maintain his Chair against his fellow competitors, 
but is arranged according to its Cymraeg, the goodness of 
its instruction, the lucidity of its meditation and Cymraeg, 
and the facility of learning, understanding, and remembering 
it, and of clothing it in harmony and music. The third is 
the Minstrel, who is authorized to stroll, to censure, to sa- 
tirize, to reproach, to mock, to abuse, to supplicate, and to 
recite lyrics in a dialogue, for the sake of amusing and 
rejoicing the mind. Neither he nor his song is endowed 
with a system, judgment, or privilege of Chair, nor is there 
any usage attached to his office or art, further than that 
they are subject to the judgment of country and law, and 
that he should do nothing against them. These three per- 
sons of vocal song are called Chair Bard, Family Bard, and 
Irregular Bard ; and to them belong the three branches of 
vocal song, namely, Bardism, that is. Poetry, Domesticity, 
and Minstrelsy. 

4, There are three occasions for Bards and Bardism : to 
maintain and preserve just memorial of what were formerly, 
whether man, or deed, or sciences ; to teach good usages, 
and sciences which promote social inhabitation, whether 
they be art, or wisdom, or morality ; and to amuse, rejoice, 



102 BRAINT A DEFOD. 

diddanu a Uawenhau, a chyfanneddu meddwl a deall a serch, 
a dyfyrru amser yn ddiannoeth, canys j pethau a gyfan- 
neddant wlad a Thudwedd. ac 7 dygir Trefn a dosparth 
gwlad ar genedl a chiwed, yn y modd a gafwyd yn hawsaf, 
a diddanafy a chadamaf. 

5. Tripheth, herwydd ai dosparther, y dybd Fardd 
Brydydd Cadeiriawg eu gwybod, cyntaf yw y ddosparth ar 
gerdd dafawd ai chelfyddyd, ai pherthynasau, — ail yw Dos- 
parth Breiniaa a Defodau y gwyr wrth Grerdd Da£awd a 
thant, a threfnu a dosparthu herwyddwynt, canys ar briC- 
fardd o Brydydd y mae hynny . — Trydydd yw Dosparthu 
ar gyfarwyddyd a gwybodau Barddoniaidd sef Bannau 
doethineb yr hen Gymry, ac achoedd a Bonedd Oenedl y 
Oymry, au Brenhinoedd au Tywysogion an Dyledogion 
Gynhwynawl a^u gweithredoedd moliannus, ao ardderchog- 
iaethaa cenedl y Oymry. a rhoi 'r cyfan ar gof cerdd a 
Dosparth gyfiawn herwydd Defodan Beirdd yr Hen Gymry. 



6. Tair dyledswydd arbennigion Bardd wrth Fraint a 
Defawd yr Hen Gymry. Oadw a chynnal Breiniau Genedl 
y Oymry ; Oadw a chynnal y laith Gymraeg yn ddilediaith, 
a cadw a chynnal Defodau a gwybodau daionus a moliannua 
a hynn i gyd ar Gerdd Dafawd ddosparthus yn nawdd a 
Braint Oadair ac Eisteddfod, sef er cadw a chynnal y petheu 
hynn y dychymmygwyd ac y trefnwyd Oerdd Dafawd a 
Beirdd a Barddoniaeth, ac a ddoded ar hynny Fraint a dy- 
led yng nghadair ac Eisteddfod. 



7. Tripheth a waherddir ar Fardd Athraw Oadeiriog. 
Un yw Celfyddyd a dysgeidiaeth anneddfawl a drygionus : 
Gweithredoedd a Defodau anneddfolion ; ac ymgyfathrachu 
a gw^r a gwerinoedd anneddfolion, canys diffrwythaw cyfan- 
neddrwydd gwlad a chenedl a wnant y pethau hynn. ac am 
hynny ni wedd ar Brydydd anneddfoldeb, na'i ry w na'i rith, 
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and occupy the mind, intellect, and affection, and to while 
away the time not unwisely. For they are what make 
country and district socially inhabitable, and whereby the 
arrangement and system of country are conferred upon 
nation and tribe, in the way found to be most practicable, 
most diverting, and most permanent. 

5. There are three things, which, according to their 
arrangements, a Bard, who is a Chaired Poet, ought to 
know. The first is the system of vocal song, its art, and 
appurtenances. The second is the system of the privileges 
and usages of men of vocal and instrumental song, and how 
to arrange and regulate them, for that is the duty of a poet 
who is a primitive Bard. The third is how to arrange 
Bardic history and sciences, or the principal features of the 
wisdom of the Ancient Cymry, and the genealogies and 
descent of the nation of the Gymry, their kings, princes, 
and innate nobility, with their laudable deqds, and the 
excellences of the nation of the Cymry ; and to place the 
whole on the record of song, and in proper arrangement, 
according to the usages of the Bards of the Ancient Cymry. 

6. The three special duties of a Bard according to the 
privilege and usage of the Ancient Cymry : to preserve and 
maintain the privileges of the nation of the Cymry ; to pre- 
serve and maintain the Cymric language free from corrup- 
tion; and to preserve and maintain good and laudable 
usages and sciences — and all this by means of a systematic 
vocal song, under the protection and privilege of Chair and 
Eisteddvod. That is, it was for the purpose of preserving 
and maintaining these things that vocal song. Bards, and 
Bardism were devised and appointed ; and on the same were 
conferred privilege and obligation in Chair and Eisteddvod. 

7. There are three things which are forbidden to a 
Bard, being a Chaired Teacher: an immoral and wicked 
art or learning ; immoral acts and usages ; and intercourse 
with immoral men and society ; for these things will spoil 
the social inhabitation of country and nation. On that 
account, immorality, its kind or form, are not becoming to 
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canys canllaw pob deddfoldeb a chyfanneddiaeth yw Bardd 
herwydd ei swydd ai ddyled. ac er cadarnhan hynny y 
doded iddaw nawdd gwlad a gorwiad, a Braint rbag arall 
mal y gallai efe gadw a chynnal cyfanneddiaeth a deddfol- 
deb, a'u haddysgu yn gyfiawn. 



8. Tripheth anbepcor ar Fardd y sydd nid amgen, 
lawn ganu, lawn ddysgu, ac lawn farnu. 



9. Tripheth o gysefin ddyled herwydd nawdd a braint 
arbennig y sydd i Fardd wrth Fraint a Defawd yr Hen 
Gymry ; Ei dir yn rhydd, sef hynny ei bumerwi rhyddion ; 
ai washail yn rhad lie bynnag ydd elo herwydd ei swydd ai 
gelfyddyd wrth gerdd a hynny y gan Arglwydd y Cyfoeth 
lie ydd elo ; ai air yn air heb air neb yn air amaw ef tra bai 
iddaw ei radd ai gadair. 



10. Tair gradd dysgyblaeth y sydd ar gerdd dafawd a 
Barddoniaeth nid amgen, Oyntaf yw Dysgybl Ysbas, ail yw 
Dysgybl dysgyblaidd, Trydydd yw Dysgybl pencerddaidd. 

Dysgybl ysbas a ddylai wybod dosparth y silltau, aV 
ymadroddion herwydd Uyfrau dosparth y cyhydeddau, a 
dosparthu ar Fesurau Oerdd Deuluaidd Oanys dysgyblaeth 
Oerdd dafawd yw honno, a chanu ar bump or mesureu hynny 
yn awenyddawl yn mam Pencerdd a ddy wetto ar ei air ai 
gydwybod y gellir Prydydd o honaw, hefyd efe a ddylai 
wybod y deddfau a^r defodau y sydd ar ei ddysgyblaeth. 

Dysgybl dysgyblaidd a ddylai wybod heblaw a wyr Dysg- 
ybl ysbas, dosparth y mesurau a'r cymmeriadau, a chanu ar 
y naw mesur cysefinion, a^u dangos o'*i waith ei hun yn wa- 
rantedig ar air neu y dan law ei athraw, ac ef a ddylai wybod 
y pumtheg bai cyffredin a'u gochel, ac efe a ddylai wybod 
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a Poeiy since a Bard is the ballustrade ol morality and social 
inhabitation, according to his office and duty ; and it was 
to confirm the same that he was invested with the protection 
of country and border country, and distinctive privilege, 
that he might preserve and maintaia social inhabitation and 
morality, and teach them accurately. 

8. There are three things indispensable in a Bard, 
namely: that he should sing properly; that he should 
teach properly ; and that he should judge properly. 

9. There are three things in right of primary obligation, 
by special protection and privilege, to which a Bard accord- 
ing to the privilege and usage of the Ancient Gymry is 
entitled : that his land should be free, namely, his five free 
acres ; that his wassail should be gratuitous, wherever he 
may go, in virtue of his office and art of song-— the same 
being supplied to him by the lord of the territory, which he 
may visit; and that his word should be paramount, no 
person'^s word being superior, as long as his degree and 
Chair remain to him. 

10. There are three disciplinary degrees attadied to 
vocal song and Bardism, namely: the first is a proba- 
tionary Disciple ; the second is a pupil Disciple ; the third 
is a master Disciple. A probationary Disciple ought to 
know the system of syllables and sentences, accoixling to 
the Books of the system of metricities, and how to arrange 
the metres of domestic song, for that belongs to the disci- 
pline of vocal song, and to sing in five of those metres 
poetically according to the opinion of a master of song, who 
shall say upon his word and conscience that he is competent 
to be a poet; he ought also to know the laws and us- 
ages which relate to his discipleship. A pupil Disciple 
ought to know, in addition to what a probationary Disciple 
knows, the system of metres and resumptions, and to be 
able to sing in the nine primary metres, and to exhibit the 
same as his own composition, warranted by the word, or 
under the hand of his Teaeher; he ought to know, and to 
avoid the fifteen common faults ; he ought also to know the 

O 
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hefyd y defodau a ddylit wrth gynnal Oadair ac Eisteddfod, 
a medru dosparth achau bonedd a chyfarwyddyd. 



Dysgybl Pencerddaidd a ddylai wybod y cyfan a ddylai V 
^Jysgybl dysgyblaidd ei wybod, a chyda hynny canu ''n 
ddysgyblaidd ar yr holl fesurau cadeiriawg a medru dos- 
parth eu hansawdd a'u rhywiau, a gochel yr holl feiau a 
medru cyfarwyddyd oddiwrth y Prifeirdd wrth Fraint a 
defawd yr Hen Gymry, a dwyn achoedd Tywysogion a 
bonheddigion cynhwynawl Oenedl y Oymry, a chyfarwydd- 
yd am eu holl weithredoedd a^u defodau moliannus, a gwy- 
bod breiniau Genedl y Gymry a''u hanfod au hansawdd, a 
medru dwyn ar gof yr holl bethau hynn gerbron Gadair, a 
medru rhoi ar lyfr yn ddosparthus y cyfan, a medru trefnu 
a dosparthu Gadair ac Eisteddfod ym mam Bardd o Ben- 
cerdd Gadeiriawg, a medru Bannau doethineb yr Hen Gym- 
ry, a dosparth gyfiawn ar y laith Gymraeg ai holl silltau ai 
geiriau, ai hymadroddion, ai hysgrifenny yn gyfiawn a dos- 
parthus, ac efe a ddylai wybod ar ei gof ai lafar holl freiniau 
a defodau Beirdd yr Hen Gymry, a'r ddosparth gyfiawn 
amynt a chof a gwybod am yr hen Brifeirdd a^u Gerddi, au 
Uyfrau, ar hoUgyfarwyddyd y sydd oddiwrthynt, a phan 
ddangos efe oi ganu ei hunan yr holl fesurau cadeiriawg 
herwydd eu rhywiau o gysefin ansawdd yn gerddoriaeth 
Bencerddaidd hawl iddo gadair, a gwedi y cafib efe dair, 
athraw Gadeiriawg y bydd, ac iddaw V nawdd a'r Breiniau 
a ddoded ar Feirdd wrth Fraint a Defawd yr Hen Gymry. 
a chyn y bo iddaw Gadair bemir ef yn gydymaith i Ben- 
cerdd. 



11. Tair dognaeth y sydd ar roddion Beirdd herwydd 
graddeu eu dysgyblaeth au hansawdd, nid amgen, 

Rhodd dysgybl ysbas am ei gerdd ar bob un oV tair gwyl 
arbennig y w pedwar ar hugain, o bydd gwarantedig ar air ei 
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usages necessary in holding a Chair and Eisteddrod, and to 
be skilled in the genealogies of the nobility, and in history. 
A master Disciple ought to know the whole that the pu- 
pil Disciple ought to know, and therewith to sing like a 
disciple in all the chaired metres, to know the system of 
their quality and kinds, to avoid all the faults, to be skilled 
in history, as taught by the primitive Bards according to 
the privilege and usage of the Ancient Oymry, to trace the 
pedigrees of the innate princes and noblemen of the nation 
of the Oymry, to be acquainted with the history of all their 
laudable deeds and usages, to know the privileges of the 
nation of the Oymry, their substance and quality, to be 
able to record all these things before a Ohair, to commit the 
whole methodically to book, to regulate and arrange a Ohair 
and Eisteddvod, according to the judgment of a Bard, who 
is a chaired master of song, and to know the articles of the 
wisdom of the Ancient Oymry, and proper arrangement of 
the Oymric language, and all its syllables, words, and sen- 
tences, and to write them properly and systematically ; he 
ought to know in memory and viva voce all the privileges 
and usages of the Bards of the Ancient Oymry, and their 
proper arrangement, and the memorial and knowledge re- 
specting the ancient primitive Bards, their songs, and 
Books, and all the history which is derived from them. 
And when, by means of his own singing, he shall exhibit 
all the chaired metres, according to their kinds founded 
upon primary quality, to be a masterly science of music, he 
is entitled to a Ohair ; and when he shall have obtained 
three, he will become a Ohaired Teacher, and be entitled to 
the protection and privileges conferred upon Bards accord- 
ing to the privilege and usage of the Ancient Oymry. And 
before he obtains a Ohair, he is deemed as the companion of 
a chief of song. 

11. There are three apportionments of the fees of Bards, 
in respect of the degrees of their discipleship and quality. 
The fee of a probationary Disciple for his song, on each of 
the three special festivals, is twenty-four pence, if he be 
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athraw neu o dan ei law ef, a rhydd y w syberwyd, eydm 
bo rydd oeisio amgen nac a fo ddefodawl o rodd. 

Bbodd dysgybl dysgyblaidd am ei gerdd, o bydd gwarant- 
edig yw deagein, sef yw hynny triswllt a gr6d, ac nid rhydd 
iddo fwy na hynny o hawl a gofyn, cyd bo rhydd sybcrwyd. 

Bhodd Dysgybl pencerddaidd y w pedwar ugeint, sef ohwe- 
Bwllt ac wythoeiiuawg, a bod wrth warant gair neu law ei 
Athraw, ac nid hawl iddo dros hynny, namyn derbyn sy- 
berwyd. 

y rhoddion hynn a geffir y gan Arglwydd y Oyfoeth an^ 
a ganer o gerdd cof ac addysg, ac a ddosparther o gyfar- 
wyddyd, neu a ddyocer o achau bonedd wrth achos cyfreith* 
iawl megis y bydd hawl tir, a braint oenedl y Oymry, a 
neithiawr a phdb dysgybl yn warantedig y dan law neu ar 
air ei Athraw, ac Athraw yn warantedig wrth fam a braint 
a gradd Oadair. ac o cheir rhodd am gerdd neu am gjfsa^ 
wyddyd ar un oV gwyleu, ni cheffir ar un o'r Ueill rodd am 
yr un dangos. rhodd hefyd a ddylit Tr Bardd herwydd ei 
radd gan a genir iddynt neu a ddangoser o gyfa^wyddyd, ar 
rhoddion hynn a fyddant ossymddaith Beirdd yn nysgybl- 
aeth. 

12. Tri gossymddaith y sydd i Fardd herwydd braint 
ei swydd ai gelfyddyd. Pum erwi rhyddion, ceiniog o bob 
aradr o fewn y cwmmwd a rodder iddo ygan arglwydd y 
cyfoeth. ai roddion defodol herwydd ci swydd ai gelfyddyd. 



13. Am dripheth y dylit riioddion i Fardd herwydd fi 
radd, am y gerdd dafawd a gano wrth arch a damuned ai 
caffo, ac am yr ach aV cyfarwyddyd y rhotho efe ymhob 
hawl tir, ac ymhob hawl bonedd a braint Genedl a gwlad, ac 
am y Cyfarwyddyd a rotho y dan ei law a geisier am a fu 
gynt ac am a fynner ei ddysgu o'r laith Gymraeg parth d 
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• 

warranted hj the word^ or under the band of his Teacher ; 
and eonrtesy is free to him, though it is not lawful for him 
to seek more than the customary fee. The fee of a pupil 
Disciple for his song, if warranted, is forty pence, that 
is, three shillings and a groat ; and he is not, of claim 
and requirement, entitled to more, though he is entitled to 
courtesy. The fee of a master Disciple is eighty pence, 
that is, six shillings and eight pence, warranted, as he must 
be, by the word or hand of his Teacher, and he has no claim 
to any thing beyond that^ except the reception of courtesy. 
These fees are received from the lord of the territory^ for the 
song of memorial and instruction which is sung, and for the 
history which is analyzed, or for the pedigrees of descent 
which are traced, in pursuance of some lawful cause, such as 
a claim for land, the pririlege of the nation of the Gymry, and 
nuptial festivity— each Disciple being authorized under the 
hand, or by the word, of his Teacher, and his Teacher being 
authorized by the judgment, privilege, and degree of Ohair. 
And if a fee be received for a song or narrative on one of 
the festivals, a fee shall not be received on any of the others 
for the same exhibition. A fee is due also to a Bard, ac- 
cording to his degree, from those to whom he may sing, or 
exhibit a narrative ; and these gifts shall constitute the trar 
Telling proyisions of Bards during their discipleship. 

12. There are three provisions for a Bard, according to 
the privilege of his office and art : five free acres ; a penny 
from every plough in the comot assigned to him by the lord 
of the territory ; and his customary fees in respect of his 
office and art. 

13. For three things ought fees to be paid to a Bard, 
according to his degree : for the vocal song which he shall 
sing at tibie bidding and desire of him who hears it ; for the 
pedigree and information which he shall supply in every 
claim for land, and in every claim for the nobility and pri- 
vilege of nation and country ; and for any required inform 
mation which he shall give under his hand, respecting what 
occurred formerly, and respecting what is desired to be 
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^ darllain ai hysgrifennu aV dosparth y sydd ami, ac ar fardd 

• y mae y pethau hynn o hawl a chyfiawnder a braint ei 

• swydd ai geifyddyd wrth gerdd. 

14. Tair deddf y sydd ar Fardd o Athraw Oadeiriawg 

abarth ei ddysgybloD. Cyntaf nas cymmero atto amgen 

nac un o bob gradd ar unwaith, Ail yw nas gadawo efe idd- 

^ ynt gymmeryd attynt ddysgybiion na gwneuthur o honynt 

ddysgyblion, can ni wedd i ddysgybl wneuthur dysgybl ar- 
aii, a thrydydd nac ymarferont y gwyr wrth gerdd dafawd 
a cherdd dant megis canu crwth neu delyn, neu gynnal ac 
ymarfer a chrefft a chelfyddyd oV byd pa un bynnag oddi- 
eithr y geifyddyd wrth gerdd dafawd, ai pherthynasau. 






/* 



15. Tripheth y dylai Athraw wiliaw rhagddynt ar ei 
ddysgyblon rhag eu myned yn annosparthus ac yn ormes 
gwlad a theulu He ydd elont ac y byddont, ac yn anysgedig 
parth eu celfyddyd ac yn anghyfannedd-gamp o fod felly. 

Cyntaf y w na wnelont weithredoedd anneddfolion nac ym- 
arfer a defodau anneddfolion, nac ymgyrch i leoedd anneddf- 
olion sef nac ymarferont a lledrad a Brad a chynllwyn ac 
ymladdau, a godineb a phutteindra a chynnenau, ac ymrys- 
onau, a thwyll a gormes a chablu a gwaradwyddaw, a sennu, 
a goganu, a gwatwar a dynwared, a meddwdawd, ac na lun- 
iont gelwydd ar neb nac am un peth na'i ddywedyd ar ol 
arall, ac na wnelont rigymmau drygfoes ac anweddus er 
anfoddloni gwr a gwlad, ac er dwyn Uwgr ar gampau daion- 
us, a llygru defodau moliannus, ac nad elont i Dafameu, ar 
lie bo chwareon anghyfreithlawn, a He byddo cyrch meddw- 
on ac anudonwyr a Uadron a Bradwyr, a phutteiniaid a 
phob rhyw grwydraid a rhodiaid a phob drwgweithredwyr a 
rhai afly wodraethgar, megis y rhai a lygrant arian y brenin 
ai gynhwysiadau, ac na wnelont eu hunain nac ymarfer a 
chwareuon anneddfolion megis Gardiau a disiau, ac na chwa- 
reon fc y cyfryw chwareuon am nac arian nac am unrhyw 
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learned of the Cymric language, as to the reading, writing, 
and arranging of it. These things belong to a Bard in vir- 
tue of the claim, justice, and privilege of his office and art 
of song. 

14. There are three laws incumbent upon a Bard, who 
is a Chaired Teacher, relative to his Disciples. The first is, 
that he take to himself only one of each degree at once. The 
second, that he suffer them not to take disciples, cTr to make 
disciples, for it is not fitting that a disciple should make an- 
other disciple. And the third, that the men of vocal song 
associate not with men of instrumental song, by playing the 
violin or harp, or that they follow and practise no trade or 
art whatsoever, except the art of vocal song and its appur- 
tenances. 

15. Three things which a Teacher ought to guard 
against in his Disciples, lest they should become irregular, 
oppressive to country and family whither they may go, and 
where they may be, illiterate as to their art, and conse- 
quently unsociable. The first is, that they should not com- 
mit any immoral deeds, or practise any immoral usages, or 
frequent any immoral places ; that is, that they should not 
habituate themselves to theft, treachery, waylaying, fight- 
ing, adultery, fornication, contentions, quarrels, deceit, op- 
pression, blaspheming, reproaching, scoffing, lampooning^ 
mocking, mimicking, and drunkenness, that they should 
tell no falsehood of any man or thing, or repeat it after 
another, that they should compose no immoral or indecent 
rhymes to displease man and country, to bring corruption 
into good qualities, and to corrupt commendable usages, 
that they should not go to taverns, and places where there 
are illegal plays, and which are the resort of drunkards, 
perjurers, thieves, traitors, harlots, all kinds of vagrants, 
tramps, all evildoers, and those who are disaffected to the 
government, such as those who alloy the king^s money, and 
abuse his writs, that they should not commit or practise 
any immoral plays, such as cards and dice, that they should 
not play such plays for money, or any goods, profit, or gain 
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dda nea ged ac ynnill yn y byd, Ac nad elont i leoedd cudd 
anghyfreithlawn, ac nad ymarferont a rhiniau anneddfolion a 
Bradongar, ac nas gwnelont gyfeillach a nebryw ddrygddyn- 
ion ai gwryw ai benyw y bont, ac na wnelont unrhyw ansy- 
berwyd or byd tuagat na gwraig na morwyn Ue y byddont ; 
ac 08 gwnant hwy y dysgyblion y petheu hynn o anfodd eu 
hathrawon, ac yn erbyn eu cyngor aV Dosparth hwynt^ colli 
eu clera a^u rhoddion, an hoU dda wrth gerdd a wnant hyd 
ymhen y tair blynedd, a dwyn poen ffin a charchar an rhol 
wrth fam cyfraith a phawb yn swyddogion amynt, a dwyn 
y maint a fo yn eu cylch o^u da wrth gerdd, canys gwyr 
wrth gerdd a ddylynt ymarfer a defodau daionos a cbyf- 
anedd a thangnefeddus, a chyfiawn, a dwyn ymadroddion 
teg a hawddgar ac heddychlon, a bod yn garedig ac yn 
nfadd ac yn gymmydogaethgar, a bod wrth raid ac achos 
Brenin a Gwlad ac Arglwydd ac ynad iddeu cyfarwyddaw» 
au cadamhau, a^n harwedd ymhob peth a wnflont, ac a 
wnelo en swyddogion. 



Ail yw ar yr Athraw parth ac at en ddyagyblon dysgu 
iddynt y gelfyddyd wrth Gerdd dafawd ai hoU bertbynasan, 
a hoU freiniau a defodau Beirdd wrth fraint a defawd yr 
Hen Gymry, herwydd eu dosparth au hansawdd a''u hanfod, 
a hoU Freiniau Genedl y Gymry, ar defodau aV gwybodau 
moliannus a ddylaint fod ar gof a gwybod gan Feirdd y 
Gymry, ac a berthyn i Feirdd eu gwybod au dysgu yn ath- 
rawiaethgar. ac efe a ddylai ddysgu iddynt yr laiih Gym* 
ra^ herwydd cyfiawnder ei dosparth, ai hysgrifennu yn 
gyfiawn, a dyfifgu V ddosparth a'r drefn y sydd ar gyfar- 
wyddyd a dwyn achau bonedd ac a berthyn, ar hynny o 
freiniau, ac ef a ddylai dysgu iddynt y drefn y dyoer ar 
gof a wypper ac a ddysger herwydd dosparth y sydd ar 
hynny o gainc celfyddyd Bardd, sef y modd a ddyccw ar 
gof ar gerdd ac ar lafar ac ar ddefawd ac ar lyfr, ac ef a 
ddylai ^r Athraw famu ar a wnelont y dysgyblon ai cerdd 
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whatsoerer, that they should not frequent any secret, illegal 
places, that they should not make use of immoral and trea- 
sonable charms, that they should form no intimacy with 
any evil persons, whether male or female, and that they 
should show no discourtesy whatsoever to either i^ife or 
maid, wherever they may be. But if they, the Disciples, 
should do these things against the will of their Teachers, 
and contrary to their advice and system, they shall forfeit 
their minstrelsy and fees, and all the goods attached to their 
song, until the expiration of three years, and bear the pe- 
nalty of a fine and imprisonment, being tried by the judg- 
ment of law, and all being officers over them, and divesting 
them of the amount of goods, which may be attached to 
their song in their respective circuits. For men of song 
ought to practise good, sociable, peaceable, and just usages, 
to use fair, amiable, and pacific speeches, to be kind, obed- 
ient, and neighbourly, and to be at the necessity and re- 
quirement of king, country, lord, and judge, to direct, 
support, and guide them in all things that they, and their 
officers, may do. The second duty of the Teacher towards 
his Disciples is to teach them the art of vocal song, and all 
that belongs to it, all the privileges and usages of the Bards 
according to the privilege and usage of the Ancient Oymry, 
as to their arrangement, quality, and substance^ all the pri- 
vileges of the nation of the Oymry, and the commendable 
usages and sciences, which ought to be remembered and 
known by the Bards of the Oymry, and which it appertains 
to Bards to know and to teach dogmatically ; he ought also 
to teach them the Oymric tongue, as to the correctness of 
its arrangement, to write it correctly, to teach the system 
and order of history, and to trace the descent of nobility, 
and what belongs to such privileges ; he ought also to teach 
them the order of recording what is known and learned in 
respect of the system which appertains to that branch of 
Bardic art, that is, the mode of recording in song, speech, 
usage, and book ; and the Teacher ought to judge what the 
Disciples do, whether it be vocal song or history, to see that 

P 
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dafawd ai cyfarwyddyd y bo, a gweled bod hynny 'n ddos- 
parthus, ai warantu ar ei Air ac y dan ei law. 



2 I 

Trydydd yw arnaw trefnu ^n ddosparthus ar glera ei 
ddysgyblon, ac efe a ddylai ymorelwi a hwynt fis o leiaf o 
flaen pob gwyl a gwledd y bo defodawl i Feirdd westeiaeth 
a chlera ami, fal y mae y tair gwyl arbennig, a gwledd 
neithiawr gwr bonheddig o uchelwr cyDhwynawl, a gwledd 
gwyl mabsant, a gwledd Gadair ac Eisteddfod a fo pen pob 
tair blynedd, ac ynddi y bydd rhoddion Arglwydd y Oyf- 
oeth, a chyn y gwylau ar gwleddoedd hynn y dylai Athraw 
farnu ar gerdd ei ddysgyblon, a gwarantu ar ei air a than ei 
law a fo cyfiawn, ai cerdd dafawd ai cyfarwyddyd y bo, a 
daDgos i bob un i ba le ydd elo rhag myned gormodd Vr 
unlle honynt, ag nad elo fwy nag un i dy gwr o ddegpunt 
yn y flwyddyn o Bent iddaw, a dau i dy uchelwr a fo iddaw 
ugeinpunt yn y flwyddyn o fywyd, ac wrth hynny o drefn 
at wr a fai uwch ei rent, oni wahodder yn amgen gan wr ty 
o fonheddig dyledawg, ac ni wedd i Fardd fyned at anfon- 
heddig rhag ei lygru, ac o hynny dwyn o honaw ach 
yngham ac yn amgen nac y dylai ei bod. 



Ni ddylai un or gwyr hyun wrth gerdd dafawd fyned oV 
ty y delei iddaw ar y cyntaf tra pharai yr wyl neu'r wledd 
neu**r mabsant honno, heb gennad gwr y ty, wrth wahoddiad 
arall, ac o gwna colli ei glera, ac od a o dy i dy rhaid yw ei 
ddala fal crwydryn a rhodiad anghyfreithawl, heb warant 
heb awdurdawd, a dwyn ei glera oddiamaw, ai roi wrth raid 
y tlodion, ac o brwysga efe yn y wledd, neu wneuthur o 
honaw un ansyberwyd arall, colli ei rodd ai glera, a He nas 
gwilio yr Athraw ar a ddangoswyd yma, colli ei fraint ai 
gadair hyd ymhen y tair blynedd, 'ac nid rhydd iddo ddysg- 
yblon wedi hynny o anllywodraeth. 
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such be regular, and to guarantee it upon his word, and un- 
der his hand. His third duty is to arrange systematically 
the strolling minstrelsy of his Disciples, and he ought to 
confer with them a month at least before every holiday and 
festival, on which it is customary for Bards to hold their 
visitation and go on circuit, such as the three principal fes- 
tivals, the nuptial feast of a gentleman, who is an innate 
freeholder, the feast of the patron saint, and the feast of 
Chair and Eisteddvod, which is held at the end of every 
three years, and in which gifts from the lord of the territory 
are presented. Before these holidays and festivals the 
Teacher ought to judge the song of his Disciples, to gua- 
rantee, upon his word and under his hand, whatever is 
right, whether it be vocal song or history, and to show 
every one where he is to go, lest too many of them should 
go to the same place, and that no more than one should go 
to the house of a person whose rental is ten pounds a year, 
and two to the house of a freeholder, whose property is 
twenty pounds a year, and in proportion to the house of a 
person whose rental is higher, unless a different number be 
invited by the householder, being a proprietary gentleman. 
It is not becoming that a Bard should visit an ignoble per- 
son, lest he be corrupted, and hence trace descent unjustly 
and differently to what it ought to be. None of these men 
of vocal song should depart from the house he came to at 
first, whilst the said holiday, or feast, or wake, lasted, at the 
invitation of another, without the permission of the master 
of the house ; and if he should do so, he shall forfeit his 
right of minstrelsy. Should he go from house to house, he 
must be apprehended as a vagrant, and a lawless tramp, 
without warranty, without authority, be divested of his 
right of minstrelsy, and placed in the situation of the poor. 
If he get drunk at the feast, or commit any other act of 
discourtesy, he shall forfeit his fee and right of minstrelsy. 
And if the Teacher guard not in respect of the particulars 
here shown, he shall lose his privilege and Chair until the 
end of three years, nor will it be lawful for him to have 
Disciples after such irregularity. 
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16. (Qwel 39) Am dripheth j dilit^dwyn oddiar 
Fardd ei radd ai Fraint wrth Gerdd, ac nis gellir hwynt 
iddaw eilwaith tra fo byw, cyntaf am ddadrin cyfrinach a 
gymmero amo ef, herwydd ei swydd ai fraint wrth gerdd. 
ail am Fura a chynllwyn a myned yn ryfelwr yny bo arf 
yn ei erbyn hyd nas gallo fyned yng ngwlad a gorwlad wrth 
raid ac achos gwlad ac Arglwydd, ac yng nghysswyn gwlad 
a gorwlad herwydd ei swydd ai fraint wrth Gerdd a Bardd- 
oniaeth, ai nawdd cywlad ym mraint Oysswyn Oywlad 
Brenhinoedd y Oymry. ar ddosparth y sydd ar hynny. 
Trydydd am ddyw^edyd Oelwydd yn ystig yn ei Gerdd hyd 
nas gellir gair ei air ef, ac nis o honaw a fo raid ac achos y 
rwng gwlad o gorwlad, ac yn hawl ac atteb gwlad a chyf- 
oeth, ac o gwna efe y tripheth hynn nis gellir yn ei einioes 
iddaw fraint a nawdd a da wrth gerdd a Barddoniaeth. 



17. O drille y tynner gwaed ar Fardd pan ai diradder, 
sef oi dalcen, ac o'i fronn, ac o'i arffed ; sef hynny o gell- 
oedd y bywyd a'r enaid a'u rhagfannau, a Brenin y Cyfoeth 
a^i tynn a blaen cledd ger bron eisteddfod Beirdd, a ger 
bronn Llys gwlad ac Arglwydd, a Llys Ynad a Chyfraith, 
a ger bron gwlad a gwerin mewn tair Llann ar y Sulieu 
yng nghyfnod y tair Gwyl Arbennig, o fewn i'r Cyfoeth He 
bytho, ac yn oes y gwr a ddiradder felly nis gellir iddo na 
braint na nawdd nac an da pa bynnag o'^r byd wrth gerdd a 
Barddoniaeth. 



18. Am dripheth y cyll bardd ei fraint ai nawdd ai radd 
a'*i hoU dda wrth gerdd hyd ym mhen saith mlynedd, sef am 
Ledrad, ac am odineb, ac am dringardawd hyd ymladd, can 
nis dylit y pethau hynn ar fardd. 



19. Am dripheth y cyll gwr wrth Gerdd ei radd hyd 
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16. For three things ought a Bard to be deprived of his 
degree and privilege of song, and be rendered incapable of 
recovering them as long as he lives. The first, for di- 
vulging a secret which he holds, in respect of his office and 
privilege of song. The second, for murder and waylaying, 
and for enlisting as a soldier, thus exposing himself to wea^ 
pons, so that he cannot visit country and border country at 
the call and necessity of country and lord, and in pursuance 
of a treaty between country and border country, according 
to his office and privilege of song and Bardism, and his 
protection of federate country in right of a federal treaty 
between the kings of the Oymry, and the system which 
appertains to it. The third, for pertinaciously telling a 
falsehood in his song^ so that his word cannot become pa- 
ramount, and cannot avail between country and border 
country, or in any investigation between country and ter- 
ritory. Should he do these three things, he cannot, whilst 
he lives, have privilege, protection, and property in right of 
song and Bardism. 

17. From three places in a Bard is blood to be drawn, 
when he is degraded, namely : from his forehead ; from his 
breast ; and from his groin ; that is, from the receptacles of 
life and the soul, and their vicinities. It is drawn by the king 
of the territory with the point of the sword before an Eistedd- 
vod of Bards, before the court of country and lord, before 
the court of judge and law, and before the country and peo- 
ple, in three churches on the Sundays which occur at the 
periods of the three principal festivals, within the territory 
where he may be, and, during life, the man so degraded 
cannot have privilege, or protection, or any property what- 
soever in right of song and Bardism. 

18. For three things will a Bard lose his privilege, pro- 
tection, degree, and all the goods which he possesses in right 
of song, until the end of seven years, namely : for theft ; 
adultery ; and pugnacity ; for a Bard ought not to be guilty 
of these things. 

19. For three things will a man of song lose his degree 
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ymhen j tair blynedd, am butteindra, am Feddwdod, ac am 
ymgyngljnu a phoblach anneddfolion a drwg parth y gair 
a hoDnir am danynt. 



20. Am dripheth y syrth Bardd o Athraw Gadeiriawg i 
radd dysgyblaeth gyssefin ac ai gweddo herwydd ei annysg 
ai anneddfoldeb ; cyntaf am fai ar ei gerdd nas gallo ac nas 
gwyppo ei ddifeiaw : Ail am annefawd parth yraddwyn a 
buchedd na wedd ar Fardd o Athraw; Trydydd lie nas 
gallo gadw a chynnal ei gadair yn erbyn ei gystedlyddion. 



21. Tri rhyw gerddawr y sydd rydd iddynt glera yn eu 
cylchoedd cyfreithawl q fewn Vr cyfoeth y bont unwaith yn 
y flwyddyn. ac unwaith bob tair blynedd drwy hoU Gymru 
benbaladr. Cyntaf yw Bardd o Bencerdd Gadeiriawg, ai 
rodd am ei gerdd neu amgen ag a wnelo parth ei swydd ai 
gelfyddyd yw pedwar ugain, lie na bo ragammod, a lie bo 
nid rhydd iddo erchi dros chweugein o rodd neu o dda nai 
werth yn y byd dan colli ei glera ai dda wrth gerdd, ac a fo 
gantho ai roddi wrth raid Brenin y Cyfoeth He gwnelo'r 
annefawd anraith. — Ail yw dysgybl dysgyblaidd ai rodd 
yw pedwar ugain os ysbas y bydd, os dysgyblaith yna deu- 
gein, ac os Pencerddaidd pedwar ugeint, ac nid rhydd i 
ammodi 'n ragfynedig am a fo mwy heb warantrwydd ei 
Athraw. ac o gwna efe hynny, colli ei glera. Bhodd dysg- 
ygbl Pencerddaidd yw pedwar ugain, ac un ddeddf yw ef 
aV dysgyblion eraill parth rhagammod, can nas dylaint y 
dysgyblon famu ar a wnelont eithr eu hathraw a fam idd- 
ynt ac nis gellir ammod heb farnu ar a fo wrth yr ammod a 
wneler. sef y bydd athraw cadeiriawg wrth farn ei gadair ai 
nawdd ai fraint herwydd ei radd. a dysgybl o bob gradd a 
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until the end of three years : for adultery ; for drunken- 
ness ; and for associating with people of an immoral and 
bad character. 

20. For three things will a Bard^ who is a Chaired 
Teacher, fall to the rank of primary discipleship, and what 
befits his illiterateness and immorality : first, for a fault in 
his song^ which he cannot, and knows not how to correct ; 
secondly, for immorality in respect of conduct and life 
unbecoming a Bard, who is a teacher ; thirdly, where he 
cannot keep and maintain his Ghair against his fellow 
competitors. 

21. There are three minstrels, who are permitted to 
stroll in their lawful circuits within the territory, in whicli 
they may be, once a year, and three times a year through 
the whole of Cymru universally. The first is a Bard, who 
is a chaired chief of song, the fee due for his song, or any 
other performance of his office and art, being eighty pence, 
where there has been no previous contract, and where it is 
not lawful for him to demand more than six score pence in 
the way of fees or chattels, or their value in any form, un- 
der the pain of forfeiting his right of minstrelsy, the goods 
attached to his song, and whatever he possesses ; and the 
same shall be given up in behalf of the king of the territory, 
where the immoral party shall have committed the wrong. 
The second is a pupil Disciple, whose fee is four score 
pence, if he be probationary ; if disciplinary, then forty 
pence, and if chief of song, four score pence. It is not 
lawful to contract before hand for a greater remuneration 
without the warranty of his Teacher ; and if he does so, he 
shall forfeit his right of minstrelsy. The fee of a chief of 
song Disciple is four score pence ; and in respect of pre- 
contract the same law stands for him as for the other Disci- 
ples, for the Disciples ought not to judge their own works, 
but their Teacher will judge for them, and there can be no 
contract without judging what is bound by the contract 
made. For a Chaired Teacher is bound by the judgment 
of his Chair, protection, and privilege, according to his de- 
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fydd wrth farn ei Athraw. — Trydydd yw Clentr^ o wr 
anafus megia a fo dall neu gloff. » rhydd i hwnnw glera a 
chanu yn ei sefyll hyd onis erchir i4do amgen : Ac nis dylit 
cennad Arglwydd y Oyfoeth i amgen o wyr no hynn glera 
lie na bo iddynt raddau Gadeiriawg. 



22. Tair hawl y sydd ar Fardd ac nid rhydd iddo ei 
rodd na^i radd lie nas gwnelo yn eu herwydd 

Oyntaf yw cynnal cof ar gerdd ddosparthus am weithred- 
oedd moliannus Tywysogion ac Arglwyddi, a Doethion, a 
Dyledogion cynhwynawl, a phob Teilyngwas Genedl y Oym- 
ry ; er clod iddynt hwy, ac er dangos ir oes y sydd ac a 
ddel yr hynn a ddylynt herwydd Defawd, a gweithred, ac 
ymddwyn, ac ymgais ymhob moliannus, er addysg ac an- 
nogaeth, a chynhaliad y petheu hynn i genedl y Cymry, ac 
er y sydd ddiddan o'u gwybod. 

Ail yw Oynnal yr laith Gyraraeg ai haddysgu herwydd 
ei haiifod ai hansawdd ai dosparth i^r neb ai cliwennycho, a 
dysgu ei liysgrifennu yn gyfiawn a dysgu y sydd ami ym- 
mherthynas ei Barddoniaeth a Gherdd Dafawd a\i perthyn- 
asau. 

Trydydd yw cynnal cof achoedd, a neithioreu, fal nas 
dygwyddo ledach ar Deulu dyledog a chynhwynawl o Gen- 
edl y Gymry, a dwyn ach y Cher or nawfed ach lie nas gellir 
ei ddwyn o ddyledawglin a wypper o hanfod cyn cof am 
dani sef y bydd honno Tywysawglwydd neu Frehyr Iwyth, 
a hynn rhag myned ar ledach ac aillt, ac alltud a thaiawg 
difraint y Fraint ar nawdd nas dylit i ddyn o'r byd namyn 
i Gymro dyledawg, neu Gymraes Gynhwynawl. A dwyn 
uch y wraig o Eppil a Bonedd fam a Thad, o Gymry cyn- 
hwynawl He y bo felly er braint iddi o gymraes gynhwynawl 
yr hynn nis gellir i AUdudes neu i ferch o fab Aillt, sef nad 
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gree ; and a Disciple of every degree by the judgment of his 
Teacher. The third is the Minstrel, who may be a maimed 
person, such as blind or lame ; it will be lawful for him to 
perform his minstrelsy and to sing standing, until he be 
requested to do otherwise. The permission of the lord of 
the territory ought not to be given to other than these to 
go on circuit, where they have no chaired degrees. 

22. A Bard has three claims, and he is not entitled to 
his fee or degree, where he acts not according to them. The 
first is, to maintain in a methodical song the memorial of 
the commendable deeds of princes, lords, wise men, innate 
proprietors, and every worthy servant of the nation of the 
Cymry, for their own praise, and in order to shew the pre- 
sent and future generations what is incumbent upon them in 
respect of usage, act, conduct, and aim in all that is praise- 
worthy, for the instruction, promotion, and maintenance of 
these things to the nation of the Oymry, and for the amuse- 
ment which arises from the knowleilge of them. The second 
is, to uphold the Cymric language, and to teach it, as to its 
substance, quality, and arrangement, to such as may desire, 
to teach the proper writing of it, and to teach what in it 
refers to Bardism, vocal song, and their appurtenances. 
The third is, to maintain the memorial of genealogies, and 
nuptial feasts, lest any proprietary and innate family of the 
nation of the Cymry should happen to suffer degeneracy. 
The man^s descent should be traced from the ninth genera- 
tion, when it cannot be traced from a proprietary lineage, 
the derivation of which is known before memory, the same 
being a princely tribe or a baronial tribe. This is, lest the 
privilege and protection, which are due to no man what- 
soever, except to a proprietary Cymro, or an innate Oym- 
raes, should befal the degenerate, the alien, the foreigner, 
and the unprivileged villain. The woman'*s descent should 
be traced on the father''s and mother^s side, as to posterity 
and origin, from innate Cymry, such being a privilege to 
her, being an innate Cymraes, which cannot be to a foreign 
woman, or to the daughter of an alien ; for the latter does 

Q 
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oes i honno fraint Oymraes ddyledawg cjd nas Uygro merch 
o aillt ac AUdudes ach a bonedd ei gwr ai phlant, sef yr 
achoseu hynn j dylit ddwyn a chynnal ar gof a chadw 
achoedd bonedd Genedl y Oymry yn gyfiawn er gwybod 
rhwng Ach a Uedach, ac am Frodor ac AUdud. ac am AiUt 
a Brehyr, ac am hynn herwydd ei swydd ai gelfyddyd wrth 
gerdd iawn yw i Fardd ei rodd wrth fraint a defawd, a 
cheiniog o bob aradr, a lie nas ceir arian dwyn ga&el, ai 
roddi wrth fam deuddengwyr Gwlad. ac am hynn o ddos- 
parth, ymhob neithiawr iawn a dyled bod yn Fardd wrth 
Fraint Oadair a Gorsedd, ac ar Arglwydd y Oyfoeth y mae 
dosparthu hynny, rhag myned yn ammraint y pumerwi 
rhyddion, ac er a fai iawn a dyledus yn hynn o betheu y 
trefnwyd dosparth gyntaf ar ddwyn achau bonedd. 



23. (24) Tripheth a ddylit ar y neb a ddywetto ei fod 
yn arwyddfardd Un yw gwybod Achau Tywysogion a Bren- 
hinoedd, a Boneddigion y Oymry. Ail yw Oyfarwyddyd y 
Prifeirdd. Trydydd yw gwarant o gyfiawn awdnrdawd a 
dangos, oi radd ai gadair, a He bo a ddywetto ei fod yn ar- 
wyddfardd heb arnaw y petheu hynn, rhaid yw ei ddal £al 
crwydryn ai roi yngharchar onis gwaretto Arglwydd y Oyf- 
oeth ef . 



24. (23) Tripheth a ddylit ar a ddywetto ei fod yn 
Brifardd. Un yw y Gelfyddyd wrth G^rdd ai pherthyn- 
asau ac y sydd ami herwydd Dosparth Beirdd yr h&a 
Gymry. Ail yw Oyfarwydd Beirdd Ynys Prydain, her- 
wydd dosparth y sydd ar hynny. Trydydd yw Defodan 
moliannus a Buchedd i argywedd, ac o fod hynny arnaw, 
iawn iddaw ei Gadair. 



26. Tripheth a ddylit ar a ddywetto ei fod yn Bosfardd. 
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not possess the privilege of a proprietary Gymraes, though 
an alien or a foreign woman does not corrapt the lineage 
and descent of her husband and children. For these reasons 
the genealogical descent of the nation of the Gymry ought 
to be traced, kept in memory, and preserved accurately, in 
order to distinguish between noble and mean descent, and 
in respect of native and foreigner, and of alien and baron. 
On this account, in right of his office, and the art of his 
song, a Bard is entitled to his fee by privilege and usage, 
and a penny from every plough ; and where money cannot 
be obtained, he should make a seizure, and submit it to the 
judgment of twelve men of country. And because of this 
system, in every nuptial feast it is right and proper that the 
Bard should be under the privilege of a Ghair and Gorsedd; 
and it appertains to the lord of the territory to make that 
arrangement, lest .the five free acres should lack privilege. 
It was, in order that these particulars should be conducted 
rightly and duly, that the system of compiling the lineages 
of descent was first arranged. 

23. There are three things required in him who says 
he is a Herald^bard. One is, that he should know the ge- 
nealogies of the princes, kings, and nobles of the Gymry. 
The second is, the information of the primitive Bards. The 
third is, a properly authorized and exhibited warranty oi 
his degree and Ghair. He who says that he is a Herald- 
bard without possessing these requisites must be apprehended 
as a vagrant, and put in prison until the lord of the territory 
gives him deliverance. 

24. There are three things required in him who says 
that he is a Primitive Bard. One is, the art of song and 
its relatives, and what belongs to it according to the system 
of the Bards of the Ancient Gymry. The second is, the 
information of the Bards of the Isle of Britain, according to 
the system into which it is reduced. The third are, com- 
mendable usages and irreproachable conduct. Whoever 
possesses these qualifications is entitled to his Ghair. 

25. There are three things required in him who saya 
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Un yw y Gelfyddyd wrth tierdd herwydd dychymygfawr 
gywreinrwydd y Beirdd diweddar, Ail yw medru darllain 
Cymraeg ai hysgrifennu yn berffaith. Trydydd yw medru 
atteb a ofynner iddaw herwydd a ddywed y Doethion. 



26. Tripheth a ddylit ar a ddywetto ei fod yn Fardd o 
Athraw Cadeiriawg un yw a ddylit ar y Prifardd. Ail yw 
a ddylit ar yr Arwyddfarddj Trydydd yw a ddylit ar y 
Posfardd, ac o bydd hynny amaw iawn yw iddaw ei radd ai 
fraint o Athraw Cadeiriawg. 



27. Trille y dylit oynnal Gadair ac Eisteddfod Beirdd a 
gwyr wrth Gerdd dafawd a thant, sef y bydd y gwyr wrth 
Gerdd dant Gadair ao Eisteddfod Beirdd, un yw Gadlas 
egored yngoleuni haul, sef tra bydd haul ar yr awyr, ac 
yngolwg ac yng ngwybod gwlad a chenedl, herwydd Defawd 
a chyfraith ac oni bydd arfer tair blynedd wedi bod ar y He 
rhaid rhaid yw ei roi ar wybod a chlyw gwlad ac Arglwydd 
wrth rybudd cyfreithawl dan osteg undydd a blwyddyn, a 
chynnal y rhybudd dan osteg fal hynny dros dair blynedd 
yna defodawl fydd y Ue ac amaw fraint Beirdd a Ghadair, 
Ail yw Llysoedd Arglwydd y Gyfoeth ai Yognaid, Ganys 
llioedd egored au bemir herwydd braint y sydd arnynt. 
Trydydd yw y Uannoedd, sef yr Eglwysi, sef y bernir y 
rheini yn egored ac yngoleuni dydd, ac yngwybodaeth a 
chlyw gwlad a chenedl ac Arglwydd a Ghyfraith, ac nis 
gellir na gwarant nac awdurdawd, na braint, na gair drps 
Gadair ac Eisteddfod na dim ac a wneler wrth Gerdd Daf- 
awd parth braint a gwarantrwydd, namyn a wneler yn y 
llioedd egored wrth fraint a Defawd gwlad a chyfraith. 



28. Mewn Trille y rhoddir rhybydd dan osteg undydd 
a blwyddyn, Un yw ymmhob Llys Arglwydd ac ynad a 
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that he is a Post-bard. One is, the art of soDg, according 
to the inventive skill of the later Bards. The second is, to 
be able to read Gjmraeg, and to write it accurately. The 
third is, to be able to answer questions put to him according 
to the sayings of wise men. 

26. There are three things required in him who says 
that he is a Bard, in virtue of being a Chaired Teacher. 
One is, that which is required in a Primitive Bard. The 
second is, that which is required in a Herald-bard. The 
third is, that which is required in a Post-bard. If he is 
possessed of these qualifications, he is entitled to his degree 
and privilege as a Chaired Teacher. 

27. In three places ought a Chair and Eisteddvod of 
Bards and men of vocal and instrumental song (a Chair in 
the case of men of instrumental song, and an Eisteddvod in 
the case of Bards) to be held. One is, an open yard, in the 
light of the sun, that is, whilst the sun is in the firmament, 
and in the sight and knowledge of country and nation, ac- 
cording to usage and law ; and unless the place has had the 
usage of three years, it must be submitted to the knowledge 
and hearing of country and lord by means of a legal notice 
under the proclamation of a year and a day, the notice being 
given under such a proclamation for three years. The place 
will then be institutional, having the privilege of Bards and 
Chair. The second are, the courts of the lord of the terri- 
tory and his judges, for they are deemed open places, in 
respect of the privilege which belongs to them. The third 
are, the sacred enclosures, or churches, for they are deemed 
open, and as being in the light of day, and in the knowledge 
and hearing of country and nation, and lord and law. There 
can be no warranty or authority, or privilege, or word, in 
respect of Chair and Eisteddvod, or anything that is done 
relative to vocal song as to privilege and security, but for 
what is done in the open places, according to the privilege 
and usage of country and law. 

28. In three places is notice to be given under the pro- 
clamation of a year and a day. One is, in every court of 
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Chyfraith, Ail ywymmhob Llann ac Eglwys yn y Oyfoeth, 
Trydydd yw, ymmhob Ffair a marchnad yn y Oyfoeth. ac 
ynq» breiniawl fydd a rother yn nawdd y rhybydd hynny 
dan osteg undydd a blwyddyn ac nis dylit yn ei erbyn, onid 
a ellir cyn pen y tair blynedd, herwydd Breiniau a Defodau 
yr hen Gymry, a Breiniau a Defodau Beirdd Ynys Prydain, 
canys yn nawdd y rhy w rybudd a hynny y dechreuasant yr 
hen Gy mry pob Breiniau a Defodau a phob Oyfraith a Ghyf- 
rwym, a phob Trefn a Dosparth wrth fraint ac yn nawdd 
gwlad a Ghenedl, ar y sydd ac a fu yn arfer a Dospartheu 
Genedl y Oymry, a byth nis dylid yn amgen gan na G^lad 
nac arglwydd na chan hawl na gwrthhawl nac yn ol ac ym 
mraint y Drefn honn ar Ddospartheu Gwlad a Ghenedl. 

29. Tair Gwarant ac awdurdawd Gadair wrth Gerdd ac 
Eisteddfod Beirdd y sydd, o bydd ei chynnal yn yr un a 
fynner a fo cyflwydd o'r Lie oedd breiniawl egored, ac yn ei 
hamser egored yngoleuni haul. Un yw Gynghor a Ghy- 
nghyd Triwyr wrth Gerdd o Feirdd Gadeiriawg herwydd 
Braint a De&wd yr Hen Gymry, neu a font herwydd 
Braint a Defawd Beirdd Ynys Prydain, sef y bydd Gair 
eu gair hwy He byddont yn warant ar Gerdd dafawd a 
Barddoniaeth ac a berthyn ar hynny parth Breiniau a De- 
fodau. Ail yw nawdd a braint deuddeg o ddyledogion yn 
gywiriaid Gwlad a Ghyfoeth dan osteg a rhybydd Gyfreith- 
awl, a hynn o nawdd He na bo tri Bardd Gadeiriawg 
ynghadair, sef malpai nas bai ond Dau, neu Un, neu wyr 
wrth Gerdd wrth hawl na fuant Gyn no hynny yn gadeir- 
iawg. Trydydd yw nawdd Arglwydd y Gyfoeth neu dri oi 
Yngneid, eisoes dywedir y gellir nawdd o un Yngnad Gyf* 
oeth lie bo wrth rybudd a gosteg gyfreithawl, a nawdd 
Arglwydd y Oyfoeth a ellir o'r a geffir o dan ei law yn 



1 « Llan " seems to be synonymous with the Latin fanum, and the Greek 
n/uuvot. Its original meaning was simply an inchmref but in later times the 
term was applied exclusively, in its simple form, to an area enclosed for public 
worship, or a church. 
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lord, and jadge, and law. The second is, in every Uan^ 
and church in the territory. The third is, in every fair and 
market in the territory. Then what is rendered under the 
protection of the said notice after the proclamation of a year 
and a day is privileged, and ought to receive no opposition 
except what may be offered before the end of the three years, 
according to the pirivileges and usages of the Ancient Cym- 
ry, and the privileges and usages of the Bards of the Isle of 
Britain. For it was under the protection of such a notice 
that the Ancient Gymry began all privileges and usages, 
every law and Contract, and every order and system accord- 
ing to the privilege, and under the protection of country 
and nation, relative to those who practise and have practised 
the arrangements of the nation of the Gymry. And nothing 
should ever be done either by country or by lord, by claim 
or by counter claim, other than according to, and in virtue 
of, this order of the systems of country and nation. 

29. There are three guarantees and authorities of Ghair 
of song and Eisteddvod of Bards, if it be held in one or 
other, as may be convenient, of the open and privileged 
places, and at its open time in the light of the sun. .One 
is, the counsel and communion of three men of song who are 
Chaired Bards according to the privilege and usage of the 
Bards of the Isle of Britain, for the testimony of their word, 
wherever they may be, will be a warrant for vocal song, and 
Bardism, and whatever appertains to the same in respect of 
privileges and usages. The second is, the proteetion and 
privilege of twelve proprietors, being true men of country 
and territory, under lawful proclamation and notice, which 
protection is given where there are no three Chaired Bards 
in Chair, as if where there are only two or one, or only men 
of song by claim, who have not been chaired previously. 
The third is, the protection of the lord of the territory, or of 
three of his judges — nevertheless it is said that the protec- 
tion of one territorial judge will avail, if given under lawful 
notice and proclamation ; and the protection of the lord of 
the territory will suffice, if warranted under his hand, 
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warantedig, lie na bo Gjttrem efe, ac oni bydd iin neu ^r 
Hall oV tri hynn, nis gellir cynnal Oadair ac Eisteddfod 
Ddefodawl a Chyfreithawl, herwydd braint a defawd yr 
Hen Gymry. 



30, Tri amseroedd egored y sydd, ac arnynt rhydd yw 
cynnal Gadair ac Eisteddfod, un ydynt tri phrifgyfnod haul, 
sef y dyddiau au gwyleu au tradwyeu, y delo V haul i gyf- 
nod cyhydedd y gwanwyn, ac i gyfnod hirddydd haf, ac i 
gyfnod cyhydedd y mesyryd, ac i gyfnod byrddydd y gauaf ; 
ail ydynt y tair Gwyl Arbennigion sef y Pasg, a'r Sulgwyn, 
a**! nadolig : Trydydd yw dyddiau Llys a Chyfraith yn y 
mannau, ar amser o ddydd, a gynheUr y llysoedd hynny, 
ac nid mown amgen o fann. a Ue bo achos a rhaid wrth am- 
seroedd eraill, rhaid yw eu rhoddi wrth rhybydd dan osteg 
undydd a blwyddyn herwydd Defawd a chyfraith. 



31. O dair ffordd y greddir Bardd, cyntaf yw o ddysg- 
yblaeth y gan Athraw o Fardd Oadeiriawg yny wyppo 'r 
gelfyddyd wrth Grerdd ac y sydd arni parth swydd a Dyled, 
ac yny wyppo Freiniau a Defodau V Beirdd, aV gwybodau 
eraill a berthynant ar Fardd a Barddoniaeth, a gallu o hon- 
aw atteb drosto ei hun He ydd elo ynghyrch haul ym mraint 
a nawdd ei Athraw ; a hynny arnaw, gradd a chadair iddaw. 

Ail yw ym mraint Gwybodau a medru ar gelfyddyd 
Gerdd dafawd ai pherthynasau, a Breiniau a defodau Beirdd 
a Barddoniaeth ac y sydd arnynt, a dangos o honaw ganu 
yn ddosparthus a difai oi waith ei hunan, a medru o honaw 
ddarllain Cymraeg yn ber&ith ai ysgrifennu ai ddosparthu 
yn gyfiawn can mai o hynny ac nid yn amgen y gellir ei 
wybodau ef heb addysg dysgyblaeth, a gofyn arnaw yw 
dangos y petheu hynn oil o flaen Gadair ac Eisteddfod, a 
lie nis geUir gwrtheb, gradd a Ghadair iddaw ym mraint ei 
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though he himself may not be present. And unless there 
be one or other of these three, an institutional and lawful 
Chair or Eisteddvod, according to the privilege and usage of 
the Ancient Cymry, cannot be held. 

30. There are three open times, on which it is lawful to 
hold a Chair and Eisteddvod. Oiie is, the three principal 
periods of the sun, that is, the days, their festivals, and 
their third days, on which the sun enters the point of the 
equinox of spring, the point of the long day of summer, the 
point of the equinox of autumn, and the point of the short 
day of winter. The second, the three principal festivals, 
namely, Easter, Whitsunday, and Christmas. The third, 
the days of court and law, in the places, and at the time of 
day, where and when those courts are held^ and in no other 
place. But where there may be need and occasion for other 
times, notice of them must be given under the proclamation 
of a year and a day, according to usage and law. 

SI. In three ways is a Bard graduated. The first is, 
after discipleship, under a Teacher who is a Chaired Bard, 
until he shall have known the art of song, and what belongs 
to it in respect of office and duty, and until he shall have 
known the privileges and usages of the Bards, and the other 
sciences which appertain to Bard and Bardism, and become 
capable of answering for himself where he is examined under 
the privilege and protection of his Teacher. Being possessed 
of these qualifications, he is entitled to a degree and Chair. 
The second is, in virtue of sciences, and from being skilled 
in the art of vocal song^ and its appurtenances, and the pri- 
vileges and usages of Bards and Bardism, and what belongs 
to them, and from having exhibited methodical and faultless 
singing of his own composition, and being able to read 
Cymraeg accurately, and to write and arrange it properly, 
because it is from those things, and not otherwise, that his 
sciences can accrue without the teaching of discipleship^ It 
is required of him to exhibit all these things before a Chair 
and Eisteddvod, and where there can be no objection, he is 
entitled to a degree and Chair in virtue of his sciences, and 

B 
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wybodau, a hynn a elwir gradd a Ghadair o Balledigaeth, 
neu, ddywediad arall, gradd Beblig, gan mai wrth farn a 
phabl cadair ac Eisteddfod, ac nid dysgyblaeth ac Athraw 
ai gradder. 



Trydydd yw, lie nas gellir Gadair ac Eisteddfod ddefod- 
awl, ac hynny analledigaeth ar farn wrth gerdd a Bardd- 
oniaeth eisieu Beii'dd a Ghadeirogion, myned ar farn Gwlad 
a Ghenedl dan rybydd a gosteg undydd a blwyddyn, ac o 
anallu gwrtheb a myned o gyfiawnder yn ei erbyn, gradd i'r 
Bardd, a chynnal y rhydd honno dan osteg undydd a 
blwyddyn hyd ymmhen y tair blynedd, yna cadarnhau 
gradd iddaw a chadair, ac yn hynn o ffaig nis gellir ar eu 
wybodeu ai gelfyddyd ef amgen na barn gwlad a Ghenedl ai 
doethion Ac nis gellir dosparth arnynt amgen na barn her- 
wydd pwyll ac ansawdd a gorfod, can nas gellir amgen na 
hynn eisieu Beirdd a Ac nis gellir Dosparth o annosparth 
amgen nag ym mraint Pwyll ac Ansawdd a gorfod, au 
rhoddi wrth farn a rhaith gadarn gwlad a Ghenedl dan ry- 
bydd a gosteg gyfreithawl hyd ymhen y tair blynedd. Ac 
yn hynn o fodd y graddwyd y Beirdd cyssefinion y gan 
genedl y Gymry, ac y trefnwyd Dosparth ar Feirdd a 
Barddoniaeth ac ar Freiniau a defodau a weddai iddynt cyn 
bod na Bardd nac Athraw na Ghadair, na dosparth ar ddim 
or byd parth Gerdd dafawd a Beirdd a Barddoniaeth, a> 
radd honn alwir gradd a chadair hir-rhaith gadarn gwlad a 
chenedl ym mraint a nawdd cyssefin gwlad a chenedl y 
Gymry. A Rhaith Gadarn gwlad a chenedl y gelwir hyn o 
drefh a dosparth wrth rybydd dan osteg undydd a blwydd- 
yn, gan mai cadarnaf o bob rhaith a dosparth, ac o fodd 
amgen nis gellir yn gyfiawn ddechreuad ar drefh a dosparth 
o'*r byd parth gwlad a chenedl, nac ar gyfraith a chyfrwym, 
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ihej are called the degree and Chair of faculty, or, as it is 
otherwise said, a faculty degree, since it is by the judgment 
and faculty of Chair and Eisteddvod, and not by means of 
discipleship and teacher, that he is graduated. The third 
is, where no customary Chair and Eisteddvod can be ob- 
tained, and hence there is an impossibility of receiving the 
judgment of song and £ardism, through the want of Bards 
and Chaired men, by submitting to the judgment of country 
and nation under the notice and proclamation of a year and 
a day ; and where there can be no objection, or just opposi- 
tion, then a degree ought to be conferred upon the Bard. 
The said notice ought to be issued under the proclamation 
of a year and a day until the end of three years, when a 
degree and Chair should be confirmed to him. And in this 
crisis, his sciences and ai*t cannot receive other than the 
judgment of country and nation and its wise men, and they 
can have no system other than judgment according to rea- 
son, nature, and cogency, because other than this cannot be 
had from the want of Bards, nor can system arise from the 
lack of system other than in virtue of reason, nature, and 
cogency, the same being submitted to the firm judgment and 
verdict of country and nation, under legal notice and procla- 
mation until the end of the three years. It was after this 
manner that the primary Bards were graduated by the nation 
of the Cymry, and the system of Bards and Bardism, and of 
the privileges and usages which befit them, before there was 
either a Bard, or Teacher, or Chair, or arrangement of any 
thing whatsoever relative to vocal song and Bards and 
Bardism. This degree is called the long-established and 
firm degree and chair of country and nation, under the pri- 
mary privilege and protection of the country and nation of 
the Cymry. And this arrangement or system, after notice 
under the proclamation of a year and a day, is called the 
firm verdict of country and nation, for it is the firmest of 
all verdicts and systems. There cannot, in any other way, 
be a beginning properly of any arrangement and system in 
respect of country and nation, as to law and contract, and 
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nac ar Fraint a defawd, nac adnewyddu ar ddim o'^r byd 
gwedi y darffo uilwaith am dano, am hynny Oadarn ar bob 
Gadarn y bernir y Bhaith aV ddosparth honn. a rbydd yw 
i bob Dyledawg a ChynhwyDawl, a chynhenid o genedl y 
Oymry ei dodi, ni waeth ai Cyfiawn ai anghyfiawn y bo ei 
bawl, Gwlad a Ghenedl ai barn. 



32. Tri galw gorddyfned y sydd ar Feirdd Ynys Pryd- 
ain, Un yw Beirdd wrth Fraint Gadair a Gorsedd, a hynny 
a berthyn i bawb o Feirdd, a reddir yng nghadair ac Eis- 
teddfod, herwydd y dospartheu y sydd ar hynny. Ail yw 
Beirdd wrth Fraint a Defawd Beirdd Ynys Prydain, ac a 
berthyn ar a radder yn Fardd o ba ffordd bynnag y bo 
hynny herwydd y dospartheu y sydd ar hynny o betheu. 
Trydydd yw Beirdd wrth Fraint a Defawd yr Hen Gymru, 
ac ni pherthyn hynn ar amgen na Phrifardd o Brydydd sef 
yr oedd efe cyn bod y ddwy radd eraill ar Feirdd, sef ar- 
wyddfeirdd a Phosfeirdd a chynn bod na dosparth na threfn 
na gradd nac enw iddynt, a chyn no dyfod y Gymry i Ynys 
Prydain yr oedd iddynt Brifeirdd o Brydyddion ac iddynt 
freiniau a defodeu a dosparth. Ac yn Ynys Prydain y 
trefnwyd y ddwy radd eraill ar Feirdd, aV ddosparth ar 
gofynion y sydd arnynt, aV Breiniau a berthyn iddynt. Am 
hynny Prydydd yn unig neu Brifardd arbennig y dylit ei 
alw yn Fardd wrth fraint a defawd yr Hen Gymry, cyd bo 
efe eisoes yn Fardd wrth fraint Gadair a Gorsedd, ac hefyd 
wrth Fraint a Defawd Beirdd Ynys Prydain, a chyd y 
gelwir Tydain Tad Awen, a Rhuawn Hen, a Madawg ab 
Alchnoe, a Ghadawg gwr gwerin, ac Erddyled leuferawg, ac 
Arianrod ferch Mynwar, yn Feirdd a Barddesi wrth fraint 
a Defawd yr hen Gymry, ni iawn eu galw wrth fraint a 
defawd Beirdd Ynys * can nad oeddent hwy wedi cael eu 



* " Prydain ** seems to have been inadvertently omitted by the copyist. 
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privilege and usage ; nor can any thing whatsoever be re- 
newed, when it has once perished. Therefore, firm above all 
that is firm is this verdict and system adjudged to be ; and 
it is lawful for every proprietor, native, and innate man of 
the nation of the Cymry, to appeal to it ; whether his claim 
be just or unjust, the country and nation will judge it. 

32. There are three customary vocations among the 
Bards of the Isle of Britain. One consists of the Bards 
according to the privilege of Chair and Gorsedd, which in- 
cludes all Bards that are graduated in Chair and Eistedd- 
vod, in respect of the systems which are attached to them. 
The second are the Bards according to the privilege and 
usage of the Bards of the Isle of Britain, and includes such 
as are graduated in any way whatsoever, in respect of the 
system which is attached to those particulars. The third 
are the Bards according to the privilege and usage of the 
Ancient Cymry, which include none other than a Primitive 
Bard, being a Poet, for he existed ^before the two other de- 
grees of Bards, namely, the Herald-bards, and Post-bards, 
and before they had a system, or order, or degree, or name ; 
and before the arrival of the Cymry in the Isle of Britain, 
they had Primitive Bards, being Poets, who possessed pri- 
vileges, usages, and a system. It was in the Isle of Britain 
that the two other degrees of Bards were appointed, as well 
as their system and requirements, and the privileges which 
appertain to them. Therefore, a Poet only, or a special 
primitive Bard, ought to be designated a Bard according to 
the privilege and usage of the Ancient Cymry, though he 
may be already a Bard according to the privilege of Chair 
and Gorsedd ; and also according to the privilege and usage 
of the Bards of the Isle of Britain. And although Tydain, 
the father of Awen, and Bhuawn the Aged, and Madog, son 
of Alchnoe, and Cadog the Peasant, and Erddyled the Lu- 
minous, and Arianrod, daughter of Mynwar, were Bards 
and Bardesses, according to the privilege and usage of the 
Ancient Cymry, it is not right to call them according to 
the privilege and usage of the Bards of the Isle of Britain, 
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dechreuad j piydieu hynny. ac eisoes eraill a ddywedant j 
dylit galw Beirdd wrth fraint a defawd Beirdd Ynys Pryd- 
ain yn feirdd wrth fraint a defawd yr Hen Gymry achos 
mai gan yr hen Gymry y trefnwyd hwynt yn Ynys Pryd- 
ain gyntaf, cyd y gellir ynawr feirdd na bont felly ac er 
hynny yn Feirdd wrth fraint a defawd yr hen Gymry, ac 
or rhyw hynn y dylit barnu y Prydyddion doethion a chyw- 
reint a chelfyddgar a geffir tra byddo Gadair ac Eisteddfod 
yng nghwsg sef y pryd hynny ni ellir na nod na dyled ar- 
nynt nag iddynt, namyn Awen o Dduw a deall, a barn 
gwlad a chenedl, yn ail y bu Beirdd cyssefin Cenedl y 
Gymry oV dechreuad, cyn bod amgen iddynt o fraint na 
defod na dosparth. 



33. Tri Ghysefiniaid Beirdd Ynys Prydain Plennydd 
Ac Alawn a Gwrawn, sef yn amser Prydain ab Aedd Mawr 
y buant, ar Triwyr hynn a wnaethant gyntaf drefn a dos- 
parth gyfreithawl ar Feirdd a Barddoniaeth ac a ddodasant 
amynt Freiniaa a defodau Gadair a Gorsedd a nawdd gwlad 
a chenedl a nawdd cyfrwym cywlad, a nawdd arglwydd a 
chyfoeth, ac achos y gwnaed hynn oedd er cynnal cof a 
chadw am a fu gynt yn deilyngaf a theilyngfawl ar wr a 
gweithred, a deddf a defawd, a daionus a moliannus ; ac er 
dysgu doethineb a phob gwybodeu daionus ac er cefnogi 'r 
da, a gwarrogi 'r drwg. A chan rhaith gwlad a chenedl a 
than Osteg a rhybydd gyfreithawl, a Phrydain ab Aedd 
Mawr yn Benrhaith ac yn Benteyrnedd pan y bu hynn, a 
Uyma fal y bu dechreuad y Rhyw a elwir Beirdd wrth 
Fraint a defawd Beirdd Ynys Prydain. 



34. Tair nawdd o fraint y sydd i Feirdd Ynys Pryd- 
ain. Un yw nawdd Gwlad a Ghenedl, sef hynny ei bum- 
erwi rhyddion ymmraint ei gelfyddyd ai swydd wrth Gerdd, 
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because they did not originate in those times. Nevertheless, 
others say, that Bards according to the privilege and usage 
of the Bards of the Isle of Britain should be caUed Bards 
according to the privilege and usage of the Ancient Cymry, 
because it was by the Ancient Cymry that they were first 
instituted in the Isle of Britain, though there may be Bards, 
now who are not so appointed, and yet are Bards according 
to the privilege and usage of the Ancient Cymry. Of this 
kind ought to be deemed the wise, ingenious, and skilful 
Poets, who are found whilst a Chair and Eisteddvod are 
dormant; for at that time they can exhibit no mark or 
obligation, except Awen from God, understanding, and the 
judgment of country and nation, similarly to what was the 
case with the primary Bards of the nation of the Cymry, 
before they had any other privilege, usage, or system. 

33. The three primary Bards of the Isle of Britain : 
Plennydd ; Alawn ; and Gwron ; who lived in the time of 
Prydain, son of Aedd the Great. It was these three per- 
sons that first legally arranged and systematized Bards and 
Bardism, and conferred on them the privileges and usages 
of Chair and Gorsedd, the protection of country and nation, 
the connecting protection of federate country, and the pro- 
tection of lord and territory. And the reason why this was 
done was, in order to preserve the memorial and record of 
what was formerly most worthy and commendable in respect 
of man and deed^ law and usage, and of what was good and 
praiseworthy, and in order to teach wisdom and all good sci- 
ences, and to encourage the good and subdue the evil. This 
was effected by the verdict of country and nation, and under 
legal proclamation and notice, Prydain, son of Aedd the 
Great, being supreme of jury and supreme of princes, at the 
time. Thus did originate the class, called Bards according 
to the privilege and usage of the Bards of the Isle of Bri- 
tain. 

34. There are three privileged protections to the Bards 
of the Isle of Britain. One is, the protection of country and 
nation, that is, his five free acres in right of his art and 
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a phob braint gosymmaith. Ail yw na bo arf yn ei erbyn, 
nac arnaw ddwyn arf ynghyrch a gosawd rhyfel. Trydydd 
yw bod Gair ei air ef ar bawb, ac Gair eiddo neb arnaw ef. 



Ail nawdd yw nawdd Oyfrwym cywlad, sef bod rhydd 
iddo fyned yng ngwlad a gorwlad heb yn ei erbyn nag arf 
na gorfod, na gair na gwrtheb ai yn heddwch ai yn rhyfel y 
bo y gwledydd yr elo. Sef hynny mal y gallo fyned yn bo 
rhaid er gyrru heddwch a chyfiawnder y rhwng y gwledydd 
a fythont yn dwyn rhyfel a chynllwyn y naill ar y Hall. 



Trydydd nawdd yw nawdd ei gadair, sef y neb ydd elo 
yn ei nawdd hi nid oes namyn barn ger ei bronn ai di- 
nawdd, ac od a Caeth yn ei nawdd hi rhydd fyddai, ac i 
bawb y mae myned yn ei nawdd er cael addysg a deall ar 
wybodau ac ar a wnelo felly ni ellir ei ofyn yn rhaid gwlad 
ac Arglwydd yn amgen nac a wyppo ac a fo iawn iddo wrth 
Gerdd a Barddoniaeth can mai ym mraint dysgybl Bardd a 
cherdd dafawd y saif efe. cans iawn i fardd a fynno er gyrra 
addysg a gwybodau a chyfiawnder a thangnef ar wlad a 
chenedl, ac ar wlad a gorwlad, ac er galledigaeth y pethau 
hynn y doded y sydd herwydd y dospartheu ar fardd a 
Barddoniaeth. 



35. Tri Beirdd Lien o Brifeirdd wrth fraint a defawd 
Beirdd yr Hen Gymry a fuant gyntaf oV hanfod a'u han- 
sawdd, sef oeddynt Taliesin Ben Beirdd a Merddin ab Mor- 
fryn, a Merddin Emrys, sef au gelwir y tri phrifeirdd Lien 
am wneuthur o honynt Lyfrau a dospartheu ysgrifennedig 
ar y gelfyddyd wrth Gerdd ac a berthyn iddi, ac ym mraint 
eu Uyfreu hwy, ac ymmraint Defod a chof Oadair ac Eis- 
teddfod y mae cynnal Barddoniaeth Beirdd Ynys Prydain 
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office of song, and every privilege of viaticum. The second 
is, that there shall be no weapon against him, and that he 
shall not bear a weapon in the march and onset of war. The 
third is, that his word shall be a word superior to all, and 
that the word of nobody shall be superior to him. The se- 
cond protection is the connecting privilege of a federate 
country, that is, that he shall be permitted to go into coun- 
try and border country, opposed by neither weapon nor 
force, neither word nor contradiction, whether the countries 
which he visits shall be at peace or war. This is done, that 
he may be enabled to go, as necessity requires, to introduce 
peace and justice between the countries which bring war and 
ambuscade one against the other. The third protection is 
the protection of his Chair ; that is, whoever defers to its 
protection cannot, except by judgment before it, become un- 
protected ; and should a bond appeal to its protection, he 
shall go free ; and all are allowed to be under its protection, 
in order to obtain instruction and understanding in sciences. 
Of him, who is thus circumstanced, nothing can be asked in 
the service of country and lord, other than what he knows, 
and what befits him in respect of song and Bardism, for it 
is in right of a Bardic disciple and vocal song that he stands. 
And a Bard may adopt what course he pleases to impart 
instruction, sciences, justice, and peace to country and na- 
tion, and to country and border country ; and it was for 
facilitating these things, that what exists, in respect of the 
systems of Bard and Bardism, was appointed. 

36. The three literary Bards, being primitive Bards 
according to the privilege and usage of the Bards of the 
Ancient Cymry, who first derived their essence and quality 
from them, namely : Taliesin, the Chief of Bards; Merddin, 
son of Morvryn ; and Merddin Emrys. That is, they are 
called the three literary primitive Bards, because they made 
written books and arrangements of the art of song, and what 
appertains to it. And it is in virtue of their books, and in 
virtue of the usage, and memorial of Chair and Eisteddvod, 
that the Bardism of the Bards of the Isle of Britain is to be 

S 
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ac a berthynant ar hynny. ac nid rhydd cadair na Gradd Vr 
neb na bo gantho gyfarwyddyd oddiwrth y tri phrifeirdd 
Lien a enwyd, a medr ar eu llyfreu a wnaethant hwy, yn 
gyntefigion eu bath. 

36. Tair Dyledswydd arbennig y sydd ar Deuliiwr, yn 
y He y bo, Dysgu darllain ac ysgrifennu V laith Grymraeg, 
Dysgu syberwyd teulaaidd a defodau daionus herwydd Cyf- 
iawnder a chariad — a chadw cof am a berthyn Tr Teuluoedd 
y bo efe athraw iddynt. 

37. Tripheth y sydd ar Fardd neu brydydd a fo eirch- 
iad, Gyntaf nad archo na da na dim arall o^r byd ar gerdd 
dafawd heb gennad y perchennog, ail nad archo dros gwerth 
chweugain o ddim yn y byd. Trydydd nas danfono Gerdd 
Archiad, nac unrhyw Gerdd arall 6*t Byd gyda gwr wrth 
gerdd dant, dan boen colli ei dda wrth Gerdd hyd ymhenn 
y tair blynedd, a phob rhodd a gosymaith a ddylit iddaw o 
fraint a ant i Arglwydd y Cyfoeth. 

38. Tri chrair Briduw Beirdd Ynys Prydain — y deng- 
air deddf Efengyl leuan — a dywedyd o fardd ar ei air ai 
gydwybod. 

39. Tripheth y sydd ac am danynt y CyU Bardd ei 
gadair hyd ym mhen y tair blynedd. Un yw gwall cof a 
chadw ar a ddylai — Ail yw dwyn arf yn rhyfel — Trydydd 
yw anghadw ei rin. ac eraill a wedant nis gellir Adwedd 
iddaw o'i gadair yn ei einioes o gwna efe y petheu hynn. 



40. Tri Unben Gwladogaeth, BarddoniaMh^ ac ar hynny 
y mae addysg a phob athrawiaeth Lien a deddfoldeb a dwyf- 
oldeb — Tngneidiaeth, ac ar hynny y mae dosparthu a gyrra 
bam a chyfiawnder, yn y bo achos, herwydd breiniau a de- 
fodau gwlad a chenedl, ac herwydd iawn a chyfraith, ar a 
elo yn eu herbyn. Tywysogaeth neu Arglwyddiaeth ac ar 
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maintained. Nor is a Chair or degree granted to any one 
who has no information derived from the said three literary 
primitive Bards, and skill in the books which they made, 
being the first of their kind. 

36. There are three special duties incumbent upon a 
Family Bard, wherever he may be : to teach the reading 
and writing of the Cymric language ; to teach domestic po- 
liteness, and good manners, in respect of justice and love ; 
and to keep a record of what belongs to the families in which 
he is tutor. 

37. There are three things required in a Bard or Poet, 
who is a supplicant. First, that he should ask neither goods 
nor any thing else whatsoever by means of vocal song, with- 
out the permission of the owner. Secondly, that he should not 
ask for any thing above the value of six score pence. Third- 
ly, that he should not send a supplicatory song, nor any 
other song whatsoever, with a man of instrumental song, 
imder the pain of losing the goods attached to his song un- 
til the end of three years ; and every fee and provision, to 
which he is privileged, shall go to the lord of the territory. 

38. The three relics of adjuration of the Bards of the 
Isle of Britain: the ten commandments; the gospel of 
John; and the affirmation of a Bard upon his word and 
conscience. 

39. There are three things for which a Bard will lose 
his Chair until the end of three years. One is, defect of 
memorial and record in respect of what ought to be remem- 
bered. The second is, bearing a weapon in war. The third 
is, divulging his secret. Others say : his Chair cannot be 
restored to him during life, if he does these things. 

40. The three monarchs of government : Bardism, to 
which belong learning, and every doctrine of literature, mo- 
rality, and godliness; judicature, which has to distribute 
and do judgment and justice where there is occasion, accord- 
ing to the privileges and usages of country and nation, and 
according to right and law, to those who may oppose them ; 
and the office of a king or lord, on which depends the de- 
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hynnjr y mae amddiflfyn gwlad a chenedl a dosparthu ar 
Iiynny o beth herwydd braint a defawd gwlad a chenedl ; ac 
o bydd achos herwydd rhaith gwlad dan rybydd a gosteg 
deugeinnydd. ao heb y tri hynn nis gellir Cyfannedd gadam 
ar wlad a Chenedl. 

41 . Trim w gorwisg Bardd o Athraw cadeiriawg, a rhy dd 
iddo yr un a fynno, cyd y bo^r wisg honno pa un bynnag oV 
Uiwiau y bo yn gwbl gyfunlliw, sef y cyfunlliw yn arwydd 
gmrionedd sef cyfunlliw hwnnw " bob amser ac ymhob dam- 
wain — Un yw Assur, neu las awyr, yn arwyddaw heddwch 
a Thangnef yn ail i awyr hinon haf, yn nhes eglur ysblen- 
nydd heb niwl heb gwmmwl. Ail yw Grwyrdd yn arwydd 
dysg a doethineb gwybodau a darddant ac a dyfant yn hardd 
fal gwyrddlysiau 'r meusydd yn hyfrydu perchen Uygad an 
gw61. Trydydd yw gwynn yn arwydd Dwyfoldeb a phob 
pur a diniwed, a phob iawn a chyfiawn, canys y rhain a 
fyddant yn gyfliw haul a goleuni yn ddisgleirwyn ysblen- 
nydd. a gwyn a ddylit ei wisgaw pan ydd eler ynghyrch 
golychwyd. ar Assur pan ydd eler yng nghadair a gorsedd 
— dbT gwyrdd, He ' dd eler yn Athraw Teuluaidd, sef ymhob 
un o''r lliwieu hynn y saif y cyfunlliw yn arwydd gmr. ae 
nid rhydd i amgen na bardd Gadeiriawg eu gwisgaw, ac nid 
iawn iddaw eu cymmysg, ac o gwna efe hynny ym mraint 
ac urddas dysgybl ai cymmerir, cans oV trilliwieu hynn yn 
ogymmysg y bydd gwisg dysgybl ac ynddi nid iawn unlliw 
arall oV byd, a'r lliwieu barddon'iaidd y gelwir y rhain. 



42. Tri swyddeu cyssefinion Bardd — Cynnal heddwch a 
Thangnef — cynnal a gwellhau defodau daionus — ^a chynnal 
cof am ddaioni a gwybodau, a gweithredoedd moliannus. 



43. Tair deddf gyssefin y sydd ar Fardd parth ac at a 
wnelo ei hun — cadw ei air — cadw ei gyfrin — a chadw hedd- 
wch. 
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fence of country and nation, and the arrangement of the 
same, according to the privilege and usage of country and 
nation, and if there be occasion, according to the verdict of 
country under the notice and proclamation of forty days. 
Without these three there can be no firm social abode for 
country and nation. 

41. The robe of a Bard, being a Chaired Teacher, is of 
three colours, and he may adopt whichever he pleases, pro- 
vided the robe, of whichever of the colours it is, be entirely 
unicoloured, for unicolour is the symbol of truth, that being 
unicoloured at all times, and under all circumstances. One 
is azure, or sky-blue, signifying peace and tranquillity, 
which are similar to the sky of summer weather, during 
clear and resplendent heat, without mist, without a cloud. 
The second is green, the symbol of learning and the wisdom 
of sciences, which spring and grow beautifully like the green 
herbs of the fields, rejoicing the owner of the eyes that be- 
hold them. The third is white, the symbol of godliness and 
all purity and innocence, and all right and justice ; for these 
are of the same colour as the sun and light, glitteringly and 
splendidly white. White ought to be worn in the resort of 
worship ; azure in Chair and Gorsedd ; and green, when 
one becomes a domestic tutor. And each of these colours 
should be unicoloured, as significative of truth. Nor is it 
lawful for other than a Chaired Bard to wear them, and it 
is not right for him to mix them, but should he do so, it 
must be under the privilege and dignity of a Disciple : be- 
cause the robe of a Disciple consists of the three colours 
mixed, and should not admit of any other unicolour what- 
soever: — and these are called the Bardic colours. 

42. The three primary offices of a Bard : to maintain 
peace and tranquillity ; to maintain and improve good us« 
ages j and to maintain the memorial of goodness, sciences, 
and laudable deeds. 

43. There are three primary laws incumbent upon a 
Bard in respect of what he does himself : to keep his word ; 
to keep his secret; and to keep the peace. 
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44. Tair deddf ochel j sydd ar Fardd, gochel diogi a 
thra Uesgedd can mai gwr yw wrth ymgais ac ymbrawf— 
gochel cynnen a chywryssedd can mae gwr yw efe wrth gar- 
iad a thangnef — a gochel Sblineb ac anneddfoldeb ac anadd- 
wynder, can mai gwr yw efe, wrth bwyll a deall ac Awen o 
Dduw. 

45. Tair sail gwybodaeth y dylai Bardd eu hystyriaw 
a^u trafod Pwyll — ansawdd — a gorfod. 

46. Tair athrawiaeth a ofynnir gan Fardd, can wrth 
bwyll a doethineb deddfawl — a Uafar herwydd cof a defod 
Gorsedd a Golychwyd. ac ymddwyn herwydd Defodau a 
chynneddfau addwyn a daionus. 

47. Tripheth ni ddylai Brydydd o Fardd Gadeiriawg 
eu dwyn — arfau, anfoes, ac anfawl. cans swydd arnaw yw 
gyrru heddwch a thangnef — a chadamhau addwynder, a 
moliannu pob daionus. 

48; Tripheth molianus ar Fardd, serchogrwydd gwresog 
— Ehawnder araf — a Phwyll ymgeisgar. 

49. Tripheth nis gellir eu hepcor ar Fardd, Awen wrth 
Gerdd — Gwybodau 'r gelfyddyd wrth Gerdd, a chynneddfau 
addwynion a daionus. 

50. Tri chyflwydd Bardd a Barddoniaeth, addwynhau a 
gwerinaw cenedl — cyfanneddugwlad — a gwellhau gwybodau. 

61. Tri dyn nis byddant wrth gledd nac wrth gom, 
Bardd, Fferyllt, a Benyw. 

52. Tair celfyddyd a fyddant yn nawdd ac wrth ddeddf 
Beirdd cenedl y Cymry. Gerdd Dant — Llenyddiaeth sef 
darllain Cymraeg ai ysgrifennu a raeddyginiaeth. 

53. Tri phoen gwlad, Arglwydd Anneddfawl — Gyfoeth- 
awg disyfyd, a Bardd anwybodus. 

64. Tripheth anferth ar Fardd, anwybodaeth — anhy- 
nawsder— ac anneddfoldeb. 

55, Tripheth ni weddant ar gerdd dafawd Farddoniaidd 
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44. There are three laws of avoidance incumbent upon a 
Sard : to avoid idleness and extreme slothfulness, since he 
is a man of exertion and experience ; to avoid strife and con- 
tention, since he is a man of love and peace j and to avoid 
folly, immorality, and uncourteousness, since he is a man of 
reason, understanding, and Awen from God. 

45. There are three foundations of knowledge, which a 
Bard ought to consider and discuss : reason ; nature ; and 
impulse. 

46. There are three instructions required of a Bard : a 
song according to reason and moral wisdom ; oral tradition 
according to the memorial and usage of Gorsedd and wor- 
ship; and demeanour, according to polite and good usages 
and habits. 

47. Three things which a Poet, being a Chaired Bard, 
ought not to bear : arms ; rudeness ; and dispraise ; for it 
is his function to promote peace and tranquillity, to encou- 
rage courtesy, and to praise every thing that is good. 

48. Three things commendable in a Bard : warm affec- 
tion ; gentle boldness ; and energetic reason. 

49. Three things which cannot be dispensed with in a 
Bard : awen of song; the sciences of the art of song ; and 
courteous and good qualities. 

50. The three successful objects of a Bard and Bardism : 
to polish and civilize a nation ; to render a country socially 
inhabitable ; and to improve sciences. 

51. Three persons who are exempt from sword and 
horn: a Bard; a metallurgist; and a female. 

52. The three arts which are under the protection and 
law of the nation of the Cymry : instrumental song ; li- 
terature, that is, reading and writing Oymraeg; and me- 
dicine. 

53. The three penalties of a country : a wicked lord ; a 
rich upstart ; and an ignorant Bard. 

54. Three things monstrous in a Bard : ignorance ; in- 
civility ; and immorality. 

55. Three things which ill become a Bardic vocal song : 
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— Oof am anfad ac anferth — Llygredigaeth deddf a syber- 
wyd, a gwrthladd diddanwch. 

56. Tripheth nid oes a el yn eu herbyn. Defawd Cad- 
air. Llafar a chof Cadair, a Hengerdd wrth fraint Cadair. 

57. Tri dyn nis gellir, ac nis dylit Beirdd o honynt, 
Balch — diog — ^a Chelwyddog. 

58. Tripheth anhepcor i Fardd, Awen o Dduw — addysg 
Athraw — ac ymgais ei hunan. 

59. . Tripheth nis dylai Oerddawr o Fardd Cadeiriawg 
eu dattrin, Cyfrinach Beirdd, gwir argyweddus — a gwarth- 
usder ei gyfaill. 

60. Tri choel Oerddawr Tafawd — Ooel Oerdd — Ooel 
Gwyddor — a Ohoel ymbwyll. 

61. Tri chyfrin cyspar cerdd — Awen, dysg, a chyn- 
heddfa daionus, ac hebddynt nis gellir cerdd berffaith. 

62. Tri ymglywed bardd, ymglywed ar gwir a chyfiawn, 
ymglywed ai galon ai serchiadau — ac ymglywed ai awen ai 
alledigaethau. 

63. Tri pheth a ddylit eu deall a'u gwybod ar gerdd 
dafawd ai pherthynasai ac ar bob peth arall o'*r byd. sef 
ydynt Bannogion, — adfannogion — ac ammanogion. a lie nas 
gwypper y rhain nis gellir na dosparth na chelfyddyd gyf- 
iawn ar ddim oV byd, sef o'u gwybod au deall y cair ddeall 
ar ansawdd y gelfyddyd ydd ymgeisier a hi, ac y gwneir 
trefn a dosparth arni, fal y bo hawdd a serchog ei dysgu ai 
chofio ai hymarfer. 

64. Tri pheth anhepcor ar bob celfyddyd a gwybydd- 
iaeth. ei dysgu, ei chofio, ai hymarfer. 

65. Tripheth ni gellir Oerdd dafawd hebddynt, gwybod- 
aeth^ awen, a chynhyrfiad. 

66. Tri chynhyrfiad Oerdd, serch tuag at hardd a da- 
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the memorial of what is impious and monstrous ; the abuse 
of law and courtesy ; and resistance to amusement. 

56. Three things which cannot be contravened : the 
usage of Chair ; the voice and memorial of Ohair ; and an 
ancient song according to the privilege of Ohair. 

67. Three men who cannot, and ought not to be made 
Bards : the proud ; the indolent ; and the false. 

58. Three things indispensable in a Bard : Awen from 
Grod ; the instruction of a teacher ; and individual exertion. 

69.. Three things which a songster, being a Chaired 
Bard, ought not to reveal : the secret of the Bards ; inju- 
rious truth ; and the disgrace of his friend. 

60. The three credibilities of a vocal minstrel : the cre- 
dibility of song ; the credibility of alphabet ; and the credi- 
bility of consideration. 

61. The three co-equal secrets of song : awen ; learning ; 
and good principles; and without them there can be no per- 
fect song. 

62. The three mutual feelings of a Bard : to feel mutu- 
ally with truth and justice ; to feel mutually with his heart 
and affections ; and to feel mutually with his awen and its 
capabilities. 

63. Three things which ought to be understood and 
known in a vocal song and its appurtenances, and in every 
other thing whatsoever, namely: points; divisions; and 
individualities. And when these are not known, there can 
be no arrangement or just art in respect of any thing; 
whilst by knowing and understanding them, the nature of 
the art sought after is understood, and is reduced to order 
and method^ in such a way as it would be an easy and loving 
matter to learn, remember, and practise the same. 

64. Three things indispensable in every art and science : 
to learn ; to remember ; and to practise them. 

65. Three things, without which there can be no vocal 
song : knowledge ; awen ; and impulse. 

66. The three impulses of song : affection towards the 
beautiful and good ; the consciousness of duty; and remu- 

T 
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ionas, cydwybodolder dyled — a gobr o ged a chanmoliaeth 
djnion da doethinebgar. 

67. Tri rhagoroldeb Celfyddyd, sef hawsder ei dysgu — 
y diddanwch 6*i dysgu, a lies a buddioldeb o'i dysgpi. 

68. Tri pheth a wnant y gelfyddyd wrth gerdd y peth y 
dylei fod Eglurdeb dysg a dosparth — godidowgrwydd y 
gelfyddyd ai dosparth, ac anianoldeb y gelfyddyd ai pherth- 
ynasau. 

69. Tair braint bardd. Coelio ei air ai wediad — Oys- 
ymmaeth man ydd elo^ ac nad elo oi anfodd wrth raid a 
swydd gwlad, 

70. Tripheth y dylai Fardd eu chwiliaw a gwiliaw ar- 
nynt, Ei anwydau, — ei Farii gyssefin — ^a phob newyddoldeb. 

71. Tripheth y dylai Athraw o Fardd awengar eu 
gwneuthur, mangraffu ar ymbwyll celfyddyd, manddos- 



parthu ar a ddealler. — a manddangos ar a ddysgo. 

72. Tair cynneddf a ddylit ar Fardd, bod yn Athraw- 
iaethgar — bod yn haelionus Barn ac ymbwyll — a bod yn 
ddeddfawl ei Fuchedd. 

73. Tri pheth y dylai Fardd ddarymgais eu gwellhau — 
ei athrylith awenawl — ei gelfyddyd wrth gerdd — ai gyn- 
heddfau buchedd. 

74. Tripheth a wna Brydydd dysgedig, gwellhau addysg 
a gwybodau — cyfanneddu gwlad a chenedl — a gwneuthur ei 
enw ei hun yn dragwyddawl. (AI. a pheri cof tragwyddawl 
am ei enw ei hun. E.a.w. a thragwyddoli ei enw ei hun.) 

75. Mewn tripheth y gwelir ansawdd pob celfyddydau a 
gwybodau. sef yn eu hegwyddorion — yn eu cyferbynieid — 
ac yn eu peiriadau. 

76. * Tair budd celfyddyd a gwybodau, ynnill a fo da- 
ionus ympryd a bywyd — gwared rhag a fo drwg o ddigwydd, 



* In MS. it is 77, and the following Triads are numbered accordingly down 
to 84 inclusive. 
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Deration from the contributions and commendation of good 
and philosophical men. 

67. The three excellences of art, namely : the facility of 
learning it ; the amusement of learning it ; and the benefit 
and advantage of learning it. 

68. I^hree things that will make the art of song what it 
should be : perspicuity of learning and arrangement ; the 
excellency of the art and its arrangement; and the natural- 
ness of the art and its appurtenances. 

69. The three privileges of a Bard : that his word and 
saying should be believed; provisions wherever he goes; 
and that he should not against his will be made to adminis- 
ter to the necessity, or to fill the office of country. 

70. Three things which a Bard ought to examine, and 
watch over : his passions ; his innate judgment ; and every 
novelty. 

71. Three things which a Teacher, being a poetic Bard, 
ought to do : to observe accurately the reason of art ; to 
analyze accurately what is understood ; and to show accu- 
rately what is learned. 

72. The three primary laws which ought to be incum- 
bent upon a Bard : to be fond of teaching ; to be liberal of 
judgment and reason ; and to be moral as to conduct. 

73. Three things which a Bard ought to endeavour to 
improve : his poetic genius ; his art of song ; and the prin- 
ciples of his conduct. 

74. Three things will make a learned Poet : to improve 
learning and sciences ; to promote the sociable inhabitation 
of country and nation ; and to make his own name immor- 
tal. Others say : and to cause his own name to be ever- 
lastingly remembered. Others say : and to immortalize his 
own name. 

75. In three things is seen the nature of all arts and 
sciences, namely : in their principles ; in their counterparts; 
and in their effects. 

76. The three advantages of art and sciences : the gain 
of what is good in respect of abstinence and living; deliver- 
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o feddwl, ac o weithred, a harddwch dosparthas er diddanu 
meddwl a golwg. 

77. Tair colofn dyledswydd Bardd, lawn ddysgu — lawn 
ganu— ac lawn famu. 

78. Tair effaith awen gyfiawn, Haelioni — ^gwarineb— a 
Uawenydd. 

79. Tri chyfeillion awengyfiawn, deall, ystyriaeth, ac 
amynedd. 

80. Tripheth a gynhyddant awen, ei hiawn arfer — eu 
mynych arfer— a llwyddiant o'i harfer. 

81. Tripheth ni ddyly cerddawr eu credu, gogan clerwr 
He y prytto Prydydd ; — a chanu Angerdd o Brydydd can- 
moledig ag awdurdawd iddaw ; — aV pethau ni allant fod 
herwydd y doethion ; megis a ddy wed annoethion nas dylit 
rhoddi gwallt a dorrer He ai caflFo yr adar, a'r cyfry w betheu 
oferchwedly nas cafwyd erioed o benn doeth a deallus^ ac yn 
unrhyw a hynn yw credu na fuant farw nac Arthur nac 
Owain Glyndyfrdwy, ac nis gellir mai gwir hynny. 

82. dripheth y cyll brydydd ei awdurdawd, cam- 
ddysgu lie y dylai iawn ddysg — dywedyd celwydd ar ei 
gerdd yn ystig, — a goganu He nas dylit. 

83. Tripheth ni ddyly cerddawr eu Celu, gwirionedd 
diargywedd ; a Barn ar gerddwriaeth — a chlod dyledus 
dynion da. 

84. * Tripheth a barant garu cerddawr dysgu 'n ewyll- 
ysgar — canu yn gariadgar — a dwyn gair da. 

85. Tair harddgamp ar gerddawr, Cynnildeb, Cyfundeb, 
a chywirdeb. 

86. Tripheth serchawg ar Gerddawr, bod yn ddiddan- 
gerth, — bod yn ddifalch, — ac ymarfer a chlodforedd. 



* In MS. it is 86, and the following Triads are numbered accordingly to the 
end. 



PRIVILEGE AND USAGE. 149 

ance from what is bad in regard to contingency, mind, and 
deed ; and regular beauty to cheer the mind and sight. 

77. The three columns of a Bard'^s duty : to teach pro- 
perly ; to sing properly ; and to judge properly. 

78. The three eflFects of just awen : generosity ; gentle- 
ness; and joy. 

79. The three friends of just awen : understanding ; re- 
flection ; and patience. 

80. Three things that will augment awen : to exercise it 
properly ; to exercise it frequently ; and to exercise it suc- 
cessfully. 

81. Three things which a songster ought not to believe : 
the satire of an itinerant minstrel, where a poet poetizes ; 
an xmpoetic song by a commended and authorized poet ; and 
the things which, in the estimation of wise men, cannot be, 
as when the ignorant say that the hair which is cut ought 
not to be placed where the birds can get it, and such vain 
superstitions that never came from the head of a wise and 
intelligent person. Of the same character is it, to believe 
that neither Arthur nor Owain Glyndwr are dead, for such 
cannot be true. 

82. For three things shall a poet lose his authority : for 
teaching wrongly where lie ought to teach correctly; for 
pertinaciously uttering a falsehood in his song; and for sa- 
tyrizing where he ought not. 

83. Three things which a minstrel ought not to conceal: 
innocuous truth ; judgment upon poetry ; and the praise 
due to good men. 

84. Three things that will make a minstrel to be be- 
loved : to teach willingly; to sing lovingly; and to bear 
a good name. 

85. The three beautiful qualities in a minstrel : econo- 
my ; concord ; and integrity. 

86. Three things that are amiable in a minstrel : to be 
poetically amusing ; to be void of pride ; and to be given to 
praise. 
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87. Tripheth a lygrant awen Oerddawr — Trameddw- 
dawd — tragodineb — a sarrugrwydd. 

88. Tripheth a ^^l awen Oerddawr — Hengerdd — 
Barddoniaeth — a Ghadwedigaethau daionus a diddan. 

89. Triphrif gyfreidiau Bardd — gwybodau dosparthus — 
Deddfoldeb cariadus — a braint gorsedd. 

90. Tair harddgamp ar Fardd, Ufudd-dawd — Dysgeid- 
iaeth — a, serchogrwydd. 

91. Tair colofn celfyddyd — Pwyll Ansawdd, a gorfod, 
ac iawn ddeall ar y rhai hynn y mae cademyd gwybodaa. 

92. Tri hawddgarwch a ddylit ar Fardd a Phrydydd, 
cyfarwyddaw anghyfarwydd — tawelu amryson, a threfnu ar 
chwareuon gwleddolder. E.a.w. A threfnu ar chwareugamp 
a gwleddolder. 

93. Tripheth a ddylai fod ar bob chwareuon. lachau V 
corph, diddana 'r meddwl, a bod yn ddiniwed. 

94. Tri thawedogaeth Bardd, ar wirionedd argyweddus, 
ar farn afraid, ac ar bob anhysbys. 

95. Tripheth parchus i Gerddawr, Tylwyth da — cyfeill- 
ion da — a buchedd dda. 

96. Tri ammodoldeb y sydd ar brydydd, cynnal iaith y 
Cymry— cynnal cof achau a neithioreu — a chynnal cof add- 
ysg am Freiniau a gwybodau Genedl y Cymry. 

97. Tri gwellynogion Oerdd a Barddoniaeth, addysg — 
ymgais— a gobrwyon. 

98. Tri gobrwyon Oerdd dafawd a phob gwybodau da- 
ionus — Ced ac ynnill— canmoliaeth ac anrhydedd — a bodd- 
londeb meddwl a chydwybod oV lies a'r daioni peiriedig a 
wnelo. 

99. Tri menwedigion Byd — Bardd — Fferyllt, — ac ardd- 
wr, sef au gelwir felly am y bydd gwell pob byw o honynt 



i» 



^ Al. " augment^ 
' Others say : '* and to regulate games and festivities.*' 
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87. Three thiogs that will corrupt a minstrers awen : 
excessive drunkenness; excessive incontinence; and surli- 
ness. 

88. Three things that will improve ^ a minstrers awen : 
an ancient song; Bardism; and good and amusing tradi- 
tions. 

89. The three principal necessaries of a Bard : system- 
atic sciences ; amiable morality ; and the privilege of Gor- 
sedd. 

90. Three beautiful qualities in a Bard: obedience; 
learning; and affectionate disposition. 

91. The three columns of art: reason; nature; and 
cogency; and it is from understanding these things pro- 
perly that ensues the permanence of sciences. 

92. The three amiable traits which a Bard ouc^ht to 
possess : to direct the unskilful ; to put an end to conten- 
tion ; and to regulate festal plays.^ 

93. All plays ought to tend to three things: to heal the 
body; to amuse the mind; and to be innocent. 

94. The three silent reserves of a Bard : in respect of 
injurious truth ; in respect of unnecessary judgment ; and 
in respect of every thing uncertain. 

95. Three things respectable for a minstrel : good fami- 
ly ; good friends ; and good conduct. 

96. There are three conditions incumbent upon a poet : 
to maintain the language of the Gymry ; to keep a record of 
genealogies and nuptial festivities ; and to preserve an in- 
structive memorial of the privileges and sciences of the 
nation of the Gymry. 

97. The three ameliorations of song and Bardism : in- 
struction ; exertion ; and rewards. 

98. The three rewards of vocal song and all good sci- 
ences: tribute and gain; praise and honour; and content- 
ment of mind and conscience arising from the benefit and 
good which they eventually cause. 

99. The three benefactors of the world : a Bard; a me- 
tallurgist; and an agriculturist; they are so called because 
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a^u gwybodau, ac ni bydd gwaeth dim or byw. A Phencyf- 
annedd gwlad a^u bernir. 

100. Tri Phabledigion Beirdd Ynys Prydain, Tetdutcr 
ac aniaw y mae Athrawiaeth Deuluaidd herwydd Cerdd 
dafawd a dosparth Gwybodau a defodau Teuluaidd, a dodi 
ar gerdd y Oof ar Cadw o honynt — Ail y w Atgeiniad ac 
arnaw y mae Datganu ynghadair a gorsedd ar gan ac ar 
Lafar, a dwyn gwaedd a gosteg yn rybydd gwlad a Chenedl 
ynghyfoeth y He y bo Drefedig. Trydydd yw gwr wrth 
Gerdd dant, ac arnaw y mae Telynoriaeth a Chrythoriaeth, 
ac yn nawdd Beirdd Ynys Prydain y mae Cerdd Dant heb 
arni amgen yn y byd parth Breiniau a defodau, ac am 
hynny e'u gelwir y tri Phabledigion Beirdd a Barddoniaeth. 



101. Tri chyfatgan Beirdd Cymry, Cerdd Dafawd, Dam- 
meg, a chynnefawd. 

102. Tair swydd dyled Bardd wrth raid ac achos gwlad 
a chenedl y sydd — un y w Cynnal golychwyd. Ail yw Cen- 
hadoriaeth rhwng gwlad a gorwlad — Trydydd yw gyrru 
Tanc a Chymmod He y byther ynghyfrysedd. 

103. Tair Cynneddf dyled y sydd ar Fardd herwydd ei 
ddyled wrth raid ac achos gwlad a chenedl. Un yw chwilio 
am a fo gwir. Ail yw Cyfrinach a rother iddaw herwydd ei 
swydd ai fraint wrth Gerdd. Trydydd yw ymddwyn cyn- 
neddfol wrth danc a chyfiawnder. 

104. Tair rhagorfraint Bardd — sef «w, ei ossyramaeth 
yn rhad He bynnag ydd elo ym mraint ei swyddogaeth wrth 
gerdd — ail yw nas dycco ef, ac nas dyccer He bo efe, arf 
noeth yn erbynnu — Trydydd yw Gair ei air ef ar bawb. 

106. Tri gossymmaith Bardd, Ei bumerwi rhyddion— ei 
aberthged — ai drythgwd. 
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every living being will benefit by them and their sciences, 
whilst no living thing will be the worse. And they are 
deemed the chief settlers of the country. 

100. The three faculty Bards of the Isle of Britain. A 
family Bard, on whom depends domestic instruction, accord- 
ing to vocal song, and the system of domestic sciences and 
usages ; and he is to commit to song the memorial and re- 
cord of the same. The second is a reciter, whose function 
is to recite in Chair and Gorsedd, by means of song and 
speech: and to issue cry and proclamation, as notice to 
country and nation, in the territory where he resides. The 
third is a man of instrumental song, on whom depends the 
art of playing the harp and violin ; and instrumental song 
is under the protection of the Bards of the Isle of Britain, 
without any other privileges and usages. Therefore they 
are called the three faculty ones of Bards and Bardism. 

101. The three primary recitations of the Bards of the 
Oymry: vocal song; parable; and custom. 

1 02. There are three functions incumbent upon a Bard, 
according to the necessity and requirement of country and 
nation. One is, to maintain religious worship. The second 
is, to conduct an embassy between country and border coun- 
try. The third is, to introduce peace and concord where 
there is contention. 

103. There are three primary laws incumbent upon a 
Bard in respect of his obligation as to the necessity and 
requirement of country and nation. One is, to search for 
what is true. The second is, the secret imposed upon him 
in respect of his office and privilege of song. The third is, 
to conduct himself morally according to peace and* justice. 

104. The three distinguished privileges of a Bard. One, 
gratuitous provision, wherever he goes, in right of his office 
of song. The second is, that he bear not, and there should 
not be borne in his presence, a naked weapon of offence. 
The third is, that his word should be paramount over all. "~ 

105. The three provisions of a Bard ; his five free acres ; 
his offerings ; aud his contribution bag. 

U 
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106. Tri noddedigaeth Beirdd Cenedl y Oymry — noddi 
dysg, sef celfyddyd gwybodaeth — noddi heddwch a Thang- 
nef—a noddi gwirionedd a chyfiawnder. Canys erddynt y 
petheu hynn y mae Bardd, ao nid Bardd ni wnelo erddynt. 

107. Tri gofal Beirdd Cymry, coledd gwybodau daionus 
— coledd gwybodau daionus * — coledd heddwch a Thangnef 
—a gloy wi gwirionedd a chyfiawnder. 

108. dripheth y cafwyd Barddoniaeth — Awen o 
Dduw — deall dyn — a syrth anian. 

109. Tripheth y dylei Bardd eu gwneuthur — gwrando 
ar bob peth yn ofalus — edrych ar bob peth yn Uwyr — a 
thewi yn gadarn oni bo achos cadam yn galw am ei lafar. 

110. Tri pheth y dyly Bardd eu gwneuthur ar ei gerdd 
ac ar ei ymddwyn, mwyhau gwybodau — Llaryeiddaw moes 
a chynneddf — a diddanu meddwl. 

111. Tair dyled ymgais y sydd ar Fardd — Cynnul dysg 
a gwybodau — athrawiaethu anwybodus — a heddychu He y 
bo cy wryssedd, ac ymdrin. 

112. Tair ymdrafod ryddion a fyddaut gyfiawn i Fardd 
ac i bawb au chweny chant, Helwriaeth — Arddoriaeth — a 
Maerdyaeth, cans wrth y rhai hynny y cant bawb eu gos- 
symmaeth, ac nis dylit naccau arnynt. 

113. Tri thrwyddedog Llys, Bardd — Ynad— a Golych- 
wydwr. 

114. Tri chynnal gwladoldeb — Barddoniaeth — Yneid- 
iaeth — a Llafuriaeth. 

115. Tri dyn a wnant gyfannedd He bont, Bardd — Gof 
— a Thelynwr. 

116. dripheth y mae cad'emyd Gwybodau Barddon* 
iaeth. Cyntaf Awen o Dduw, yn ymmod ystyrbwyll a 



* Sic in MS. 
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106. The three protections required of the Bards of the 
nation of the Oymry : to protect learning, or the art of 
knowledge ; to protect peace and tranquillity ; and to pro- 
tect truth and justice. For a Bard exists on account of 
these things, and he is no Bard who does not act in their 
behalf. 

] 07. The three cares of the Bards of the Cymry : to 
cultivate good sciences ; to cultivate peace and tranquillity ; 
and to illustrate truth and justice. 

108. From three things was Bardism obtained: Awen 
from God ; the intellect of man ; and the tendency of na- 
ture. 

109. Three things which a Bard ought to do : to listen 
carefully to every thing ; to look fully at every thing ; and 
to hold his peace soundly unless there be sound reason for 
his speech. 

110. Three things which a Bard ought to practise in his 
song and in his conduct: to increase sciences; to soften 
manners and customs; and to console the mind. 

111. There are three energetic duties incumbent upon a 
Bard : to accumulate learning and sciences ; to instruct the 
ignorant ; and to make peace where there are contention and 
variance. 

112. The three free pursuits which are lawful for a 
Bard and all who may desire them : hunting ; tillage ; and 
dairy-work ; for it is by means of these things that all per- 
sons obtain their maintenance, and they ought not to be 
prohibited. 

113. The three licentiates of court : a Bard; a judge ; 
and a worshipper. 

114. The three supports of government : Bardism ; ju- 
dicature; and labour. 

115. Three men who will constitute a social abode wher- 
ever they are : a Bard; a smith ; and a harpist. 

116. From three things ensues the firmness of the sci- 
ences of Bardism : the first is, Awen from God moving 
consideration and intelligence ; the second, memory and 
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deall — ail o gof a gwybod er yn oes oesoedd — Trydydd o 
Gerdd Tydain ab Tudnaw, sef hwnnw Tydain Tad Awen. 

117. Tair addysg arbennig y cawsant genedl * y Cyntaf 
oeddynt y Gwyddanod er yn oes oesoedd — ail ydoedd y 
Beirdd wedi amser Prydain ab Aedd Mawr — Trydydd yw 
y ffydd ynghrist, ac oV Tair hynn y mae gwybodau Oenedl 
y Oymry. 

118. Tri gweinyddiaid gwybodau Beirdd y Cymry. Can 
— arwydd — a llythyr — a goreu y bernir Can, am nas achos 
amgen o gelfyddyd ar ei chadwedigaeth na chof a synwyr 
anianawl, sef hynny celfyddyd o Ddiiw. 

119. Tri chof Beirdd Oymry — Hengerdd — ^gorddawd — 
a llythyr. 

120. Am dri pheth y mae ar Feirdd Cymru gynnal cof 
a gwybod, Cyntaf yr iaith Gymraeg — ail achoedd a Bonedd 
y Cymry — Trydydd, Breiniau a Defodau Beirdd a Chenedl 
y Cymry. 

121. Tri pheth nis gellir a el yn eu herbyn. Hengerdd 
y Prifeirdd — a chof cadair wrth Gerdd — a Rhaith gwlad a 
chenedl, sef o'r tri hynn y cynnelir cof ac awdurdawd Brein- 
iau, a defodau, a gwybodau Beirdd a Chenedl y Cymry. 

122. Tair Colofn hawl Beirdd Cymry, Cerdd y Prifeirdd 
— Cof a defodau Cadair — a Rhaith Trichannyn. 

123. Tri lie y sydd iawn cynnal Cadair wrth Gerdd. 
Tyleu Penegor — ^Eglwys — a Llys Cyfraith. 

124. Tri amseroedd Cadair ac Eisteddfod. — Pedryfan- 
noedd haul, sef dau gyfnod Cyhydedd — un y gwanwyn, aV 
Hall y mesyryd -}• — a dyddiau gwyl golychwyd — a dyddiau 
Llys a chyfraith. 

* " Y Cymry " ought evidently to be supplied. 

+ The other points, which are the summer and winter solstices, have not been 
explained. 
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knowledge from the age of ages; the third the soDg of 
Tydain, son of Tudnaw, that is, Tydain, the father of 
Awen. 

117. The three special learnings which the nation of the 
Oymry obtained. The first was, that of the Gwyddoniaid 
from the age of ages. The second was, that of the Bards, 
after the time of Prydain, the son of Aedd the Great. The 
third is, the faith in Ohrist. Out of these three arise the 
sciences of the nation of the Oymry. 

118. The three ministers of the sciences of the Bards of 
the Oymry : song ; symbol ; and letter ; of which song is 
adjudged to be the best, because there is no occasion for any 
other art for its preservation than memory and natural 
sense, that is, art from God. 

119. The three memorials of the Bards of the Oymry: 
an ancient song ; institute ; and letter. 

120. Of three things ought the Bards of the Oymry to 
maintain the memorial and record : the first of the Oymric 
language ; the second, of the genealogies and descent of the 
Oymry; the third, of the privileges and usages of the Bards 
and nation of the Oymry. 

121. Three things which cannot be contravened : an 
ancient song of the primitive Bards; the memorial of the 
Ohair of song ; and the verdict of country and nation. 
That is, from these three are maintained the memorial and 
authority of the privileges, usages, and sciences of the Bards 
and nation of the Oymry. 

1 22. The three columns of claim of the Bards of the 
Oymry : the song of the primitive Bards ; the memorial 
and usages of Ohair ; and the verdict of three hundred men. 

123. There are three places in which it is proper to hold 
a Ohair of song : an uncovered elevation ; a church ; and 
the court of law. 

124. The three times of Ohair and Eisteddvod : the four 
points of the sun, that is, the two periods of the equinox, 
one in the spring, and the other in the autumn ; the holi- 
days of worship ; and the days of court and law. 



f. 
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125. Trille nawdd cyffredin y sydd, ac nis gellir yn- 
ddynt arf yn erbyn neb oV Byd, Gadair Beirdd — Llysoedd 
gwlad ac ynad — a Chyfarchwel golychwyd. 

126. Tri meib rhydd o gaeth — Bardd — ysgolhaig — a 
Fferyll. 

127. Tair braint urddasawl Bardd, Trwydded He ydd 
elo — afnoeth arf lie bytho — a gair ei air ef ar bawb. 

128. Tair braint gynhwynawl Bardd, Llafar ei bwyll He 
y bytho — aflafariaeth lie a phryd y mynno can mai gwr 
wrth rin a Chyfrinacli ydyw — ac nad elo namyn oi fodd 
wrth raid gwlad a swyddogaeth. namyn a berthyno ar ei 
swydd ai gelfyddyd wrth gerdd a gwybodau Barddoniaidd. 

129. Tri gochel Bardd, gochel dwyn arfau can nad arf 
yn ei erbyn nac yngwlad nac yngorwlad, — gochel anfoes ac 
anneddfpldeb, can mai gwr wrth bwyll deddfoldeb a chyfiawn 
ymddwyn yw efe— a gochel diogi, can mai gwr wrth ymgais 
ydyw efe. 

130. Tri Brenogion gwlad a Chenedl, Bardd — ysgol- 
haig — a Fferyllt, sef y bydd eu tir yn rhydd iddynt, a'r 
fraint a ddylit o hynny, sef Brodoriaeth. 

131. Tri rhyw Bardd y sydd, Oyntaf — Prifardd, ai 
addysg yw can a chof llafar — ail arwyddfardd ai addysg yw 
arwydd a chymmhwyll cyfluniadau — Trydydd Posfardd ai 
addysg yw darllain Cymraeg ai ysgrifennu ac yn hynny o 
fodd cynnal cof a gwybod. 

132. Tri pheth y dylai Fardd eu gwneuthur, dysgu ''n 
graff a welo ac a glywo — cadw yn graff a ddysgo — a dangos 
yn graff a wyppo. 

133. Tri Athraw dyn, Oyntaf yw addysg o ddichwain. 
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125. There are three places of common sanctuary, in 
which no weapon may be used against any person what- 
soever : the Chair of Bards ; the courts of country and 
judge ; and the assembly of worship. 

126. Three persons who are free from bond : a Bard ; a 
scholar ; and an artizan. 

127. The three dignified privileges of a Bard: mainte- 
nance wherever he goes ; that there should be no naked 
weapon where he is; and that his word should be para- 
mount over all. 

128. The three innate privileges of a Bard : that his 
meaning be vocal wherever he may be ; that he should keep 
silence where and when he pleases, for he is a man of secrecy 
and mystery ; and that he should not, unless willingly, en- 
ter upon the service and office of his country, except in what 
relates to his office and aCrt of song and Bardic sciences. 

129. The three avoidances of a Bard : to avoid bearing 
arms, for there ought to be no weapon against him either in 
country or border country ; to avoid rudeness and immo- 
rality, for he is a man subject to the law of morality and 
correct conduct ; and to avoid indolence, for he is a man of 
exertion. 

130. The three privileged ones of country and nation : 
a Bard ; a scholar ; and a metallurgist ; that is, their land 
shall be free to them, and they are entitled to the privilege 
which ought to arise therefrom, that is, social rights. 

131. There are three kinds of Bards. The first is the 
Primitive Bard, whose instruction consists of song and oral 
tradition. The second is the Herald-bard, whose instruction 
consists of symbol, and the import of pictures. The third 
is the Post-bard^ whose instruction consists in reading and 
writing Oymraeg, memorial and knowledge being thereby 
maintained. 

132. Three things which a Bard ought to do : to learn 
minutely what he sees and hears ; to keep closely what he 
learns ; and to exhibit accurately what he knows. 

133. The three teachers of man. The first is, instruc- 
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sef weled a chlywed — ail yw deall auianawl yn ystyriaw 
— Trydydd yw rhadferthwch Duw sef hynny Awen. ac or 
tri hynn y mae Pwyll Barddoniaeth. 

184. Tri Bannogion Barddoniaeth Cof — Addysg — a 
Thangnef. 

135. Tripheth y dylei Fardd eu cadarnhau, a'u rhoi 'n 
benn ar bob pen, Gwirionedd, Tangnefedd, a Phwyll gwy- 
bodau. 

136. Tri rhyw a ddylynt Fawl a chof am danynt. pob 
glan a daionus o gamp a defawd — pob hardd a serchog o 
bryd ac ansawdd — a phob ymbwyll celfydd a fo mwy y lies 
naV afles o honaw. 

137. Trirhyw drioedd a fu o'r dechreuad gan Feirdd 
Oymry, sef Trioedd Braint a defawd — Trioedd golychwyd 
—a Thrioedd cerdd. 

138. Tri chadernyd gwladoldeb — Brawdwr cyfiawn — 
Arglwydd trugarawg — a Bardd doeth a dysgedig. 

Ac felly y terfynant y saith ugain Trioedd Beirdd Cymry 
a dynnwyd oV hen Lyfrau awdurdodawl gan Risiart ab 
lorwerth Fynglwyd. 

• 

TRIOEDD BEIRDD YNYS PRYDAIN. 

Llyraa Trioedd Beirdd Ynys Prydain a'^r ^**^*'' son y sydd 
^n^^-far Gorsedd am danynt, a''u hanfod a'u hansawdd. 

Pan ddaethant y Oymrary gyntaf i Ynys Prydain o wlad 
yr Haf llu y buant cyn no hynny, ydd oedd y Brifwybod- 
aeth a'r Doethineb gyntefig yng nghadw ac ar addysg gan y 
Gwyddoniaid sef oeddent y rheini Prydyddion yn berchen 
Awen Dduw cyn cafFael a bod addysg o Ddyn a chyn 
trefnu a Dosparthu Oadair wrth Gerdd, a Breiniau a De- 
fodau i Feirdd ac ar Farddoniaeth, a''r Prydyddion hynny. 



^ It is evident from this statement that there are two Triads missing, ^hich 
accounts, moreover, for the numerical irregularity which we have noticed. 

« " The memorial" does not occur in all the MSS. . '* Al. *• by." 
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tion derived from circumstance, that is, from seeing and 
hearing. The second is, natural understanding giving heed. 
The third is, the grace of God, that is, Awen. And from 
these three comes the import of Bardism. 

134. The three prominent features of Bardism : memo- 
rial ; instruction ; and peace. 

135. Three things which a Bard ought to confirm, and 
to make supreme over every thing that is supreme : truth ; 
peace ; and the import of sciences. 

136. Three kinds of things ought to be praised and re- 
membered : every thing that is pure and good as to quality 
and custom ; every thing that is beautiful and amiable in 
form and nature ; and every clever device from which arises 
a greater amount of advantage than of disadvantage. 

137. There have been three kinds of Triads from the 
beginning by the Bards of the Oymry, namely : the Triads 
of privilege and usage; the Triads of worship; and the 
Triads of song. 

138. The three fundamentalities of government : a just 
judge ; a merciful lord ; and a wise and learned Bard. 

And thus end the seven score ^ Triads of the Bards of th 
Oymry, which were extracted from the ancient Books of 
authority by Bichard, son of lorwerth the Grey-haired. 

THE TRIADS OP THE BARDS OF THE ISLE OF BRITAIN. 

Here are the Triads of the Bards of the Isle of Britain, 
with the memorial^ and account which exist in' the voice of 
Gorsedd respecting them, their origin and nature. 

When the Oymry first came into the island of Britain 
from the Summer Oountry, where they were previously, the 
primitive knowledge and original wisdom were kept and 
taught by the Gwyddoniaid, who were Poets possessed of 
Awen from God before the invention and existence of in- 
struction from man, and before the Ohair of song, and pri- 
vileges and usages for Bards and relative to Bardism were 

X 
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sef J Gwjddoniaid, a gadwasant ar gof can a cherdd Daf- 
awd J Prifwybodau daionua a gafwyd gyntaf ar ddeall drwy 
Awen Dduw, ac ynol hirfod o amser y cafwyd o genedl y 
Oymmry Bardd o Brydydd a elwid Tydain Tad Awe% a 
doethaf o'r hoU Brydyddion ydoedd efe, a mwyaf ei awen o 
Dduw, ac efe a wnaeth drefn ar Gerdd Dafawd ac ar Fardd- 
oniaeth, ac a wnaeth drefn ar Freiniau a defodau a weddynt 
ar Fardd a Barddoniaeth, a'r Beirdd hynny a elwid Beirdd 
wrth Fraint a Defawd yr Hen Gymrary, ac wrth y drefn a 
wnaeth Dydain y cynhaliwyd Cerdd Dafawd a Barddoniaeth 
dros hir o amser hyd pan y gwnaeth Brydain ab Aedd 
Mawr Gystlwn Oywlad ar Ynys Prydain a'^i Chenhedloedd, 
ac am i Dydain wneuthur hynn o drefn gyntaf ar gerdd 
dafawd a Barddoniaeth, ac am y gwybodau a gafwyd ynddo 
ef yn well nag ym mewn arall parth Cerdd dafawd ai pher- 
thynasau, ac am mai trwyddaw efe, ac a wnaeth o drefn a 
dosparth, y cafwyd gyntaf addysg a chelfyddyd wrth gerdd 
dafawd a gwybodau Barddoniaeth yn ddosparthus, y gelwid 
ef Tydain Tad Awen^ a rhai a ddywedant mai cyn dyfodiad 
y Cymmry i ynys Prydain y bu Tydain, ond nis gellir digon 
o wybod am hynny. 



A Thydain a gymmerwys atto wyr ieuainc doethion yn 
berchen awen o Dduw iddeu hathrawiaethu au haddysgu yn 
y gwybodau wrth Gerdd dafawd a doethineb, ac wrth hyn o 
drefn a dosparth y bu'r Gwybodau hynn gan y Prydyddion 
a'r gwyddoniaid hyd amser Prydain ab Aedd Mawr, a gwedi 
iddaw efe drefnu Unbenaeth aV hoU Ynys Prydain ai Chen- 
hedloedd ai Brenhinoedd ai Thywysogion ai harglwyddi efe 
a beris ir Prydyddion ddangos eu gwybodau, a'r cof ar cadw 
ac oedd am danynt, a gwedi cael hynny y chwiliwyd pwy 
doethaf a gwybodusaf oV Prydyddion, a goreu o honynt a 
gafwyd yn hynny o bethau a berthynynt i Gerdd dafawd a 
gwybodau doethineb oeddynt Plennydd ac Alawn a Gwron, 
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arranged and regulated. And those Poets, or Gwyddon- 
iaid, preserved, by means of the memorial of poetry and 
vocal song, the good primitive sciences, which were first 
understood by means of Awen from God. And after a 
long space of time, there was found from among the nation 
of the Cymry a Bard, being a Poet, called Tydain the 
father of Awen, who was the wisest of all the Poets, and he 
reduced vocal song and Bardism into order, and arranged 
the privileges and usages that were proper for Bard and 
Bardism. Those Bards were called Bards according to the 
privilege and usage of the Ancient Cymry. It was accord- 
ing to the arrangement made by Tydain, that vocal song 
and Bardism were maintained for a long time, until Pryd- 
ain, the son of Aedd the Great, formed a confederacy in the 
island of Britain, and among its nations. And, because it 
was Tydain that first made this arrangement of vocal song 
and Bardism, and because the sciences which he possessed 
were superior to those possessed by any other person, in 
respect of vocal song and its relatives, and because it was 
through him, and the order and system which he made, that 
regular instruction and art in regard to vocal song and the 
sciences of Bardism, were first obtained, he was called Tyd- 
ain, father of Awen. Some say, that it was before the arri- 
val of the Cymry in the island of Britain, Tydain lived ; 
but there is no sufficient information on that point. 

Tydain took to him certain young and wise men, endued 
with Awen from God, to be taught and instructed in the 
sciences of vocal song and wisdom ; and it was according to 
this arrangement and system that such sciences were held 
by the Poets and Gwyddoniaid until the time of Prydain, 
son of Aedd the Great. And when he had appointed a 
sovereignty over all the island of Britain and its nations, 
kings, princes, and lords, he ordered the Poets to exhibit 
their sciences, and the memorial and record in which they 
were preserved ; and when that was done, search was made 
as to who were the wisest and most knowing of the Poets, 
when Plennydd, Alawn, and Gwron, were found to be the 



I 
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a hwy a gyfarfuant yng Nghadair ao yno trefnu Gwaedd 
uwch adwjdd a wDaethant dan osteg a rhybydd undydd a 
blwyddyn a myned wrth raith gadam gwlad a chenedl, ac 
yn y waedd honno rhoddi gwys a gwahawdd i bawb oV 
Prydyddion a'r Gwyddoniaid a fedrant ar Gerdd dafawd, a 
gwybodau doethineb, a breiniau a defodau yr Hen gymry. 
ddyfod ynghadair a gorsedd yn yr amlwg ac yng ngolwg 
haul ac wyneb goleuni, a yno y daethant bawb a fedrant ar 
Awen a gwybodau wrth Gerdd dafawd a^u perthynasan, ac 
yno y trefnwyd Breiniau a defodau, a dosparth amynt a 
weddynt ar Feirdd a Barddoniaeth a doethineb a Chyfrin- 
ach Barddas, a threfnu a defodi hefyd y Tair syrth ar 
Feirdd a Barddoniaeth a gwybodau Barddas a wnaethpwyd, 
nid amgen, Prifardd neu Brydydd Trwyddedawg, wrth 
Fraint a Defawd yr heiji Gymry, a Derwydd ac ef yn wr o 
Fardd wrth wybodau cysefinion y Gwyddoniaid, ac Ofydd 
yn Fardd wrth wybodau o ddychymmyg a dichwain, a 
rhoddi ^r cyfan a wnaethant ar gadw a chof Beirdd Ynys 
Prydain, sef ydynt Can Gorsedd, Llafar Gorsedd, a Defawd 
Gorsedd, rhag ei myned ar goU ac anghof, a gwedi myned 
parth hynn o bethau wrth Baith gadarn Gwlad a Ghenedl 
nid amgen na Gwaedd Gwlad dan rybydd a gosteg undydd 
a blwyddyn, hyd ynghyfallwy, aV Triwyr hynn sef Plen- 
nydd, Alawn, a Gwrou, a fuant yn dri chyntefigion Beirdd 
Gorseddogion Ynys Prydain, sef cysefinogion oeddynt wrth 
Freiniau a Defodau Beirdd Ynys Prydain pa rai a drefnwyd 
ac a ddefodwyd ac a ddeddfwyd ac a ddosparthwyd yn yr 
orsedd honno yn nawdd a 'braint gwlad a chenedl wrth 
Baith Gadarn, ac yna cymmeryd attynt eraill o'r Prydydd- 
ion gwybodusaf a wnaeth y Tri chyntefigfeirdd ac enwoccaf 
o'*r rhai hynny y cafwyd, Madawc, a Chenwyn, ac An- 
llawdd, sef oeddynt y Tri cyntaf a raddwyd o addysg a 
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best as to those particulars which appertained to vocal song | 

and the sciences of wisdom. And they met in Chair, where 
they issued the cry of restoration under the proclamation ^ 

and notice of a year and a day, and deferred to the substan- 
tial verdict of country and nation. In that cry they cited 
and invited all the Poets and Gwyddoniaid who were skilled 
in vocal song, the sciences of wisdom, and the privileges and 
usages of the Ancient Oymry, to repair to Chair and Gor- 
sedd about to be held openly, in the sight of the sun and eye 
of light. And thither came all who were versed in awen 
and the sciences of vocal song, and their appurtenances^ 
and there were arranged and systematized such privileges 
and usages as were suitable to Bards and Bardism, and the 
wisdom and secret of Bardism; and there were also arranged 
and instituted the three classes of Bards and Bardism and 
the sciences of Bardism, namely, the Primitive Bard or li- 
censed Poet, according to the privilege and usage of the 
Ancient Cymry, the Druid, being a Bard according to the 
primary sciences of the Gwyddoniaid, and the Ovate, being 
a Bard according to sciences derived from imagination and 
circumstance. And they committed the whole to the record 
and memorial of the Bards of the Isle of Britain, which are 
the song of Gorsedd, the voice of Gorsedd, and the usage of 
Gorsedd, lest they should become lost or forgotten. And 
when, in respect of these things, they had appealed to the 
firm verdict of country and nation, that is, the cry of coun- 
try, under the notice and proclamation of a year and a day, 
until the period of efficiency, these three men, Plennydd, 
Alawn, and Gwron, were the three primary presiding Bards 
of the Isle of Britain, that is to say, they were primary 
according to the privileges and usages of the Bards of the 
Isle of Britain, which were arranged, instituted, legalized, 
and systematized in that Gorsedd, under the protection and 
privilege of country and nation, by a firm verdict. Then 
the primary Bards took to them others of the most knowing 
poets, the^most celebrated of whom were found to be Madog, 
Cenwyn, and Anllawdd, being the three first that were, after 
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I Throfedigaeth yn Feirdd gorseddog herwydd y Drefn a'r 

Ddosparth a wnaethpwyd fal y dangoswyd, ac arnynt y 
rhoddwyd cynnal a chadw y trichof, a Barnu a ihrefnu 
ynghadair a gorsedd, a chyrameryd Trofedigion ac Awen- 
yddion iddeu haddysgu yng ngwybodau Oerdd dafawd a'u 
pherthynasau, a chadw rhag ei Uygru y Trifwybodaeth aV 
laith Gymraeg, a chof am bob daionus a moliannus ar wr a 
gweithred a dam wain. 



Ac yn yr amser hynny y defodwyd ac y breiniwyd y tri 
Ofyddion cyntefig, sef oeddynt, .Cadawc ab Myl mur Mawr- 
edd, a Thrysin ab Erbal, a Rhuawn gerdd arian — ac ar yr 
Ofyddion y dodwyd ac a ddefodwyd cynnull Gwybodau 
Barddoniaidd a daionus o ba ddichwain bynnag, ac o ba 
awen a dychymmyg bynnag a'u rhoddi ar fam Gadair a 
Gorsedd. ac wrth bwyll a barn a dosparth Gelfyddyd. Ac 
yn yr amser hynny hefyd y defodwyd ac y breiniwyd yn 
Dderwyddon Meiwyn Fardd, a Rhiallon asgellawg ab Pryd- 
ain ab Aedd Mawr, a Berwyn ab Arthrawd, ac arnynt y 
rhoddwyd cynnal Golychwyd aV Gwybodau a berthynynt i 
hynny herwydd y Tri chof, a herwydd a gaid wrth Farn 
Gadair a Gorsedd, a'r Tri thriwyr hynn y gyd aV Tri 
Chyntefigion a fuant y deuddeg cysefinogion Beirdd Gor- 
seddawg wrth Fraint a defawd Beirdd Ynys Prydain sef o 
gysefinder ydynt rhag nad oedd ©""u rhyw a^u syrth rai ©''u 
blaen hwynt. AV Deuddeg cysefinion au bernir am eu bod 
o'r un Orsedd Gysefin, ac o honynt y cafwyd gyntaf Tair 
syrth Beirdd Ynys Prydain, ac yn ol y dywedir yma y 
dangosant yr Athrawon a''r Beirdd dysgedig Tair syrth o 
hanfod ac Ansawdd Beirdd Ynys Prydain. Ac yn yr Or- 
sedd gysefin a soniwyd am dani wrth fraint a defawd Beirdd 
Ynys Prydain, y gwnaethpwyd dosparth gadarn a rif a 
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instruction and discipleship, graduated presiding Bards, ac-^ 
cording to the arrangement and system which were made, as 
already shewn. And they were enjoined to maintain and 
preserve the three memorials, to judge and rule in Chair 
and Gorsedd, to take disciples and aspirants to be instructed 
in the sciences of vocal song and its appurtenances, to keep 
from corruption the primary knowledge and Cymric lan- 
guage, and to record every thing good and laudable in man, 
deed, and event. 

It was in those days that the three primary Ovates, Ca- 
dog, son of Myl, the Wall of Greatness, Trysin, son of 
Erbal, and Bhuawn of the Silver Song, were instituted and 
privileged. The Ovates were appointed and enjoined to 
collect Bardic and good sciences, from whatever incident, 
and from whatever awen and imagination, to submit them 
to the judgment of Chair and Gorsedd, and to regulate them 
according to the sense, judgment, and system of art. In 
those days, also, were instituted and privileged, as Druids, 
Meiwyn, the Bard ; Rhiwallon the Winged, son of Prydain, 
son of Aedd the Great; and Berwyn, son of Arthrawd. 
And they were enjoined to maintain religious worship, and 
the sciences appertaining thereto, according to the three 
memorials, and according to the result of the judgment of 
Chair and Gorsedd. These three triads of men, together 
with the three primaries, were the twelve primary Bards of 
Gorsedd according to the privilege and usage of the Bards 
of the Isle of Britain. That is, they are primary because 
none of their kind and sort existed before them ; and they 
are deemed the twelve primaries, because they belonged to 
the same primary Gorsedd. And it was from them that 
were obtained first the three degrees of the Bards of the Isle 
of Britain ; and it is according to what is here said, that the 
teachers and learned Bards point out three degrees of the 
substance and nature of the Bards of the Isle of Britain. 
In the primary Gorsedd, which has been mentioned, accord- 
ing to the privilege and usage of the Bards of the Isle of 
Britain, figures and numbers were reduced to a fundamental 
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rhifedi nid amgen no fal hynn, Tair Rhif Gadarn y sydd, 
yr un Cyntaf, a^r Tri Oyntaf a wnant liaws, aV trithrioedd 
cyntaf a wnant luosydd neu liaws gadarn sef y w hynny 
naw, ac od eir ymhellach syrthio i ansawdd Undawd a wna 
rif fal y mae deg, canys o un i ddeg, ac o ddeg i ddeg degau 
sef hynny cant, ac yn unwedd a hynny ydd eir o un cant 
hyd ddeg sef y bydd hynny mil, ac o un mil i ddeg sef 
hynny myrdd, ac wrth hynn o ddosparth hyd a fynner, ac 
wrth bwyll yr un Gadarn ydd eir fal y dangoswyd, ac wrth 
bwyll y Uiaws gadarn sef tri ydd eir hyd y tri thrioedd yn 
Liosydd Gadarn can nis gellir undawd ar un o fannau rhif- 
edi yn amgen nac a ddangoswyd o un i ddeg, ac am hynny 
Uuosawg a chadam ar luosawg yw tri a thrioedd can nis 
gellir a myned hyd y gellir amgen na lliawsogrwydd amynt, 
ac ym mraint hyim.o ansawdd y cafwyd trioedd ar bob peth 
herwydd dosparth anianawl ac wrth bwyll a deall, a gorfod, 
can nid oes un nac undawd ar unpeth mewn byd a bod, na- 
myn ar Dduw a gwirionedd ac un cyfnod rhyddyd, ac 
ymhob undawd arall y bydd Uiaws parth ansawdd a bannau, 
ac hynn o ddeall ar ansawdd rhif y dodwyd Llafar Gor- 
sedd Beirdd Ynys Prydain ar fesur Tri a Thrioedd, ac ar 
hynn o drefn y dosparthant Beirdd Ynys Prydain eu dysg, 
a'u celfyddyd, a'*u doethineb a''u hoU wybodau wrth Q^rdd a 
Barddoniaeth gan mai ar y lleiaf lluosawg y mae hawsaf 
dosparthu prifannau pob gwybodau a chelfyddyd a phob 
trefn ar ddoethineb. ac ar hynn o drefn y mae hawsaf 
dysgu a chofiaw a fo raid parth y bo achos ei ddysgu ai 
wybod, ac ymhob cadair wrth gerdd a gorsedd y mae 'n 
gofyn datganu Trioedd Beirdd Ynys Prydain er cynnal cof 
a chadw ar hall wybodau Beirdd Ynys Prydain, ac nis 
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